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PREFACE. 



The present volume is the second of a Latin series which has 
been undertaken with the view of facilitating the study of the Latin 
language by combining the advantages of the older and the more mod- 
em methods of instruction. The main object of this Second Book 
— which is, of course, constructed on the same plan as the First — is 
to enable the pupil to ^x the Conjugations thoroughly in his memory, 
and'to learn their usage by practical exercises, both in Latin and 
English. In the regular Paradigms not only accent, syllabification, 
and quantity have been properly indicated, but also the character- 
istic endings are marked by bold-faced type. Moreover, the 
Paradigm-Charts (14 — 22), exhibiting the essentials of Latin coi\ju- 
gation and intended for permanent display on the wall, will be found 
to make an indelible impression upon the learner's mind and per- 
haps to lessen the greatest difficulty of Latin etymology. 

The Exercises are fairly adapted to the pupiPs capacity, and are 
progressive and interesting, as far as their fragmentary character 
would allow. The Vocabularies, possessing the chief feature of the 
paradigms, viz., the introduction of bold-faced type for all inflectional 
endings, are complete as regards the words occurring in the 
Second Latin Book. Of course, the special vocabularies, placed 
before the exercises to which they respectively belong, are meant to 
be learned by heart; accordingly, words once given are not repeated 
in subsequent vocabularies, but may be looked up, if necessary, in 
the general vocabularies given at the end of the book. 

It may be worth while to add that it is an essential part of 

the plan that the pupil should gradually accumulate a stock of 

usefhl words. This can easily be done by giving him a certain 

number of words a day, taken from the J^ymological Part of the 

III 
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Latin Vocdbula/ry for Beffinners, which is published as a 
companion to the First and Second Latin Books. As a gaide to 
the proper study of words, it supplies a want long felt in our schools, 
and the pupil will hardly need a lexicon in reading Latin of ordinary 
difficulty when he has mastered a vocabulary of this i^ind. 

It has everywhere been the authored endeavor to put before the 
learner those matters which are of most essential consequence 
to him, and, while aiming at scientific accuracy, to sacrifice in no 
case the convenience of teacher or learner to theoretical complete- 
ness. Only in this way will it be possible to conduct the pupil by 
the shortest and easiest road to a sound practical acquaintance 
with the language, and to make the acquisition of Latin at least 
as much a pleasure as a labor. 
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TRANSLATION (Oral and Written). 



01. 


First and Second Deql^risidife: *' " 




• 


Sini^iilar. 






epitome 


nortlirwind 


/in< 


Norn. 


6 pr td m5 


bd'r6as 


py rl' tfis 


Gen. 


6 pi' t6 m6s 


b6'r6ae 


py ri' tao 


Dat. 


6 pi' t6 mae 


b6'r6 ae 


py ri' tae 


Ace. 


6 pi' t6 mSu 


b6' r6 ftiii (5n) 


py rl' t6n 


Voe. 


6 pi' t6 m6 


b6'r6a 


pyrl'tS 


Abl. 


6 pi' td me 


b6'r6a 


py ri' t6 



1 . To the First Declension belong also some Greek 
nouns, ending in e, as, es. The declension of these 
nouns in the plural differs in no respect from that of 
Latin nouns of the First Declension. Those ending 
in e are feminine; those in es and as are masculine. 
Many of them have also regular Latin forms, as: 
planetes and planets, a planet. 

In like manner decline: 

grammatics, -hSs, grammar Messias, -ae, the Messiah 
5165, -€s, the aloe LQcas, -ae, Luke 

crambS, -5s, cabbage, colewort PrOtag6ras, -ae, Protagoras 
mtlsIcS, -€s, mvAiic c5m6tes, -ae, a comet 

s5phistSs, -ae, a sophist 

2. In composition with patSr, mater, films, filTa, 
the word f amiliS, has in the genitive singular familias, 
e. ff., paterfSmTlTas, the father of a family. 

3. In the genitive plural of the Second Declension um 
is often found for drum, especially in certain words 
denoting money, measure, or weight, as, nununum 
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for nummorum, of moneys; also in a few other words, 
as: deum for dedrum, HbSrum for liberoruna. 

4. A few Greek nouns of the Second Declension 
end in oSj on, instead of lis, um. Greek Names 
*VendingXin-.4*fe\(iike Orpheus) are thus declined: 

. . - ^orn:.c»grr/:jiaieisr. , t^t. Or'ph6 5 Voc. Or' ph eii 

///><?©n; tDr'Vfl'-^r ' Ace. Or'phetlm Abl. Or' phfe 5 

mfidlclnft, -ae, a medicine cQrSrS, to lieaJ, cure 

culinft, -ae, a kitchen t6ltlm, -i, a weapon 

c6qu€r€, to cook capillfls, -i, a hair 

fixiis, -ft, -tim, fixed maestQs, -ft, -Qm, sorrowing 

ingrattls, -ft, -fktxk^ungrateful fidhlbSrC, to use 

gravidr, -tis, unusually severe 6vang61itlm, -i, the gospel 

dictttm, -1, a saying 

Discipiili parvam epitdmen e grammatice Latlna habent. 
Vita parentum fillis et filiabus cara est. Boreas est frigidus. 
Bonus paterfamilias parsimoniam et diligentiam amat. Pyri- 
tae sunt duri. Ars amat fortOnam, et fortOna artem. Optima 
medicina temperantia est. ^loes folia sunt amara. Cramben 
coqua in culina coquit. In comCte vidimus allquid caudae 
simile. Stellae sunt aut stellae fixae, aut planetae, aut 
cometae. Yitam regit fortdna, non sapientla. Octlli sunt 
animi specillum. Ingratus unus miseris omnibus nocet. 
Medici morbos graviores aspSris remedlis curant. Necessltas 
ultlmum et maximum telum est. Yel capillus habet umbram 
suam. Muslce est mentis medicina maestae. Nunc raro 
adhibgmus pyrlten. Evangellum est narratlo vitae dictorum- 
que Messlae; in schola evangellum Lucae leglmus, 

102. vantls, -ft, -flm, vain redd€r€, to make 

s61idils, -ft, -tlm, solid rariiis, more rarely 

condunenttlm, -i, a spice, sauce quamquam, although 

Bclentift, -ae, a science, knowl- singularis, -, the singular 

edge dolltlm, -i, a tub 

dimidiOm, -I, the half perfi^rattts, -ft, -tim, fuU of holes 

Phoenix, -XcXs, a Phenician quondam, once 
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Vain pleasures are not pleasing to my daughters. Flints 
are solid and hard. The English language has many dialects. 
Hunger is the best sauce. Knowledge itself is power. The be- 
ginnihg is half of the whole. Fortune is very like [to]* the wind. 
There is an old precept: Fray and work ! The Fhenicians 
were very experienced sailors. The north-wind makes the air 
cold. In school we read an epitome [out] of ancient history. 
The Latins say dii, more rarely dei, although the singular is 
deus. An ungrateful man is ZiAr^ai tub full of holes. Bad hen, bad 
egg. The talk of foolish boys is like [to] colewort twice cooked. 
Almost all men like music. The ancient poets teach wisdom. 
What is lighter than a feather? Dust. What lighter than 
dust? The wind. Medicine was once the science of a few 
herbs. Many boys do not like Latin grammar. Among the 
sophists Frotagoras was the greatest and most celebrated. 

103 Synopsis of the Irregular Forms of the 

Third Declension. 

I. AoovMtiTe Singnlv. 

The accusative in Im is found exclusively: 

1. in Greek nouns in Is, as: basis, a base, basim; 

2. in names of rivers and towns in Is, as: TTberls, 
the Tiber, Tlberlm; NeapoUs, Naples, Neap51Iin; 

3. in amussis, a mason^s rule, ravis, hoarseness, 
sitis, thirst, tussTs, a cough, vis, force; 

and is regarded as preferable: 

4. in febris, a fever, pelvis, a basin, puppTs, the 
stern, restis, a rope, turris, a tower, securis, an axe. 

n. Ablatire Singttliff. 

The ablative in i is found exclusively: 

1. in all nouns which have or may have the accu- 
sative in Im, and in: clavis, a key, abl. clavi; navis, 

* Words superfluous in English, and intended only as helps to a 
correct translation are inserti^d in Brackets [ ]. 

Words in Italics are to be omitted altogether in translating. 



— 4 — 

a ship, abl. nSvi; imbSr, a shower^ abl. imbri; occiput, 
the hack part of the head^ abl. occTpTti; 

2. in neuter nouns in *, and those in &1 and ftr, 
which have a long in the genitive; also in par, pSris, 
a pair, abl. pari; 

3. in most adjectives in. is and 6r, used as com- 
mon nouns, as: fSmiliaris, a friend, abl. fSmiliari; 
also in the names of the months, as: September, 
September, abl. Septembri; but juvenTs, a yovih, has 
juvene. 

m. NommitiTf PlnnL 

Neuter nouns in fij &l-alis, and ftr-aris, also 
par-parTs, a pair, fori^i their nominative plural in 
id. instead of ft. 

IV. G«iiitiT0 pioraL 

The genitive plural in ium is found: 

1. in all nouns having i in the ablative singular 
(see above n); 

2. in all nouns in 6r, is, and es having the s^-me 
number of syllables in the nominative and genitive 
fparisyllahic J, ^nd in all pure Latin words in s and x 
preceded by a consonant. To this the following are 
exceptions: 



' 


Gen. PlnnL 




Gen. PloraL 


v5.t6s, a prophet 


vatflm 


p&t6r, a father 


pto'lliiL 


striies, a heap 


strililm 


mater, a mother 


matrfim 


sedes, a seat 


sedAiii 


fratfir, a brother 


fratH^m 


c§ii!s, a dog 


caniliii 


aecipltgr, a hawk 


accipitrftiii 


panis, bread 


pantlm 


adeps, fat 


adipilm 


jGv6nTs, a youth 


juvgnttm 


(ops), help 


dptlm 


v61(icrls, a bird 


v61ilcrttiii 


hiems, winter 


hi^mtlin 
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3. in the following words: 



Gen. FlunL 

mfts, a male maiitlin 

mds, a mouse mQritlin 

glis, a dormotise gllrltlin 

lis, a quarrel, lawsuit lltitlin 
vis, /orce viriOm 

car8, flesh carnltUii 



Gen. HaraL 

nox, t?ie night noctiilin 

jQs, right jQritlin 

nix, snow nivitlin 

ds, a hone ossitlm 

as, an as (Boman coin) assitlm 
(faux), the throat faaciOm 



The genitive plural of pSrens, a parent^ is pa- 
rentum; jus has also, though more rarely, juriim. 



vStustas, -atis, antiquity 
inprirais, chiefly 
florCrfi, to flourish 
succed^rfi, to succeed 
haer6r€, to be flawed 
ingens, -tis, huge, vast 



flLnambulfls, -i, a rope-dancer 
inc6d^rS per, to walk on 
alSrS, to keep 
perdararfi, to last long 
quanto . . tanto, the . . t?ie 
prdbar^ to try, test 

in contraritUn, into the contrary 

Cause and Instrument are put in the Ablatire, as: laetas sorte tua, 
pleased with your lot; cote acuimus, we sharpen with a whetstone. 

Funambiili per restim incSdunt. Secarim ferrgam cote 
acuimus. YenatOres magnum numgrum canum alunt. Lin- 
trium magnus in illo flumine numSrus est. Nulla tempestas 
magna perdQrat; procellae, quanto plus virium habent, tanto 
minus temporis. Ignis aurum probat, miseria fortes viros. 
Historia est testis tempSrum^lux veritatis, vita memoriae, 
magistra vitae, nuntia vetustatis. Jurium scientia inprimis iis 
necessaria est, qui civitates regunt. Necessitas non habet le- 
gem. Nihil semper floret, aetas succGdit aetati. Nomina 
6tult5rum semper parietlbus haerent. Ingens murium numfi- 
rus in nostris horrSis est. Hominis tota vita nihil aliud quam 
ad mortem iter est. Consilium senum est sanum. Aiidi alteram 
partem I Homlnum gengri universo cultara agrorum est salu- 
taris. Nemo mortaHum est felix. Natarae jura bellum in 
contrarium mutat. Multae sunt regum aures et oc^li. 
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10 J:, ncibiltis, -&, -tliii, cloudy faucSs, -Ittm, the throat 

ignOrantlA, -ae, ignorance giibematdr, -^rls, a pilot 

janiift, -ae, a door ciavtls, -i, the rudder 

tranquilltis, -|i., -fim, tranquil appellatiir, is called 

statuft, -ae, a statue Mars, -tis. Mars 

crasstls, -ft, -iim, thick MercCiritls, -i. Mercury 

dens, -tis, a tootJij tusk Satumtis, -i, Saturn 

In April the sky is now serene, now cloudy. The ignorance 
of coming evils is more useful than the knowledge of them. 
The foreshead is the door of the mind. Peace is tranquil free- 
dom. The highest firs grow in the vast forests of America. In 
September the days are longer than in December. Camels en- 
dure thirst more easily than hunger. It will not always be 
'summer. The speech of truth is simple. The foundation of a 
statue we call the base. The elephant has a big head, long ears, 
broad feet, thick legs, two long tusks, and a thin tail. His 
whole body is huge, but his eyes are small, and his throat is 
narrow. He is a very sagacious animal. The pilot sits in the 
stem of the ship and holds the rudder. The first day of the 
week is called Sunday [the day of the sun], the second Mon- 
day [the day of the moon], the third the day of Mars, the 
fourth the day of Mercury, the fifth the day of Jupiter, the 
sixth the day of Yenus, and the seventh the day of Saturn. 

103. Fourth and Fifth Declensions. 

imm6m6r, -Is, forgetful fragdr, -5rls, a crash 

struCrS, to build ignavtls, -i, a coward 

ligarS, to bind t6nltrli, -Gs, thunder 

ristls, -Gs, laughter .implSrC, to fill 

abundarfi, to abound acISs, -61, keenness 

compr6hend6r6, to perceive attamfin, still \stone 

vicissitUdS, -inis, vicissitude lapis molaris (-idis -), a miU- 

Nouns, adjectives and verbs are limited by the Abktive, 
showing in what respect their meaning is taken, as: (ltilMt§ 
sup6rar6, to surpass in usefulness. 

Fortana rerum humanarum domYna. Invidia festos dies 
non habet. Sepulcri immemor homo struit domos. Verba 
ligant homines, taurOrum comua funes. Vultus est index 
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animL Kisus abundat in ore stult5mm. Quinque sensTbus, 
sed una mente res dissimillimas comprehendimus, ut colOrem, 
sap5rem, odSrem, calSrem et sonum. HumanSlrum rerum vicis- 
situdtnes animos nostros a terra ad caelum vocant. Frja^Ores 
tonitriium ignavOrum mentes metu implent. Magna pars 
bestiarum homines acie senstium super at. Quamquam insectis 
non certa sunt membra sensilum, omnia tamen habent tactum, 
visum et gustum. Cantus est donum divTnum. Pretiosisslma 
gemmarum et durissima est adS-mas; attSmen lapis molafis 
eum utilitate longe superat. Quercus Jovi Optimo Maximo 
sacra erat. Multa verba, modica fides. Non emis spem auro. 

1.06* thesaurtts, -i, a treasury vI5lenttls, -&, -tlm, violent 

castas, -5dis, a custodian aperttis, -&, -tim, open 

vulgaris, -€, vulgar^ common m6dl8crItSs,-atl8, mediocrity 
e&8&, -ae, a cottage (a middle course) 

culttls, -us, culture Ustls, -us, practice 

macies, -ei, leanness' mOttls, -lis, a movement 

spatiflm, -i, a space exlttls, -us, an issue 

The Ablative expresses the means by which a thing is done, 
a8:«tls(X discimus, we learn hy practice, 

• 

The whole life of man is one day. The beginnings of all 
things are small. Memory is the treasury and custodian of all 
things. The name [of] ^* friend" is common, but faith is rare. 
All who are in a house shall obey [to] the master of the house. 
Men dwell in houses, wild beasts in forests and the caves of 
forests. A good man is happy in his cottage, a wicked man is 
wretched in his roomy house. Farmers attend to the culture 
of the fields, teachers [attend] to the culture of the minds. 
Leanness is not always a sign of disease. The spaces of 
days and nights are dififerent in dififerent countries of the 
earth. In harbors the waves are not so violent as in the 
open sea. In most things a middle course is best. The horns 
of stags are like [to] branches. The eyes are the noblest part 
of the human face. We learn many things by practice. The 
movements of the hands are various and wonderful. Winter 
is the time of short days and long nights. The issues of all 
wars are uncertain. 
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107. Irregular Nouns. 

1. The Latin has only a few Indeclinable Nouns; viz.: 

fas, right man6, morning 

n^BSy vrrong nihil, nothing 

instar, an image^ kind pondO, (lit in weight) pounds 

besides the names of the Latin and Greek letters, as: 
A^D, alpha, deltSL, and some foreign words, as: sinapT, 
mustard, Mark the following expressions: instar veris, 
like sjpring; tria pondo auri, three pounds of gold, 

2. Some nouns are Defective in Case, i. e., they want 
one or more cases. The nominative is wanting in 
(daps) food, dapis; (frux) fruit, frugis; (ops) hdp, 
5pis; (dicio) dominion, dicTonis. The genitive and da- 
tive singular of vis, force, are wanting ; nihil, nothing, 
and parum, too little, not enough, can only be used as 
nominatives or accusatives. The genitive and ab- 
lative of nemo, nobody are wanting, and supplied 
by nullius, nuUo. The genitive plural is wanting in 
cor, the heart, os, the mouth, pax, peace, and some 
others. Several nouns occur only in the ablative 
singular; such are: 

spontg, freely, of one's natli, ly birth noctli, at night 
own accord jusstt, by order interdili, in daytime 

3. Defective in Nmnber are those which want either 
the- singular or the plural. Some nouns, from the 
nature of the things meant, have no plural, as: 
justitia, justice; fames, hunger;' aurum, gold. There 
are also other nouns which lack the plural, without 
any obvious reason, as: specimen, a sample; vesp§r,' 
evening; meridies, midday; ver, spring. 



Again, there are nouns which are used in the 
plural only. The commonest of them are: 

Fizst Dodtntion. 
dellclae, -Sriim, delight insidlae, -arilin, an ambush 

divitlae, -arilin, riches nundinae, -Sriliii, market(day) 

exs^uiae, -artlm, a funeral nuptlae, -arttm, a wedding 
fSriae, -artlni, Jiolidays tfinSbrae, -artlm, darkness 

inddtlae, -Sriim, a truce Xthenae, -Srilin, Athens 

Second Deolennon. 
arm&, -Srflm, arms^ weapons libfiri, -Srflm, children 
fasti, -Srtlm, an almanac postfiri, -9rtlin, descendants 

ggmiin, -Ortbn, twine Delphi, ~9rilm, Delphi 

Third Deolension. 
Alp€s, -Ittm, the Alps faucSs, -Ittni, tJw throat 

majorSs, -iini, ancestors man5s,--Itlin, the shades of the dead 

4. Some nouns have two or mor^ forms of De- 
clension (Heteroclites), Su(5h are: 

laurtls, -i laurtts, -fls, a laurel-tree 

eventtts, -fls Cventtlin, -i, an event 

luxttrift, -ae luxiirles, -€i, luxury 

matgrlft, -ae mat6rl§s, -€i, matter 

segnitift, -ae segnitl€s, -€i, slothfulness 

gl^phanttls, -1 ^Igphas, -antls, an elephant 

plebs, -Is pleb€s, -€i, the common people 

vas, vasis, a vessel^ has in the plural: vas&,-5rtlm (2nd Declension). 

5. The following have the plural in a gender diflfer- 
ent from that of the singular (Heterogeneous Nouns): 

Singular. PlnraL 

j6ciis, -1, a joke, jest j6ei, -Sriim, and j6c&, -5rtlm, Jokes 

16etts -1 a place \ ^^^^ -Srtim, passages (in books) ^ 

' ] I6c&, -5rtlin, places 

marg&rltft, -ae, a pearl \ «^argarltae, -ar fim ) ^^^ 

( margarita, -5rtiiii ( ^ 
caeltlin, -T, heaven caeli, -Srttm, heavens 

Spiiliiln, -1, a banquet fipiilae, -artlniy a meal 
balnefiin, -i, a bath balngae, -arfim, baihs, a bathhouse 

frentlm, -I, a bridle freni, -5rtlm, and frenft, -Sriliii, a bit 
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6. Some words have, besides the general meaning 
for both numbers, a special meaning for the plural. 



Mark the following: 

Siagnlar. 

aedSs, -Is, a temple 
aquft, -ae, water 
auxillfiin, -I, Tielp 
casUUm, -I, a fort 
cOpift, -ae, plenty^ tsiore 
finis, -, an end, limit 
fortQntt, -ae, fortune 
grfttia, -ae, favor 
littfirft, -ae, a letter (of the al- 
phabet) 
impfidlmentHm, -l^ahindrance 
6p^rft, -ae, a iiaskii service 

(ops) 6plg, Mlp; power 
pars, -tis, apart 

rostrOm, -I, a }>eak 
sdl, salis, aan 



PlwaL ' 

aedSs, -ItUn, a house 

aquae, -ariini,m6(2totnaZ springs 

auxlllft, -9iiiiii, auxiliary troops 

castrft^ -9rtiin, a camp 

cOpIae, -arfim, troops 

f In^, -itbu, borders; a territory 

fortanae, -Srilin, wealth . 

gratlae, -Srtliu, favors; thanks 

litt^rae,-arilin, an epistle; learn- 
ing; literature 

impMlmentft, -5rtlin, baggage 

5p^rae, -Sriliii, day-laborers 
(hands) 

6p6s, -tlm, wealth 

partes, -Wm, a part (on the 
stage); a party 

rostrft, -Crtim, a speaker's plalr 
form 

salSs, -Itim, witty sayings 



sd^tlarS, to satiate, satisfy 
contingCrft, to fall to one's lot 
unguenttliii, -I, an ointment 
fragrans, -tts, fragrant 
verrCrC, to sweep 
noctumft, -ae, a night-bird 
h6b6s, -^tls, dull, dim 

insclt&s, -ft. 



perpfitiiO, constantly 
mStiiSrS, to fear 
frangCrg, to break * 
viatdr, -5ri8, a wanderer 
nattls, -ft, -toi ad, bom for 
plerlqu6,pl6raequ6, pl6rftqu6,rer2/ 

many, most 
-fkm, ignorant 



LeOnem adultum viginti pondo carnis vix satYant. Semper 
fas est dicSre verum. Divitiae non semper optimis contingunt. 
Ignavis semper ferfae sunt. LittSra scripta manet. Nomen 
bonum instar unguenti fragrantis est. Antlquis temporTbus 
iter trans Alpes difficillimum erat. Ancilla verrit conclavTa 
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aedium. Tria,pondo auri non sunt graviOra quam tria pondo 
plumarum. Nocturnarum hebetes sunt interdiu ociili. Tyranni 
perpettio insidias metuunt. Segnities frangit vires corporis 
et animi. Non ad ludum et jocuni nati sumus. Corntla sunt 
arma bourn. Noctu plerique homines domi sunt. Multi homines 
divitias amant, pauci virtHtem. Nocttum tenebrae viatoribus 
viae insciis pemiciSsae sunt. MeliOrem non reddunt equum 
aurei freni. Laurus in multis terris rarae sunt, sed Italia 
multas laurus habet. Omnis segnities molesta est. Prae- 
ceptor non amat segnitiam puerSrum. 



108. ant^pOufirC, to prefer 
faciunt, nyxke 
scintillft, -ae, a spark 
mIcarC, to shine 
coUigCrfi, to collect^ gather 
debW, lought, must, sJwuld 
gratlas agfirS, to return 

thanks 
Britanntls, -i, a Briton 



mendacifim, -1, afalseliood 
Graectls, -ft, -tim, Greek 
infSrtls, -ft, -flm, lower 
apiid (with Aocus.j, among ^ with 
n6tft, -ae, a mark 
absdldtid, -5iiis, an acquittal 
Germantls, -i, a German 
laurtls nObilis (-1, -Is), tJie true 
laurel 



Water is necessary to men, beasts, and plants. Medicinal 
springs are often beneficial to sick persons. My father's letter 
was very pleasing to me. Soldiers like the life of the camp. 
Diligent boys are the joy and delight of tJieir parents and 
teacher^. Many people prefer great riches to good health. 
Three women make a market. Even a small spark shines in 
darkness. In summer ants collect a great store of com. No 
place should be dearer to us than our own country. Without 
learning the life of man is death. The scholars return thanks 
to the teacher for their new books. A large part of America 
is under the dominion of the Britons. Truth loves the light, 
and falsehood darkness. The lower part of Egypt has the 
shape of the Greek letter Delta. Among the Romans the first 
letter (A) was the mark of acquittal. Among the old Germans 
arms were the ornament of a free man. The American laurel 
is very like [to] the true laurel; but it is not the same tree. 
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109. Compound Nouns. — 

Siigiilar. 

an oath 
Nom. jds j& ran' dtlm 
Gen. jtt lis jQ ran' di 
Dat. jCirijaran' d5 
Ace. jOs ja ran' dtlm 
Voc. jas ja ran' dtlni 
Abl. jQrSjQran'dO 



PlnraL 



Nom. jQ r&ja ran' d& 

Gen. 

Dat -^ 

Ace. jarftjQran'dft 

Voc. 

Abl. 



Interrogatives. 

a com/nwnweaith 
rSs pu'blJcft 
r6 i pu' bll cae 
rgipu' blicae 
rfim pu' bll cftm 
r§s pu' bH c& 
r6 pu' bll ca 

rSs pu' bll cae 

r§ rQm pu bli cS' rtlm 

fe btls pu' bll CIS 

res pu' blJ c5s 

res pu' bli cae 

re btls pu' bl! cis 



1. Sometimes a noun in combination with an ad- 
jective takes a special signification, both parts being 
regularly inflected, as: jusjurandum, i)m oath; res- 
publTca, a commonwealth. 

2. Questions in Latin are usually introduced by 
some interrogative word or particle, as: quid agis? 
what are you doing ? putasne ? do you think ? ' nonne 
putas ? do you not think ? 

3. The principal interrogative particles are: -n6, 
num, utrum, ftn. Of these -n6 asks merely for in- 
formation; it cannot stand by itself, but is joined to 
any emphatic word, usually the verb, which then 
comes first in the sentence; it is not translated, thus: 
audisnfi vocem patris mei ? do you hear my father^ s 
voice ? 

4. When a negative answer is expected, nflm is 
used, which stands at the beginning of the sentence, 



— 13 — 

and is likewise not translated, as: nftm tu laudSs 
stultum? do you praise a fool? 

6. *When~n6 is added to a negative word, as, 
nonnfr, an aflSrmative answer is expected, as: nonne 
vides? do you not see? 

6. A double or alternative question is usually 
asked by utrttm . . Sn, whether . . or. Whether, in 
direct or independent questions omitted in English, 
must always be expressed in Latin, as: utrum 
haec syllaba brevTs est, ftn longa? is this syUahle 
short or long? Instead of utrum, in the first clause, 
-n6 also may be employed, as: laetusnfi ftn tristis es? 
are you gay or sad? annon in the second part of a 
question is or not. 

i. In answering a question, the verb is generally 
repeated, as: 

Num vides ? Do you see ? N5n video. iVo. 
Valesne ? Are you well? Valeo. Yes. 

Sometimes the simple particles are used, viz.: 

afbmatively negatiyely 

It& ) omnlno, hy all means nOn, no 

fitllim J cert6, to he sure minlmC, hy no means 

BtoC, of course vCrO, indeed neutlqu&m, not at all 



nihil vS.lSr6, to he powerless flamm&, -ae, a flame 

naafraglilin, -i, a shipwreck ftlmfis, -i, smoke 

consOlatid, -^nls, a consolation lectlS, -5nis, a perusal 

cr5c6dilfis, -i, a crocodile intiis, within^ in 

ddmestlcft s6dSs (-ae -Is), home cilm (ooipnot.), wTien 

&danciis, -ft, -tlm, hooked h6ri, yesterday 

cocl^ -ae, a snail dongc, as long as 

ddmi tiiae, at your house 
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Nihil jurejurando probi viri sanctlus est. Sine -ope divina 
nihil val^mus. Gommtlne naufragtum omnn)U8 consolatio 
est. Crocodllus habet in aqua octllos hebStes, extra aijuam 
acerrlmos. Nullus est locus domestlca sede jucundlor. Avium 
rapaclum rostra adunca sunt. CoclSa domum suam semper 
secum portat. Flamma fumo est proxima. Apes sunt insecta, 
quae mel ex florH^us collTgunt. Utrum est aurum gravlus, an 
argentumf Utrum doini fuisti, an ,in schola? Utrum domi 
fuisti, annon ? Num dormlo ? Solusne homo in hac terra ra- 
tiOne praeditus est ? Solus. Num vespertillo avis est ? Minime. 
Nonne lectio hujus libri te delectat? Me vero delectat. Num 
quid virtttte praestantius est ? Nihil vero. Utrum major est 
sol, an minor quam terra? Estne frater intus? Ubi sunt, 
qui ante nos in*mundo fuCrunt? Miserne sapiens erit, cum 
pauper erit? Non erit. Erasne in schola, cimi heri domi 
tuae eram? Audisne cantum avium? Donee felix eris, 
multi tibi erunt amici. Domi suae quilibet rex! 

110. fld^s, -€iy Jaiih, promise civllls, -€, civil 
sdlilin, -i, the soil p6r6gre, abroad 

servirS, to he a slave 

Remember that ac|jectives are often used substantively; thus: 

fortis, a brave man vCriim, a true thing^ truth 

doctiis, a learned man Utilia, useful things 

fortes, tJie brave m6a, nostrd^ my, our things 

panpfires, tJie poor omnia, aJl things 

m6I, my friends 6a, those things 

A good man's promise^i& more sacred than a wicked man's 
oath. The worst friends are those who always praise us. 
Nature gives us those things which are most necessary to (ad)* 
life. No one is contented with his lot. To a brave man every 
soil is his country. No war is more cruel than a civil war. 
Rome is the noblest city of Italy. What is the sun? The 
fixed star which is nearest to our earth. Is the sun or the 
moon the greater? Is not iron far more useful than gold? 
Is the body mortal ? Is the soul immortal? Is gold more ex- 
cellent than wisdom ? Are crocodiles fishes ? Do we not owe 

* Occasional suggestioius are introduced in Parenthesis ( ). 
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the greatest thanks to our parents ? There is a God wl^o 
governs this whole world. Don't you see the large flock of 
sheep in our meadow ? Yes, I see the sheep, and the dog, but 
no shepherd. Do you see a narrow road in the forest ? Yes. 
Why were you not in school yesterday ? Were you sick ? No, 
but because I was with my father abroad. All wicked men 
are slaves ; or is he free who is a slave to Im lust ? 



111. 



Pnseiii 

siim 



The Verb esse, to he. 

Pirftei Supin*. Inilnitiyff. 



fiil 



ess6 



Pnscni 

sum, lam 
68, thou art 
est, he^ she, it is 
sH' mus, we are 
e' stis, you are 
sunt, they are 

Imporfeoi 
6' ram, I was 
fi' r^ thou wast 
6' r&t, Jie was 
6 ri' miis, we were 
6 W tis, you were 
6' rant, tJiey were 

Fntoio. 

6'rO, I shall be 
6' ris, tJiou wilt he 
6' rit, he will be 
6' rl mtls, we shall be 
6' rl tIs, you will be 
6' runt, they will be 



Indicatite. 

Ptrfeot. 
fii' i, / have been (was) 
fa i' sti, thou hast been 
W it, he has been 
fa' i mus, we have been 
ftl i' stIs, you have been 
fa 6' runt, tliey have been 

Pluperfeoi 
fa' S ram, I had been 
W £ r§^, thou hadst been 
fa' 6 rS,t, he had been 
fa 6 rfi,' mfis, we had been 
fa S ri' tIs, you h4id been 
W 6 rant, they had been 

Jhaion Ptrfoei 
fa' S r8, / shall have been 
fa' 6 ris, thou wilt have been 
fa' 6 rit, he will have been 
fa $ r! mas, we shall have been 
fil 6 r 1 tis, you will have been 
fa' 6 rint, they will have been 



Infinitive. 

PtMMii es' sS, to be 

Ptrfeoi fa is' s6, to have been 

Fatue. in ta' rOm, -ftm, -tim es' sS, or fS' r6, to be about to be 

Patan Putieiple. fa tQ' His, -&, -tlm, a&oii^ to &e 

The verb essfi, to be, is both irregular and defective; but as it is 
used as an Anziliftiy in the Passive Yoice, its coigugation must be 
given at the outset 
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1 . The Indicative Mood is used for direct assertions 
or interrogations, corresponding, without any auxili- 
ary, to the three forms of an English verb, viz.: the 
Simple, Frogressiye, and Emphatic, as: scribO, I write, 
am writing, do write. 

2. The Infinitive is used chiefly as the Subject or 
Object of another verb, as: vTrum b5num essS lau* 
dabilS est, to he a good man is praiseworthy. 

3. There are Six Tenses in Latin, viz.: 

Of Oontinued Aetion 

the Present, as: sum, lam; 

the Imperfect, used chiefly for description or re- 
peated action, as: erSt, he was, or used to be; 
the Future, as: erit, he will he. 

Of Completed Aotion 

the Perfect, either definite or historical, as: fiiit, 
he has heen (definite), or: he was (historical); 
the Pluperfect, as: fu8rat, he had heen; 
the Future Perfect, as: ftiSrit, he will have heen. 

4. Mark that the Latin Perfect has two uses, one 
answering to the English Perfect, and the other to 
the English Imperfect, or Past tense. The Future 
Perfect is used with much greater exactness in Latin 
than in English, e. g.: si ignavus f&firis, eris ignJlrus, 
if you shall have heen idle, you wiU he ignorant — 
for which we very inaccurately say: if you are idle 
or if you have been idle. 

quare, why ignartts, -ft, -tlin, ignorant 

afflicttis, -ft, -iSan, afflicted &n!m&, -ae, breath 

Ollm, informer times nObllltas, -atls, nobility 

Biim &piid me, lam in my senses adhQc, hitherto 

commottis, -ft, -Qm, agitated &llquand0, one day, hereafter 
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tftm, so, has its natural place before a^ectives and adverbs, as: . 
tarn b5nus, so good; t4m bSn6, so well. 



It&y 80, thus, means in such a manner, and nsually defines a 
verb, as: ita est, so it is. 

Quare tarn afflicti estis? Fuimus divites, non sumus. 
Multi nunc sunt pauperes, qui olim divites fugrunt. Vix sum 
apud me; ita animus mens commOtus est metu, spe, gaudio,. 
Non semper iidem erimus, qui (as) fuimus. Laetus adulescens 
ero, si bonus puer fufiro. Ignavi semper sunt ignSri. Aegeme 
&isti heri? Aegr5to dum anlma est, spes est. Honesta mors 
melior est quam turpis vita. Dum felix eris, numerus amicO- 
rum tu5rum magnus erit; tempSra si ftierint nubila, solus eris. 
Reges et mendici, pauperes et divites morti obnoxli sunt, nam 
mors omnibus commOnis est. Quam multa nobis nota sunt, 
quae majoribus nostris incognita fiiSrunt 1 Si sorte vestra con- 
tenti estis, beati estis. Animus corpore nobiUor, virtus nobi- 
litate atque opibus praestantior est. Si semel aegrOtus fugris, 
valetQdo tibi carior erit, quam adhuc ftiit. Tu in multis ur- 
bibus fuisti, in quibus nos nunquam fuimus. Bonum esse 
multo melius est quam divltem esse. Divltem fuisse aliquando 
parva laus erit. Est mihi domi pater, est optima mater. 

112. llngft, -ae, a line prObtIs, -ft, -fkai, virtuous 

terrft, -ae, a country perfidtls, -ft, -tlm, faithless 

qu&m din ? how longt magnlficfis, -ft, -iim, glorious 

Yesterday I was with father in the woods, where I had 
never been before. Times will be better if men will be better. 
We were boys, now we are youths, and we shall soon be men. 
In this life none of us will always be Happy. We are never 
alone, God is always with us. Where shall we be after death ? 
Death is the last line of things. Happy is he who is contented 
with his lot. Yesterday when you and Charles were at our 
house, we were abroad. To us many countries are known 
which were unknown to the ancients. How long have you 
been in the city, my friends ? Six days. A word is enough 
to the wise [man]. The end will be more diflficult than 
the beginning. To be a good man is always praiseworthy. 
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There lias often been a great man in a small house. Those 
friends who are faithless in adversity have never been true 
friends. Are we not children of one parent ? Future things 
are uncertain. Great is the Lord, glorious are his (ejus) works, 
and blessed is the man who serves [to] him. 



113. 



The Verb esse^ to he (continued). 

Subjunctive. 
Preseni 

sIm, may I be* 



SIS, be thouj or may you be 
sit, let him be (may he be) 
bV mils, let us be 
bV tis, be 2/e, or may ye be 
sint, let them be (may they be) 

Imp6rfoot. 
es' s6m, / should be, were 
es' ses, thou wouldst be 
es' s6t, he would be 
es 86' mus, we should be 
es se' tis, you would be 
es' sent, they would be 



Ptrfeoi 
fii' 6 rim, / may have been 
fu' 6 ris, thou may est have been 
W 6 rit, he may have been 
fa 6 r 1 mils, we may have been 
fii 6 r 1 tis, you may have been 
fa' 6 rint, they may have been 

Pluporfeoi 
fii is' s6m, I should have been 
fH is' ses, thou wouldst have b. 
fH is' s6t, he would have been 
fu is se ' mus, we should have been 
fii is se' tis, you would have been 
fH is' sent, they would have been 



Future. 

Sim, / may be about to be 
f& W riis, -a, -Qm -^ sis, thou may est be about to be 

sit, h^ may be about to be 
si' mus, we may be about to be 
si' tis, you may be about to be 
sint, th£y may be about to be 



ftl ta' ri, -ae, -ft 



Imperative. 
Singular. Plural. 

Present. 6s, be thou e' st6, be ye 

Future, e' sto, thou shalt be e sto' t6, ye shall be 
e' sto, he shall be sun' to, they shall be 

The Future Perfect is wanting in the Subjunctive which is repre- 
sented, when necessary, by the Subjunctive of the Perfect or Pluper- 
fect, according to the connection of the sentence. 

* The rendering of the Subjunctive here given shows the most fre- 
quent meanings of its forms whtn used independently. 
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1. The Subjunctive is used independently, to express: 
a command or exhortation, instead of the Impera- 
tive, as: SIS attentus, he attentive; b5no ammo simus, 
ht us he of good cheer; 

a wish, as: salvus sis! may you he safe! When so 
used, it is often preceded by utinam, that, I wish, 
thus: titTnam hoc verum sit! / wish it may he true! 
utinam hoc verum esset ! would it were true ! 

a concession, as: fueris dilTgens, suppose you have 
heen diligent. 

2. The Subjunctive is used in such questions as are 
dependent upon some word in the former part of the 
sentence (Indirect Questions). Thus the words: where 
have you heeni iibi fuisti? are a direct question; in 
the sentence: tell me where you have heen, die mihi, 
tibi ftieris — the same words are an indirect question, 
and the dependent verb is in the Subjunctive Mood. 

In an indirect question -ne means whether, if; 
nonne, if not; num, whether, if; necne, or not. 

3. The following are examples of the use of the 
Subjunctive in Conditional Sentences : 

8l s!m, if I sJiould be si ess6m, if I were 

si fEi6rim, if I should have heen si f iiiss6m, if I had been 

4. The Imperative is used for exhortation or com- 
mandj it has but two tenses. The Present has only 
the second person, and corresponds to the English 
Imperative, as: este dilTgentes, pueri, he diligent, hoys; 
but its place is often supplied by the Subjunctive. 
The Future has the second and third persons, and cor- 
responds to the imperative use of the English Future 
with shall, or to the Imperative let; as: leges brgves 
suntS, the laws shall he hrief or let the laws he hrief. 
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nescir^ not to know UbSralls, -^ liberal 

intell6g6r6, to understand par, -&rls, even 

quaerCrg, to ask impar, -ftrls, odd 

v61ut, asj like usqug ad (with aoons.) wn^i/ 

Simus semper diligentes et attenti. Nullum fere aAi- 
malium genus est, quod non homini sit utile. Is nobis sit 
carissimus, qui e3t optimus. Prae gaudio, ubi sim, nescTo. 
Malus homo nunquam amicus tuus sit I Si homines essent 
meliOres, etiam tempora essent meliOra. Non intellSgunt 
homines, quantum vectigal parsimonia sit. Disce, quid sit 
vivere. Sit mens sana in corpore sanol Homines mortis 
memores sunto. An dives sit omnes quaerunt, nemo an 
bonus. Incertum est, quid eras futOrum sit. Quam diu 
homo in terra futOrus sit, ei ignOtum est. Gratus sis erga 
Deum, parentes, praeceptOres. DilTgens sis, puer; nam vita 
huraana brevissTma est. Veritas nobis semper cara esto. 
Aliorum exempla tibi velut speciila sunto. Nemo esset 
pauper, si omnes homines beneftci et liberties essent. Stel- 
larum numerus par an impar sit, incertum est. EstOte fidi 
usque ad mortem, et vestra erit cor5na vitae aetemae. 

114, rSnuntiarC, to bring word salvtis, -ft, -ibu, safe 
dicCrC, to tell; Imporat.: die, tell quaestiS, -5iiis, a question 

flOrens, -tis, flourishing 

Never be the friend of bad people. Charles, bring me word 
whether your brother is at home. The mind itself does not know 
what the mind is. Where have you been ? Tell me whether you 
were in school yesterday. Your father does not know wliere 
you have been. I wish you may be safe. It is doubtful whether 
he is a good man, or a bad one. In former times it was a 
question whether the earth was round. Your friend is not 
known to me; may he be a faithful friend to you I To many 
men old age would not be troublesome, if in their youth they had 
been mindful of old age. To a good citizen the welfare of his 
country shall be dearer than his own [welfare]. Would that we 
always had been diligent I Let the citizens be free, let them 
be flourishing, let them be blessed ! It is uncertain how long 
the life of every one of us will be. Would that our pupils were 
diligent! If they had been diligent, they would be happy. 
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US. 


e 


Pnseni 

absdiu 
adsum 


Perfeei 

ami 

admi 


desiim 
insdiu 
intersdm 


demi 

infui 
interfai 


obsum 


obfiii 


praesfim 
prOsiim 


praefiii 

promi 


Bubsilm 
supersdm 


wanting 
superfill 



Compounds of ess8. 

Supine. 



InfinitiTA. 

abess6, to he absent^ be away from 
adess6, to he present^ stand by, 

side wiihf he at hand 
d^esse, to he wanting^ failj forsake 
Tness6, to he in 
int6ress6, to he present at, take 

part in 
Sbessg, to he in the way, he hurtful, 

injure 
praeessfi, to he over, at the head of 
prodessg^ to he useful, (Zo good; 

to benefit, he henefleial 
silbess6, to he under 
siip€ress6, to remain over, survive 

All these Compounds are conjugated like sum; 
but prosum inserts a d when pro would be followed 
by e, thus: 



Pmeni Lnperf. Iodic. 


Lnperf. Snbj. 


Fntore. 


prOsum prOdgram 


prodess^m 


prOdgrO 


prOdgs prOdgras 


prodesses 


prOdgris 


prOdest prodfirat 


prOdess6t 


prOdfirit 


prOsumus prod6rS,miis 


prOdessCmiis 


prOdgrimiis 


prOdestis prOdgr^tls 


prOdessetis 


prOdgritls 


prusunt prOdSrant 


prodessent 


prOdSrunt 


Lnptratiye. 


InfinitiYe. 


prodgs prodestg 


prodessg 


prodestO prodestOtS 




\ 



Otherwise it is conjugated like sum. 

Neither sum nor any of its compounds has a pres- 
ent participle, except: 

praesens, -tis, present; ab-sens, -tis, absent. 

AU these compounds of sum take the dative, only 
JtbessS, to he away from, is followed by a with the ab- 
lative, and inessS, to he in, by In with the ablative. 
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poss^, to be able 

PrfMni Pttftei Siipma. 
possiim pdtiil 

Inbicativs. 



InitiiitiTa. 
possS 

SuBJUNCnVK. 



pos' siim, / can 
p6' 168, thou canst 
p5' test, he can 
pos* sii mils, we can 
p6 te' stis, you can 
pos' sunt, they can 

p6' t6 ram, / could, was able 
p5' t6 ras, thou couldst 
p6' t6 rat, he could 
p5 t6 ra' mils, we could 
p6 t6 ra' tts, 2/ow couZcZ 
p6' t6 rant, ^/ley comZcZ 



Pmeni 

pos' sIm, I may be able 
pos' sis, f/km mayest be able 
pos' sft, Tie may be able 
pos si' mtis, we may be able 
pos si' tis, you may be able 
pos' i^nt, they vnay be able 

Imptrfeei 

pos' s6m, I might be able 
pos' s6s, thou mightest be able 
pos' s6t, Tie might be able 
pos sC mils, t(?e might be able 
pos s6' tis, you might be able 
pos' sent, they might be able 



p5' t6 rO, / shull be able 
p6' t6 ris, thou wilt be able 
p5' t6 rit, ^e tt?iZZ be able 
pd 16' rl mtis, we shall be able 
pd 16' ri tis, you wiU be able 
p6' 16 runt, they will be able 

I have been able 
p5' tii i 
p6 la i' sti 
p6' tii it 
pd tu' i mus 
p6 Id i' stis 
p5 tii 6' runt 



Future. 



(wanting) 



Perfeei 



/ Jiad been able 
p5 tii' 6 ram 
p6 tti' 6 ras 
p6 tii' 6 rat 
p5 tii 6 ra' mCls 
p6 Iti 6 ra' lis 
p6 tii' 6 rant 



Plnperfoei 



/ may have been able 
p6 W 6 rim 
p6 tii' 6 ris 
p6 tii' 6 rit 
p6 tii 6 ri miis 
p6 tii 6 ri lis 
p6 tii' 6 rint 

I might have been able 
p6 tii is' s6m 
p6 tii is' ses 
p6 ICL is' s61 
pd tii is se' mils 
pd tii is s6' lis 
pd tii is' sent 
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Indicative. Subjunottve. 

Future Perfoei 
I ahaXl have been able 

p6 td' 6 rO (wanting) 

pd tu' 6 ris 

p6 W 6 rit 

p6 tii 6 rl miis 

pd tii 6 ri tis 

p6 W S rint 

iNFnnnvE. 

PMMBi pos' s6, to be able Perfeoi p5 tii is' 86, to have been able 

1. The verb sum is joined with the adjective potTs, 
able, making the compound (pot-sum) possum, I can, 
am able. This is conjugated like sum, but observe: 

that the t of pot is assimilated before s, thus: 
possum instead of potsum; 

that the f is dropped in fiil, fueram, etc., thus: 
p5tui for potful; 

that p5tess§ and p5tessem are contracted into 
posse, possem. 

Participle, Imperative, and Gerund are wintiiig; p6tens, mighty, 
is simply an adjective. 

2. The verb posse is used in the same sense as the 
English can. Without an accompanying verb it 
means, to he able to do, as: justitia sine prudentia 
plurimum p5test, justice can do very muck without 
prudence. 

&ctt pingCrC, to paint with tlie s6r6r6, to sow 

needle; to embroider b6n€ficiflin, -i, a good deed 

ideircO, for this reason, therefore m6t€r6, to reap 

nnsquam, nowhere Cic6rd, -Snls, Cicero 

glOrlOstls, -&, -fim, glorious agrlcultttrft, -ae, agriculture 

mlhl dSest p6ctXnId., / am in want of money 
tit, tJutt. in order that ) ,.^ ,. ^ a^i. ^ 
ni, in ^der that vol, lest \ ^^^ ^^^ S-UpmoUw. 
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Fraus nemifni prodesse potest. Is est verus amicus, qui 
amlco in periciilo non deest. Yir sapiens non potest miser 
esse. DiscTte, quid virtus et quid sapientta possit. Ego 
possum legSre, tu potes scribere, soror potest acu ping^re. 
Pecunia mihi saepe defuit, sed nunquam mihi deerit animus 
laetus. Nimius somnus neque ammo neque corpSri prodest. 
Idcirco legum servi sumus, ut liberi esse posslmus. Felix, 
qui potuit renim cognoscere causas. Nusquam soli sumus, 
ubique Deus adest. Utinam amlco absenti in tot tantisque 
perictllis adesse possemi Non omnia, quae grata sunt cor- 
pori, prosunt eldem. Alexander Magnus multis proelTis inter- 
ftiit. Jucundum est milTti proelTo interfuisse glori5so. Sere 
beneficTa, ut possis metere fructum. Bcatus esse sine virtQte 
nemo potest. Ante Cicer5nis aetatem oratOrcs multi et clari 
fuerant, ncc (nor) postea defu^runt. Sine agricultOra homines 
vivere non possunt. Bonus vir et sibi et alTis prodest. 

116. decipCrg, to deceive r€llnqa5r6, to leave, quit 

ignHvift, -ae, indolence famllift, -ae, a family 

imp6rat5r, -5ris, a commau' dictarg, to dictate 

devy general ir&, -ae, anger 

exercitfis, -fls, an army jfls cIvTlg (-lirTs -Is), civil law 

aeqafis, -ft, -flm, even aquft marinft (-ae -ae), sea-water 

To good men friends are not wanting. A good citizen 
sides with his native country in the time of danger. You can 
deceive men, but you will not be able to deceive God. Indo- 
lence is hurtful to all men. The general is at the head of the 
army. We all can do good to our friends. Wicked men will 
not be able to quit life with an even mind. In summer our 
whole family will be away from town. As long as you shall 
be happy, friends will not be wanting to you. The father gives 
[to] his sons books, that they may be able to learn. Many 
can not endure the pains of sickness. You will not be able to 
be a friend to all. Caesar was able to write, read, hear, and 
dictate at one and the same time. Anger has been hurtful to 
many. The knowledge of civil law is useful to those who are 
at the head of the state. We can not drink sea-water. No 
animal which has blood can be without a heart. 
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11X>. First Conjugation. — Active Voice. 



Present 
a 'mo 



Preseni 

a' m5, I love 
a' mas, thou lovest 
a' m&t, he loves 
a ma' miis, we love 
a ma' tis, you love 
a' mant, they love 

Imperfeoi 

a ma' bd.in, / was loving 
a ma' bas, thou wast loving 
a ma' bftt, he was loving 
a ma ba' mtls, we were loving 
a ma ba' tis, you were loving 
a ma' bant, they were loving 

Future. 

a ma' bo, / shall love 
a ma' bis, thou wilt love 
a ma' bit, he will love 
a ma' bi mtls, we shull love 
a ma' bi tis, you will love 
a m5' bunt, they will love 



Perfeoi Snpine. Infinitive. 

ama'Yi ama'tiim ama'rS, to love 

Indicative 

' *' •■ Perfect. 

a ma' vi, / liave loved 

a ma vi' sti, thou hast loved 

a ma' vit, lie has loved 

S. ma' vi mils, we have loved 

a ma vi' stis, you have loved 

S. ma ve' runt, they have loved 



Pluperfect. 

a ma' vS rd.ni, I had loved 
a ma' vS ras, thou hadst loved 
a ma' v5 rftt, he'had loved 
a ma v6 ra' mQs, we had loved 
a ma vS ra' tis, you had loved 
a ma' vS rant, they had loved 

Future Perfect. 

a ma' v6 r5, / sliall have loved 
a ma' v5 ris, thou wilt have loved 
a ma' v5 rit, he will have loved 
a ma v5 ri mQs, ii;e shall have L 
a ma ve ri tis, you will Imve I. 
a ma' v6 rint, they will have L 



1. The Active and Passive Yoices in Latin are 
equivalent to the corresponding EngUsh forms. 
Many verbs are only used in the Passive form, but 
with an active or reflexive signification; they are 
called Deponents. 

2. Verbs are inflected in four regular Conjugations) 
distinguished by the ending of the Present Infinitive, 
viz.: 

I. -arS; II. -er6; III. -€r6; IV. -irfi. 



— 26 — 



3. The Principal Parts of the Verb, from which all 
the other parts are formed, are: 

The Present Indicatiye The Supine 

The Perfect Indicative . The Present Infinitiye. 

4. In the First Conjugation the regular forms of 
the Principal Parts are these: 

Preseni Perfaei Supine. InfiniiiTO. 

am5 amavl amattbn amftrS 

5. From the Present Indicatiye are formed: 

the Imperfect Indicative by changing 6 into abftm: 
amo, amabftm; 

the Future Indicative by changing 6 into abo: 5m6, 
amabo. 

6. From the Perfect Indicative are formed: 

the Pluperfect Indicative by changing i into ^rftm: 
amavi, amavfirftm; 

the Future Perfect by changing i into 6rd: 3,mavi, 
amavfiro. 

Form the Active tenses of the following verbs in 
the Indicative mood: 



omar^ to adorn 
illustrarC, to illuminate 
nominarC, to call 
cr6ar5, to create, elect 
num6rar6, to count 
aedlticarC, to build 
inhabltarfi, to inhabit, occupy 
servarC, to preserve, save 
dtiplIcarC, to double 
exspectarg, to expect, wait for 
dcsldfirarg, to wish for 
parSrS, to prepare for 
aestimarfi (ex), to estimate (by) 



optSrC, to wish for, desire 
dOnSrg, to give (as a present) 
sanar^ to heal, cure 
cOgltarS, to think, reflect 
vittipgrarC, to blame, find fault 

with 
conjugarC, to join, form 
n^cSrS, to Mil 
vuln6rar6, to wound 
av615r6, to fly away 
coll5car€, to place, establish 
demigrarC, to emigrate 
cantar^ to sing 
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plcttir&j-Qiejapainting, picture hablttts, -Us, appearance 
In annum, for one year mala valettXdS, iU heaUk 

Aves volant, pisees natant. Tu me amas, ego te amo. 
Deus amat hommes. Parentes amant liberos. PictQra omat 
domum. Fcdta et ftnetus omant arborem. Sol terram illostrat. 
LeOnem regem quadnipedum nominamus. Romani constUes 
sues creabant in annum. Laudabo te, mi fili, si probus et 
dUTgens eris. Donee ens felix, mnltos numerabis amicos. 
Multi homines aedificant domus, quas non inhabitabunt. Si 
bonum nomen mihi servav^ro, satis dives ero. Si viginti 
duplicaveritis, quot numerabitis ? Mortem ut finem mise- 
riarum vestrarum exspectatis. Qui desiderat pacem, parat 
bellum. StultissTmus est, qui homines ex veste aut habita 
aestunat. Vir bonus et sapiens bonam valetudmem optabit, 
malam tolerabit, Miseri urbis incSlae extremam famem tole- 
ravSrunt. Deus hominibus immortalem anTmum donavit. Me- 
dicus fratrem meum sanavit. Bonos amic5rum mores semper 
laudavlmus. TJbTnam habitablmus post mortem ? 

1.18. nSgie^ens, -tis, careless jacundtls, -&, -tlm, delightful 
BimllltttdS, -Ynls, sameness c610ni&, -ae, a colony 

Initio, in the beginning 

I praise virtue, you praise honor, another one praises 
money. We think, beasts do not think. Those who dwell m 
small and narrow cottages are often happier than those who 
dwell in large and roomy houses. The teachers will praise us 
if we shall be diligent; they will blame us if we shall be 
careless. Our friend was building a house in the city. I shall 
always praise the good, I shall always find fault with the bad. 
"We build houses, others will dwell in them. I have built for 
myself a very fine house. My parents gave me on my birthday 
a beautiful book which I had long wished for. That friendship 
is most deligtful which sameness of manners has formed. The 
hunter killed the fleet deer. The hunter had wounded the bird, 
but it flew away. The Romans established their colonies in 
suitable places. In the beginning of spring many inhabitants 
of Germany will emigrate [in] to America. The nightingales 
will soon sing in the gardens. The physician will heal your 
disease* God created heaven^ earth, and the seas. 
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119. First Conjugation. — Active Voice (continued), 

Premi PerfiMi Snpina. Infinitiye. 

amftvi amfttOm amSrS, to love 



am5 



Preient. 
a' mSm, may I love 
a' inSs, love thou 
a' m6t, let him love 
a m§' mils, let us love 
a mS' tis, love ye 
a' ment, let them love 



Subjunctive. 

Perfaoi 

& ma' v6 rim, / may have loved 

a m5' v5 ris, t^u mayest have I 

& ma' v6 rit, ?ie mxiy have loved 

a ma v5 rf mtls, we may have L 

H ma v5 rf tis, 2/ow may have I. 

a ma' v5 rint, ^Aey may ^are I 



Plnperfeei 
a ma vis' sSm, / should have L 
a ma vis' 8§s, tfiou wouMst h. L 
a ma vis' s5t, Tie would have I 
a ma vis s§' mtls, we should h. I, 
a ma vis sS' tis, you would h. I 
a ma vis' sent, they would h, I 

Future Perfeei 
(wanting) 



Lnperfeei 
amS'rgni, I should love 
a ma' res, t/iou wouldst love 
a ma' rCt, Tie would love 
a ma r^' mils, tc^e would love 
a mS rS' tis, you would lov^ 
a ma' rent, they would love 

Future. 
I may he about to love 

^sim 
S. mfi. ttl' rtls, -&, -iim ^ sis 

(sit 
i SI' mtLs 
S. ma td' ri, -ae, -ft -| si' lis 

(sint 

Impebative. 
Singular. Plural. 

Present a' ma, love thou a ma' t€, love ye 

Future, a ma' t5, tliou slmlt love a ma t5' t€, ye sTiaZ/ love 

a ma' to, 7ie shall love a man' t5, they shall love 



Imfinitive. 
Preseni & ma' r^S, to Zore 

Perfect. a ma vis' s5, to have loved 

Put Sing. Norn. amatQ'rils, -ft, -tim es's6 
" Ace. §,mata']ilm, -ftm, -tIm es's6 
Hut. Norn. & ma Id' ri,-ae, -ft es' s6 
f* Ace. & ma ttl' r5s, -as, -ft es' s6 



to 5e abovi to love 
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Pabticiples« 

Present. a' mans, a man' tis, loving 

Fntnre. a ma tn' rtis, a ma t^' rft, a ma tu' rtim, (ibout to love 

Gebund. Supine. 

Gen. a man' di, pf loving 
Dat a man' d5, for loving 

Ace. a man' dihn, loving a ma' tfim ) . . 

Abl. a man' d5, by loving a ma' tu j 

1. The Present Subjunctive is formed from the 
Present Indicatiye by changing 6 into fiin, as: amo, 
amgin; and the Imperfect Subjunctiye from the In- 
finitive Present by adding m, as: amare, amarem. 

2. The Perfect and Pluperfect Subjunctive and the 
Perfect Infinitive are formed from the Perfect Indicative 
by changing i into ferlm, issSm, iss6, respectively, 
thus: amavi, amavfirlm, amavissSm, amaviss6. 

3. There is, properly speaking, no Subjunctive of 
the Future and Putinre Perfect; the former, however, 
is supplied by the Future Participle with sTm; the latter 
is represented by the Subjunctive of the Perfect or Plu- 
perfect, according to the connection of the sentence. 

4. The Present Imperative is formed from the Present 
Infinitive by dropping rfe, as: amarfe, ama. 

5. The Future Infinitive is a compound form made 
up of esse with the Future Participle prefixed, as: 
Smaturiis esse. 

6. There are two Participles in the Active Voice: 
the Present Participle, formed from the Present In- 
dicative by changing 6 into ans, as: amo, amans; 

the Future Participle, formed from the Supine by 
changing um into urus, as: amatum, amaturiis. In the 
compound tenses it is treated as an Adjective, agree- 
ing in gender and number with the subject of the verb. 
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7. The Verb has also the following noun-forms: 

The Gtenrnd is a verbal noun of the Second Declen- 
sion, used only in the singular, and wanting the nomi- 
native and vocative; it corresponds to the English 
Participial Infinitive in ing, as: ars navigandl, the art 
of navigating, and is formed from the Present Indica- 
tive by changing 5 into audi, as: S;md, amandi. 

The Supines are verbal nouns of the Fourth 
Declension, having only the accusative and ablative 
singular. The accusative is used after verbs of 
motion, to express the design of that motion, as: 
veni6 tg rogatum, / come to ask you. The ablative 
is used with adjectives, as an ablative of limitation, 
and is usually translated by the English Infinitive, 
as: dulce gustatu, sweet to taste. 

Conjugate the following verbs through the whole 
of the Active Voice: 



peccarS, to sin, offend 
comparar^ to get, gain 
errarfi, to err, to be mistaken 
siip6rar6, to conquer, overcome 
6quitar5, to ride 
rgdamarC, to love in return 
navlgarfi, to navigate, sail 
invitarfi, to invite 
gustarS, to taste 



imp^trSrS, to obtain 
observSrC, to observe 
delTb€rar6, to deliberate 
regnarS, to govern, rule 
plOrarC, to cry, weep 
c6ruscSr6, to glitter 
castigSrS, to chastise 
vI51ar6, toviolate,break(alaw) 
adOrar^ to worship 



impietSs, -atls, impiety s^diilO, busily 

6p6r08tls, -ft, -tim, troublesome ITbfire, frankly, openly 

Not with the Imperatiye is n6, as: crabrOnes ne irrita, do not 
irritate hornets. More commonly, however, prohibitions are ex- 
pressed by ne with the FMsent or Perfect SulijimotiYe, as: misericordia 
commotus ne sis, d^nH let yourself be moved by pity; ne territus 
fhSris, be not frightened. 
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Vitia vites. Quis Stellas numeret? LaudSmus optima, 
vituperSmus pesslma. Deus terrain creavit, ut hommes earn 
inhabitSxent. Mnlti hommes minus saepe peccayissent, si de 
(of) morte cogitavissent. Ubi post mortem habitatOros sim, 
mihi ignOtum est. Amicos tibi compSra. Homo ne se ipse 
laudato. Parentes non amSLre impietas est. Errantibus viam 
monstremus I Anser pedes habet ad natandum aptos. Quid 
cogites, quid cogitaveris, quid cogitatQrus sis, soli Deo notum 
est. NatOram mutare difficfle est. Multo operosius est se 
ipsum supSrare quam hostem. Sunt etiam pisces volantes. 
Equus non solum ad equitandum, sed etiam ad portandum 
idon^us est. Amo te, ut me redames. Cotidie cogit^mus, 
quam brevis haec vita futOra sit. Felix esset senectus vestra, 
si in juventate sedtilo laboravissStis. Amicus amicum peccan- 
tem libere vituperabit. Navigatio vel ars navigandi utilissi- 
ma est, at difficilllma. Post cenam ambulemus, caelum invitat 
ad ambulandum. Yina vetSra non semper sunt suavia gustatu. 

120,pj^eceptihnj-%aconi7nand- imm&ttXrt&s, -& j-tlm, unripe 
ment p6racerbiis, -&, -Unctjvery sour 

r6s, -^ a circumstance adestfi, come here 

May God preserve us I Children shall love their parents. 
Let us pray, and we shall obtain. Thou shalt love God and ob- 
serve his (ejus) commandments. Let the judge deliberate well 
on all the circumstances, that he may judge well. The art of 
governing is very difficult. You will overcome your pain by 
enduring, not by weeping. Let us take a walk in the garden. 
Unripe grapes are very sour to taste. The sky is full of glit- 
tering stars. Do not change your name, change your manners. 
Praise thou the good and just I The teacher chastises the 
boy in order that he may improve him. It is difficult to 
change bad manners. The girls were walking in the garden, 
singing and adorning thsir heads with flowers. To err is 
human. Come here, boys, it is time to work [of working]. 
The feet of geese are adapted to swimming. It is shameful 
to break the laws of one^s country. Shun the company of the 
wicked. Let us love our friends, let us obey [to] our parents, 
let us worship God 1 
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121. First Conjugation. 

Pmeni Perfeei 

hm^ amaTi 

Indicatiye. 



&' mdr, / am loved 
a mS' ris, thou art loved 
a ma' ttir, he is loved 
a ma' mtlr, we are loved 
a ma' mi ni, you are loved 
a man' ttir, they are loved 

4 m5' bftr, / was loved 



- Passive Voice. 

Supine. InitiiitiTe. 

Smattbn amarS, to love 

SUBJUNCnVB. 

PMeeni 

a' m6r, may I be loved 
h, mS' rls, be thou loved 
& me' ttir, let him be loved 
& m§' mtlr, let us be loved 
a mS' mi ni, be ye loved 
h, men' ttir, let them be loved 

Lnptrfeoi 

a ma' rCr, / should be loved 
k ma ba' ris, thou wast loved 3. ma rS' ris, tJiou wouldst be L 
a ma ba' ttir, lie was loved a ma rS' ttir, he would be loved 
h. ma ba' mtlr, we were loved ^ ma rS' mtlr, we should be loved 
a ma ba' mi ni, you were loved a ma re' mi ni, you would be I 
a ma ban' ttir, tJiey were loved h, ma ren' ttir, they would be L 

Future. 
& m5' bdr, I shall be loved 

a mft' b€ ris, thou wilt be loved 

a mS' bi ttir, he will be loved 

a ma' bi mtlr, we shall be loved 

a ma bi' mi m, you will be loved 

k mft bun' ttir, they will be loved 

Peifeot. 
/ Tiave been or was loved 



(wanting) 



( sum 
a ma' ttls, -&, -tlm ^ 6s 

( est 



& md,' ti, -ae, -& 



su' mus 
e' stis 
sunt 



/ had been loved 



6' ram 



a md,' ttls, -&, -tbn 



§. mS.' ti, ~ae, ~& 



6'ras 
6' rat 
6 rS,' mils 
6 ra' tis 
6' rant 



/ may have been loved 

( Sim 

a ma' ttls, -&, -tlm -j sis 

(sit 
( si' mus 

a ma' ti, -ae, -ft -< si' tis 

(sint 

Fluperfeoi 

/ might have been loved 

_ es' s6m 
a ma' ttls, -ft, -tlm 



a ma' ti, -ae, -ft 



I 
I 



es's^s 
es' sgt 
es 86'mtis 
es se' tis 
es' sent 
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Indicativs. 



Future Perfaei 



/ shall have been loved 

^ 6' ro 



Subjunctive. 



(wanting) 



h, mk* ti, -ae, -ft 



6'ris 
g'rit 
6' ri mils 
6' ri tis 
6' runt 



Imperative. 



Plural 
a ma' mi m, he ye loved 



Singular. 
Prw. a ma' r5, he thou loved 
Fut. a ma' tdr, thou shalt he loved 

„ a ma' t5r, he shall he loved a man' t5r, they shall he loved 



Infinitive. 
Present. a ma' ri, to he loved 

Perfeot Sing, Nom. a ma' tfts, -3,, -ttm es' 86 
Ace. a ma' tflm, --ftm, -flm es' se 
Nom a ma' ti, -ae, -3- es' s6 
Ace. a ma' tos, -as, -& es' s6 

a ma' ttim i' ri, to he ahout to he loved 



Ct 



Plur. 



to have been loved 



Future. 



Perfect 
Gerundive. 



Participles. 

a ma' tfls, a ma' t&, a ma' tiiin, loved^ beloved, or 
having been loved 

a man' diSs, a man' dft, a man' dtbn, to be loved, de- 
serving to he loved 

1. Of the active tenses of continued action, 
viz:, Present, Imperfect and Future, those ending in 6 
become passive by changing 6 into or; those ending 
in m, by changing na into r, as: amo, / love; amor, 
/ am loved; amabam, / loved; amabar, / icas loved. 

2. The tenses of completed action, viz.: Perfect, Plu- 
perfect and Future Perfect, and also the Perfect Infinitive 
in the Passive Voice are compound forms, made up of 
the Perfect Participle and the verb esse as an auxil- 
iary. The Perfect Participle is formed from the Supine 
by changing una into us, as: amatum, amatiis. 
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3. The Present Infinitive Fassiye is formed by 
changing the ft of the Present Infinitive Active into 
i, thus: Smarfi, amari. 

4. The Present Imperative Passive is like the Present 
Infinitive Active. 

5. The Future Infinitive Passive is a compound 
form made up of the Supine and iri (Ut. to he gone), 
which is the Infinitive Passive of the verb TrS, to go. 

6. The Gterundive diflfers from the Gerund only in 
having adjective terminations in iis, ft, flm, thus: 
Gerund, amandi, of loving; Gerundive, amandus, 
-ft, -um, to he loved, deserving to he hved. 

7. In the compound tenses of the Passive, the 
Participle is treated as an adjective, agreeing in 
gender and number with the subject of the verb, as: 
bellum paratum est, war has heen prepared; pu§ri 
laudati sunt, the hoys have heen praised. 

Conjugate the following verbs in the Passive Voice: 

agitarC, to agitata sperSrfi, to hope for 

ediicarC, to bring up, educate occarC, to harrow 

6vitSr€, to avoid, shun compS,rarS, to compare 

administrarC, to govern cavar^ to {make) hollow 

tnrbSrS, to trouble, disturb lacfirarC, to tear in pieces 

conservarS, to preserve, observe expugn&rS, to capture 

multSrS, to punish vastSr^ to lay waste 



snmmae arb6r6s, the highest parts, sampttis, -fls, expense 

L ^.,the tops of the trees silpervacutls, -ft, -flm, needless 

mCiltls, -i, a mule occaslA, -5iils, an occasion, op^ 

j&r6, with justice, justly portunity 

parviiliis, -1, a little one [dation mollis, -€, soft, gentle 

9ommend$.tl6,-5iil9, q, r^Qommen- undft, -ae, a wave 
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In the Pudye Oonstnifltion, the person or living agent by whom 
any thing is done, is put in the ablative with the preposition &, 
fi,b, by. To denote the means or instrument by which any thing is 
effected, the ablative alone is used, thus: 

puer a magistro laudatur, the hoy is praised ty his teacher 
yalettido conservatur temperantia, health is preserved by temperance 

Summae arbores maxime ventis agitantur. Onfira a mnlis et 
asmis portantur. Jure a nobis laudaris. TempSra mutantur, et 
nos mutamur in (with) illis. Parvuli dim a servis educabantur. 
Pigri disciptlli vituperabuntur a praeceptoribus. Yere prata 
et agri pulcherrimis floribus omabuntur. A bonis hominlbus 
laudSri prima commendatio est. Sumptus supervaciii evitan- 
tor. Magistratus sapienter administranto rempublTcam, ne 
publica salus turbStur. YaletQdo conservStur temperantla. 
Qui hon5rat homines, ab iis honorabitur. Nihil omnium 
rerum melius administratur quam mundus. Etiam occasiOnes 
peccandi vitantor. Si leges civitatis violavistis, multamini, 
Mellor est certa pax quam sperata victoria. Terra mutata non 
mutat mores. Ager juste tempSre arator et occator. Innum€ri 
sunt mundi; omnesne inhabitantur? Humanae manus op&a 
comparari non possunt cum operibus divlnis. 

Quid inagis est durum saxo? quid mollius unda? 

Dura tamen molli saxa cavantur aqua. 

122. ^nripM^f-iaj Euripides, praet6rit&, -^rfaOj past things 
a celebraied Athenian poet ag€r, -ri, territory 

The poet Euripides was torn in pieces by dogs. We should 
be praised if we were praiseworthy. A just man is loved by 
all. Kings were in former times elected by the people. It is 
better to be praised by others than by one's self. You will be 
loved by all men if you love virtue. God can never be praised 
enough. The world has been created by God. Past things can 
not be changed. The lion is called the king of quadrupeds. 
Those are the worst friends by whom we are always praised. 
The stars have never been counted and will never be counted. 
Be fye] always prepared. You will never be loved by the 
good if you [will] love the company of the bad. Wounded 
soldiers can not fight. The citizens shall observe the laws; if 
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the laws are not observed by the citizens, the state gets dis- 
turbed. The territory of the captured city has been laid waste 
by the enemy (plur.). Our ears are delighted with the song 
of the birds. Spring is announced by the return of the swal- 
lows. The longest life is short, if it is compared with eternity. 



123. Verbs of the First Conjugation, 



Pnflont. 


Perfeot. 


Supine. 


InfinitiTe. 


crgpS 


cr^piii 


crSpIinm 


• 

crgparg, to creak 


incrgp5 


incrgpOi 


incrgpltflm 


incr^parg, to scold 


cubS 


ciibm 


cubltAiii 


cubarg, to lie down 


d6nio 


ddmOi 


ddmltilin 


ddmar^, to tame 


perd6m5 


perdomtli 


perddmlttlm 


perdomarS, to suljugate 


s5do 


s5niiT 


sdnlttlm 


sdnarS, to sound 




Fnt. Partioiple: 


: sdnatQriis 




rgsono 


rgsSntli 


r^sonlttlm 


r6s6narS, to resound 


tdno 


tonili 


t5nltiliu 


t6nar6, to thunder 


v6t5 


v6tili 


V^tltfliU 


v6tarS, to forbid 


mic5 


micilT 


wanting 


micarS, to shine 


6micS 


emicftT 


emicatlim 


6micar6, to shine forth 


implies 


impliciH 


implicltiliu 


implicarg, to involve 



Compounds in -plicO from nouns in -plex are regular, as: 
multiplico, I multiply, from multiplex; also: dunicS, -avi, -attun, 
-ar6, to fight 



s6co 



shears, to cut 



desgco 

juv5 

adjiivS 

lavo 

d5 



des6carS,to cut down,gather 

•'^Tf'f « I to assist help 
adjuvare ) 



s^ciU secttlin 

Fni Partdoiple: sgcaturus 

desgcQi desectibn 

jQvi juttlin 

adjQvT a^jutttm 

Put. Participles: juvattirus, but a^jCitariis or adjuvaturiis 

lavi lavatum (lau- lavarfi, to wash 

turn, lotum) 

dMi d&ttlin d&rS, to give 

circumdS circumdSdi circumd&tiim cireumdarS, to surround 

8t5 stSti statQm starS, to stand 

constS constiti wanting constarS, to consist 

praestS praestlti wanting praestarS, to aJbr^Z 

Compounds of sto are conjugated like the simple verb, if the 
first part is a dissyllable; otherwise they take stiti for st6ti. 
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1. Most of the verbs of the First Coi^ugation form 
theb Perfect and Supine in avi, atum, Uke am5. 
Only a few deviate from this regular formation, as: 
crepo, crepui, crepltum, creparfi, to creak. But from 
these Principal Parts all the other tenses and forms 
are derived, without irregularity in the detail, accord- 
ing to the leading rules given above 117, 119, 121. 

2. As a rule, Compound Verbs follow the conju- 
gation of their Simple Verbs, thus: increparS, to scold, 
is conjugated in the same way as crepare, to creak. 
Such Compounds as deviate in any important particu- 
lar from their simple verbs deserve special notice. 

nndiqu6, on aU sides Aethiops, -5pis, an Ethiopian 

f(5r58, -tlm (pi.), a door causa, on account, for the sake 

audact&, -ae, boldness f^r&, -ae (bestia, -ae, under- 

tardarS, to delay • stood) a wild beast 

. The GenitiTe dependent on causa, on account, for the sake, al- 
ways precedes this noun, as: hSnoris causa, on account of honor, 

Nattlra dedit agros, ars hum^na aedificavit urbes. Si di- 
vitiae felicitatem praestant, avaritia prima virtus est. Terra 
nostra undique aere circumd§,tur. Respublicae virttlte semper 
stetgrunt. Yita nihil sine magno lab5re dedit. Quis venit ? 
Fores crepuSrunt. JsTimia audacia jam multos magnis pericii- 
lis impliciiit. Bis dat, qui cito dat; nihil dat, qui munSra 
tardat. Fortes forttlna adjuvat. Non omnia, quae vetita 
sunt, vitantur. Deus brevem vitam nobis dedit. Aethiopem 
lavare labor supervaciius est. HodTe praeceptor quosdam 
discipiilos pigritiae causa increpuit. Uvasne jam desecuistis? 
Jam desectae sunt. Bracchia nobis data sunt ad laborandum. 
Deus animum circumdedit corpore. Feras fame et verberlbus 
domamus. Quis nobis optimum consilium dabit? Amicos 
in perictUis adjuvisse magna laus est. NatUra nobis eas res 
dedit, quae ad vitam maxime necessariae sunt. Homo constat 
ox duabus partibus, animo et corpore. 
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124. penn&j -ae, a pen 
&tr&mentfiin, -% ink 
ciibll^ -Is, a bed 
postqa&m, after 
sdlSr^ to be toont 



sermS, -Onls, speech 

cenSr^ to hu've dinner 

ex summO rnont^, front the top of 

the mountain 
Aslft) >ae, As^ia 



Who gave you this book, this pen, and this ink ? The rider 
tamed his horse with spur and bridle. God gave [to] man 
nothing more divine than the mind. Many poor people have 
never lain in a soft bed. A short life has been given to us by 
Nature. Wild beasts are tamed by hunger and blows. After 
it has thundered, the air is wont to be pure and salubrious. 
The teacher has scolded us, but praised you. Speech has 
been given to many, wisdom to few. Wash your hands and 
have dinner. The farmers have already cut down the ripe 
crops. How many years has the Roman empire stood? 
The hunter has tamed the wolf by hunger. From the top 
of the mountain the flames shone forth. Fortune often helps 
men more than reason. Tamed lions are rare. God created 
the world and whatever is i» it. Work while you can. 
Alexander the Great subjugated a great part of Asia. It is 
difficult to tame wolves; bears are more easily tamed. 



12S. Second Conjugation. — Active Voice, 



Present 
mdnS5 



Perfeet 
mdntil 



Pneent. 

m6'n€5, I advise 
md' n§s, thou advisest 
m5' n^t, he advises 
md n§' miis, we advise 
m6 n6' tis, you advise 
mS'nent, ihey advise 



Snpme. 
mdnitOin 



Infinitiye. 
mdner^ to advise^ warn 



Indicative. 

Perfeei 

m6' nfi I, / (have) advised 
md nfi I' sti, thou hast advised 
m5' ntt It, he has advised 
md nfi' I miis, we have advised 
md nfi I' stis, you have advised 
md ntl $' runt, they have advised 
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Indicatiye. 
Imperfeei Plnpnftet 

md ne' b&m, / was advising md ntl' ^ rftm, / Tuid advised 
md nS' bas, tJum wast advising md nil' S rSs, </iou ^^ods^ advised 
m6 n6' b&t, ^ tro^ advising m6 ntl' € r&t, he had advised 
md n§ ba' miis, we were advis'g md nil ^ ra' mils, we had advised 
md nS ba' tis, you were advis^g md nil € rS' tis, you had advised 
md ne' bant, they were advis^g md nil' ^ rant, ^/ley Tiod advised 

Future. Fntmv Perfoot. 

md ne' b5, / shaU advise md nil' € r5, / sJiall have advised 

md ne' bis, thou wilt advise md nil' 5 rfs, <^k>i^ ti7ift have adv. 
md ne' bit, he will advise md nil' € rit, Tie te?i/Z /iai;6 advised 

md nS' bl mils, we shall advise md nil S rimiis, ti7e ^^ZZ /lat^e a. 
md ne' bi tis, you will advise md nil ^ ri tis, ^ou taiZZ have a. 
md ne' bunt, they wiU advise md nil' S rint, ^/lej/ laiZZ /lave cl 

SUBJUNCnVK 

Fnsent.. Perfeei 

md' nS ftm, T^iai/ / advise md nil' S rim, / may have adv'd 

md' nS as, advise thou md ntl' § ris, <Aou mayesi have a. 

md' n^ &t, Ze< him advise md nil' S rit, he may have adv^d 

md' nS a' mils, Ze< us advise md nil ^ ri mils, we may have a, 

md n^ S' tis, advise ye md nil ^ rl tis, j/ou may ^t^e a. 

md' nS ant, Ze< them ad/vise md nil' S rint, they may have a. 

Imperfeei Plnperfbei 

md nS' rSm, I should advise md nil is' sSm, / should have a, 
md n§' r^, thou wouldst advise md nil is' ses, thou wouldst h. a, 
md n6' r6t, he would advise md nil is' sSt, ^ would have a, 
md nS rS' mils, we should advise md nil is sS' mils, tt^e should h.a, 
md n© rS' tis, you would advise md nil is s6' tis, yow toowZd 7i. a. 
md n$' rent, ^^ would advise md nil is' sent, tJiey would h, a. 

Future. Future Perfeei 

I may be about to advise 

( sIm (wanting) 

md ni ta' rtls, -&, -Qm 4 sis 

(sit 

( si' mils 
md nl ta' il, -ae, -& -j si' tis 

( sint 
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Impkritxyb. 
Singnlar. PlnraL 

PWi. m6' n6, advise thou m6 nS' tC, advise ye 

Put mO n6' t5, ^Tiow 67*aZ< advise m6 n6 tC tS, ye shall advise 

m6 n$' t5, Tie sAaZZ advise m6 nen' t5, Z/iey sAaZZ odt^^wft? 

iKnNinvE. 

Pres. m5 n6' r6, to advise 

Votf. m6 ntt is' s6, to /lave advised * 

Pni Sing. Norn. m5 nl tQ' rtts, -&, -flm es' s6 "| 

" Ace. m6 nl tu' rttm, -dm, -tlm es' b€ I Zo 6e a6oi^^ Zo 

Plur. Norn. m6 ni tri' ri, -ae, -& es' s6 ( advise 

** Ace. m6 ni W rOs, -as, -& es' s6 ) 

Pabtictples. 
PwB. m5' nens, m6 nen' tis, advising 
Put. m6 nl ttt' rtis, m5 ni tu' rft, m6 nl tH' rfim, about to advise 

Geruxd. Supine. 

Gen. m6 ncn' di, of advising 
Dat. m6 nen' do, for advising 

Ace. m6 nen' dflni, advising m6' nl tftm ) , . 

Abl. m6 nen' d5, by advising m6' nl til \ 

1 . In the Second Conjugation the regular forms of 
the Principal Parts are these : 

Present. Perfect. Supine. Mnitiye. 

mon^5 mdntli indnlttlm mdnSr^ 

2. From the Present Indicative are formed: 

the Present Subjunctive by changing 66 into Cftm : 
monfeo, monCftm; 

the Imperfect Indicative by changing 66 into eMm : 
m5nfe6, monebftm; 

the Future Indicative by changing 66 into eb6: 
monSo, moneb6; 

the Present Participle by changing 66 into ens: 
mon66, monens; 

the Oerund by changing 66 into endi: mon66, 
monendi. 
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3. The following general rules of conjugation ap- 
plying alike to all verbs of whatever class they 
may be, are worthy of notice: 

Change the i of any Perfect Indicative for the: 
Pluperfect Indicative, into 6rSin: m5nui, monufirftm; 
Puture Perfect, into 6r6: in5niii, in5nu6r6; 
Perfect Subjunctive, into firlin: monui, in5nu6iliia; 
Pluperfect Subjunctive, into issSm: moniii, monuissSm; 
Perfect Infinitive, into iss6: monui, na5nuiss6. 

Change the um of any Supine for the: 
Perfect Participle into us: mSnTtum, monitus; 
Future Participle into urus: mSnituni, naSmturos. 

Combine with ess6 the Future Participle of any 
verb, to form the Future Infinitive: monittirus, m5ni- 
turus essd. 

From the Present Infinitive of any verb form the: 

Imperfect Subjunctive Active by adding m: m5nere, 

m5ner§in ; 
Present Imperative Active by dropping r6: m5n5r6, 

m5ne. 

Conjugate the following verbs through the whole 
of the Active Voice: 

MbSrS, to have, maintain debSrS, to owe; ought, must 

MhlbSr^ to use, employ, apply exercSrfi, to exercise, practice 

pd.r§r^ to obey ndcer^ to hurt, do harm 

tacSrt, to he silent terrSr^, to frighten 

plicSri, to please, he pleasing valSrS, to avail, he weU 

praeb^rd) to afford, give c6erc6rfi, to restrain 

Di6rSr6, to deserve 
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Many verbs with the Perfect in fii want the 
Supine. Such are: 

flOrSrC, to bloom, blossom arcSr^ to keep ojf, restrain 

vlr6r€, to be green tlmSr^ to fear 

Some verbs have neither Perfect nor Supine, as: 

immlnSri^, to threaten vigSrC, to be in force 



mddiis,-!, measure, moderation pOm&, -Uriiiii, fruit 

insatlabnis, -6, insatiate iujarift, -ae, wrong, injury 

ciipldfi, -Inis, desire Di6g6n€8, -Is, Diogenes 

adspectiis, -fls, a sight non nisi, but 

laetltlft, -ae, delight, joy poculttm, -i, a cup, bowl 

Modum adhibete in omnibus rebus. Cur non paruistis? 
Si tacuisses, te sapientem appellavissem. Bonis placuisse 
magna laus est. Arbores florentes omnes homines delectant. 
Avaritia est insatiabilis cupTdo plus habendi. Adspectus ar- 
bSrum florentium omnes homines delectat. Liberi, qui paren- 
tibus libenter parent, magnam eis dant laetitiam. Ver adest; 
mox silvae et prata virebunt. Nihil time, si bonam conscien- 
tlam habes. Arbores, quae vere floruerint, autumno nobis 
poma praebebunt. Vere nihil bono homini majOrem voluptatem 
praebet quam lusciniae cantus et florentium arborum ad- 
spectus. Lex, non poena debet homines arcSre ab injuria. 
Disciptili memoriam cotidie exercSant. Aegr5ti prudentem mo- 
dicum adhibeant. Vitate, pugri, societatem malSrum hommum, 
nam ea vobis noc6bit. Non semper is pauper est, qui aJIis 
pecunlam debet. Dioggnes hab6bat non nisi duo vasa, poctLlum 
et doHum. 

• 

126. om&tfis, -fis, an ornament improvlstis, -&, -iSaa, unfbre- 
strgpltiis, -fls, a noise seen, unexpected 

propter (with aoovs.), from cdsfis, -Qs, an accident 

Most verbs signifying to favor, please, serve, obey take the 
Datiye, as: 

pl&c6r6, topZea«e n6c^r^, to do Jiarm fkv^r^, to favor 

displIcerS, to displease p&rerS, to obey induIgerS, to give up 
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Bad men fear death. Good men are pleasing to God. A 
good son obeys his parents. Bees obey their queen. Do harm 
to nobody. Without justice prudence will avail nothing. In 
spring the trees are blossoming. With men maintain peace, but 
war with vices. To hope is more prudent than to fear. You will 
have no more excellent ornament than virtue. If you were wise, 
you would be silent. To whom do the songs of the birds not 
afford pleasure ? Restrain the tongue; the tongue has already 
done harm to very many persons. Obey the laws of your coun- 
try, citizens. You have not obeyed your teacher; for this reason 
you deserve punishment, my son. The modesty of a young man 
wiU always be pleasing. The roses wiU soon bloom. A little 
noise frightens the timid hares and mice. Exercise your 
memory every day, boys. To be silent is often useful, but the 
art of being silent is difficult. Death from unforeseen accidents 
threatens daily. My son, fear the danger of pleasures ! 



127. Second Conjugation . — Passive Voice. 

Freseni Perfeoi Svpine. InfinitiTO. 

mdnS5 mdniii mdnitQin mdnSr^ to advise, warn 

Indicatiye. Sttbjxtnchye, 

Present 

m6' n6 dr, I am advised m6' n6 to, may I he advised 

m6 nS' ris, thou art advised m6 n€ a' ris, be thou advised 

m6 nS' tilr, he is advised m6 nfi a' ttlr, let him be advised 

m6 n6' milr, we are advised m6 nfi a' milr, let us be advised 

m6 nS' mi ni, you are advised m6 nfi a' ml vl^heye advised 

md nen' ttlr, they are advised md nS an' ttlr, let them be adv'd 

Imperfeei 
m6 nS' bto, / was advised m6 nS' r6r, I should be advised 

m6 n6 bS' rls, thou wast advised m6 n6 v^' rIs, thou wouldst 6. a. 
m6 nS bS' ttlr, he was advised m6 nS r6' ttlr, he would 6. a. 
m6 nS ba' mtir, we were advised m6 nS r6' mtir, we should 6. a. 
m6 nS bS' ml ni, you were adv'd m6 n6 r6' ml m, you would 6. a. 
md nS ban' ttlr, they were adv'd m6 nS ren' tllr, they would b. a. 
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SujuuMcnvB. 
(wanting) 



Imdioativx. 

Fatut. 
md nS' Mr, I shall he advised 
md nS' M ris, thou wilt he adv*d 
md nS' M ttlp, 7ic i^itt he advised 
md n6' M mtlr, we shall he advd 
m6 n6 W nd ni, you will he a. 
md qS bun' ttir, </iey toi22 he a. 



/Aai;e 5een or was advised I may have heen advised 

( siim C Sim 

md' nl tils, -&, -tim •] ^ md' nl tils, -ft, -tim •] sis 

( est ( sit 

( sil' mils ( bV mils 

md' n! tl, -ae, -ft -je'stls md' nl ti, -ae, -ft Jsl'tis 

( snnt ( sint 



Pliqptrfoei 
I had heen advised I should have heen advised 

i d' ram i es' sdm 

md' n! tils, -ft, -tim ^ d' r&s md' nl tils, -ft, -tim < es' ses 

( 6' rat ( es' sdt 

^ d r&' mils i es sd' mils 

md' ni tl, -ae, -ft -j d r&' tis md' nl tl, -ae, -ft -< es sd' tis 

r d' rant f es' sent 



Fatore Pfrfoet 

/ shod have heen advised 

rd 

md' n! tils, -ft, -ttm \ 6' ris 

rlt 

^ 6' r! mils 
md'nitly -ae, -ft 



(d'rd 
^d'rls 
( 6' rll 

( 6' r! mil 
} d' rl tis 
( d' nmt. 



(wanting) 



Imfebitxtb. 
Singular. 

Pni. md nS' rS, he thou advised 
fui md nS' tOr, tJiou shall he adv. 

md nS' tOr, he shall he adv. md nen' t5r, they shall he adv. 



FlunL 
md nS' ml nl, heyeadvisei 
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^FIKITITIS. 

l^tm. m5 nS' r% to be advised 

PtrH Sing. Nom. md nV tiis, -&, -tlm es' sg ^ 

" Ace. m6nrtOm,-&m-«mes'8er ,^^j^^^,^ 

Pliir. Nom. m6 ni' ti, -ae, -a es' s6 [ 

" Ace. m6 n!' tos, -as, -& es' s6 J 
Fni m5 nl' ttim i' ri, to he about to be advised 

Pabtigiples. 

Ptrfaei md' nl ttis, md' nX t&, md' ni tilin, advised 

Genmdiyt. m6 nen' dfis, md nen' d&, m5 nen' dfim, to &e 

advised, deserving to be advised 

1. The leading rules for the formation of the 
Passive Voice (see 121) apply without exception to 
all classes of verbs. Conjugate in the same manner: 

MbSri, to be had, considered adhib€rl, to be employed^ usedj 
deterrSri, to be deterred applied 

admdnSrX, to be admonished debSri, to be due 

2. The (Jenmdive is a Passive Verbal Adjective 
corresponding to the EngUsh Passive Infinitive, as: 
virtus exercenda est, virtue is to be practiced. 



Ndr6, -5iiIs,..^ero ngfaritts, -&, -tim, wicked, ne- 

ISvIs, -€, slight • farious 

iaclntts, -dris, a deed; crime prOvdcarS, to provoke 

The GenitiYe of a noun is used with the verb essd to denote that 
to which is something characteristic, where in English such a 
word, as: mark, duty, business, part, must be supplied, as: patrls 
est admdnfird filifim, it is a father's duty to admonish his son. 

AmSri major laus est quam timSri. Nero timebatur ab 
omnibus Romanis. Columba terrgtur mintmo strepitu. Is, qui 
a multis timgtur, multos timet. Agricultilra olim a regibus 
exercebatur, et ab iis, qui civitatibus praeerant. Saepe levis- 
sTmis rebus terrGmur. Pugri, qui a parentibus admoniti non 
parent, poenam merent. Poenae metu jam multi a nefariis 
focinorlbus deterriti sunt. Omnes vires animi et corpdris 
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cotidle exercentor. li, qui non verbis deterrentur a scelere, 
deterrebuntur poenis. Homines, quorum cupiditates non ra- 
tiOne co^rcentur, cofircebuntur paupertate et vita misSra. 
Sua quisque jura habet, haec jura data ci sunt a Deo. Historia 
testis temp(3rum, magistra vitae habetur. Incolae illlus urbis 
adventu IndiOrum territi sunt. Ope vigflum canum fures a 
domibus nostris arcentur. DiligentiOres est5te, ut animi 
vires magis exerceantur. Multa remedla adhibita sunt, at 
aegrOto nihil profuerunt. Bellum neque timendum neque pro- 
vocandum est. 

128» sdbltiis, >ft, -tlm, stulden abstlnentlft, -ae, abstinence 
frustra, in vain^ r6v6renti&,^ -ae, regard 

clSmdr, -Cris, screaming lictdr, -Sris, a lictor, sJicrijf 

Brave men will not be terrified by sudden danger. Hares 
are terrified even by a little noise. We are advised by our 
teachers to be [that we may bej diligent and attentive. In 
different diseases different remedies must be applied. Ele- 
phants and lions are frightened by fire. Many men are more 
feared than loved. Boys must be silent if they are warned 
by their teachers. To a loquacious man it is a heavy burden to 
be silent. The power of the Romans was feared by all nations. 
Our friends were admonished in vain. The horses were fright- 
ened by the screaming of the boys. It is not pleasing to be 
feared by the good, but it is very pleasing to be' feared by the 
bad. You had been warned, my son, but you did not obey. 
Good boys will be advised by their masters. It is foolish to 
fear what cannot be avoided. Many diseases are cured by ab- 
stinence. The greatest regard is due to the old. He who 
owes nothing does not fear the sheriff. By the punishment 
of one, many have often been deterred from crimes. Even the 
poor have their joys. 

129. Most verbs of the Second Conjugation have ui 
in the Perfect, and Itum in the Supine, like mSneo. 
The following form their Perfect and Supine diflTer- 
ently: 
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1. 

Pmoii 

comply 
implM 

obsdl^ 

&d6ie5 



Perfect evl, 

Ferfeei 

deisvi 

nevf 

complSTi 

implSvI 

rSplSvI 

obsdlSvI 

&bdlSvI 



cavSO 

mdvM 
v6vW 
devfivOT 
pav£5 

fenrW 
cOnlvfiS 



ddcM 

obtInS5 
miscW 

torrW 
censM 



aagS9 
indulgSO 
torqu^ 
lQc» 



Supine Stftm (Itttm, tfim): 

SvpliM. InfinitiYfli 

delStttm delSrS, to destroy 

flStOin fl§r^ to ti^eep 

nStibn n§r^ to ^7i 

complStQin complSrS^ 

implStOm implSrS >- to ^ (up) 
r6pl€r« ) 

obsdlSr^ to go out of u^e 
&bdl§r^ to abolish 
&ddl$r^ to grow up 



r^plStOin 

obsdlStttm 

&bdlltllm 

&dalt(im 



2. 

c&vi 

&vl 

fi)vl 

mOvI 

vOvi 

devOvi 

p&vi 
jfervl 
t ferbffi 

IcOnlvI 
cOnixI 



Perfect i, Supine turn: 

cantAm c&v§r S, to be on one^s guard 

favSr^ to favor 
f5v6r^ to cherish 
mdvSri, to viovef trouble 

I«^x'« « [ ^ vou?, (tevotc 
devdvSrg ) ' 

pfi.v6rS, to quake for fear 



faattim 

f^tlim 

mOttiin 

vOtAiii 

devOtibn 

wanting 






wanting 
wanting 



fervSr^ to glow 
cOnlvSrS, to shut the eyes 



3. Dropping the I of the Supine: 

ddcSrS, to teach 
tSnSr^ to hold 
obtinSrS, to occupy 

miscSrS, to mix^ mingle 



ddctil 
t^ntil 
obtlntil 



misciSI 

torrlU 
censtil 



docttliii 

(tenttlm) 
obtenttim 

fmixttliii 
misttlin 

tostftm 
censttni 



1 



torrSrg, to roast 
censSr^ to value, think 



4. Perfect si, Supine tiiin: 

anxl aactAiii angSrS, to increase 



indnlsl 

torsi 

liud 

liud 

fHxI 



indnlttiin 

torttlin 

wanting 

wanting 

wanting 



indnlgSr^ to indulge 
torquSrS, to torture 
iQcSrS, to shine 
lQg6r^ to mourn 
filgSr^ to be cold 
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TrOjft, -ae, (the cUy of) Troy ttltelft, -ae, care^ protectUm 

rSs famtlT&iis (-^ -), property indulgentlfi^ -ae, indulgence 

COrinthtts, -I, (the city of) Obrinth Otlilm, -1, idle life; leisure 

imp&tientlft) -ae, impatience omnia m&l&, everything had 

grat& m6mdri& t6n6r6, to keep in Cyrtls, -I, Cyrus . 

grateful memory; to remember p&vTdils, -ft, -Hm, timid 

gratefully Btoattis, -lis, i?ie senate 

infantlft, -ae, infiincy p&rftrS, to obtain 

Post bellum decern annOrum Graeci urbem Trojam dele- 
vgrunt. LabOre et parsimonia res familiSris aug^tor. Co- 
rinthus anno centesimo quadragesTmo sexto ante Christum 
natum delSta est. Dol5res aug^mus impatientTa. Voluptati 
indulgSre initium omnium malOrum est. Grata memoria tenSo 
nomma e5rum, quibus infantlae meae tutSlam debSo. Multi 
parentes vitia liberOrum indulgentia auxSrunt. Otium omnia 
mala docet adulescentes. Cjtub omnium in exercitu suo mill- 
tum nomlna memoria tenSbat. Metu pericul5rum saepe magis 
movCmur quam ipsis periciilis. Fortis vir nullis periciilis mo- 
vebltur. Higme campi lucent nive. Crebra fulgilra et tonitrtla 
implent pavidos metu. Mare replStum est innumSris animallbus 
et plantis. DisciptUi a magistro docentur. Pater tibi nimis 
indulsit et indulgentia vitla tua aug^bit. Senatus servitatem 
abolevit. Sibi non cavSre et aliis consilium dare stultum est. 
Divitlae scelerlbus paratae et auctae domlnum plerumque 
magIs torsSrunt quam ipsa paupertas. 

130. GarthSgS, -InXs, (the city bdnft, -Ortlm, blessings 

of) Carthage COdrlls, -I, Codru^^ an Athenian 

Sclpl8, -5iils, ScipiOy a JRoman king 

noble name omnIp6tentIft, -ae, omnipotence 

ygh^mens, -tis, violent Qtnitas, -fttis, usefulness^ utUr 

augSrX, to be increasing ity 

You will increase your property by economy and diligence. 
Who destroyed the city of Carthage ? Scipio. The works 
of God will never be destroyed. Time destroys all the works 
of men. The sun fills every thing with his light. Cyrus grew 
up among shepherds. Pains are increased by impatienca 
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Poverty has taught men many useful arts. The violent wind 
moves the trees. The book is held by the boy in his [with 
the] hand. Who taught you the«Latin language ? The number 
of citizens in our city is daily increasing. Gk)d has filled the 
world with all blessings. The father wept over (de) the death 
of his son. By whom have you been taught, boys ? For the 
safety of his country Codrus devoted himself to death. By 
whom was Corinth destroyed ? The pupil is taught by the 
master. The art of teaching is not easy. As the members 
of the human body are moved by the will, so the universe is 
moved by the omnipotence of Ood. What animals afford us 
the greatest utility ? Those which we call domestic animals. 



131. Verbs of the Second Conjugation (continued). 



5. Perfect si. Supine sum: 



PMmki 

ard^ 

haerS9 

j(ib» 

manW 

rSmanM 

mulc^ 

mulgW 

rTd» 

arrldM 

dendS9 

suadM 

tergW 

alg^ 

lhlge5 

turgS5 

urgSO 



prandSO 

obsld^ 

v¥d» 

BtndM 



Perfeei 

arsi 

haesi 

jussi 

mansi 

rSmansI 

mulsl 

mulsi 

rlsi 

arris! 

densi 

suasi 

tersi 

alsl 

fnlsi 

tursi 

ursl 



Svpino. 

arstlm 

haesfim 
Jusstlm 

manstlm 

r^mansilin 

mulsilin 

mulstlm 

rlstlm 

arrlstlm 

dsristim 

sud,stiin 

tersibn 

wanting 

wanting 

wanting 

wavMng 



InlliiitiTe. 

ardSr^ to hum 
haerSrS, to Jiang, stick 
jiib6r6, to order 
mSnSr^ to stay, remain 
r^manSr^ to remain 
mulcSrC, to soothe 
mulgSr^ to milk 
rid6r6, to laugh 
arndSrS, to smile upon 
dendSr^ to laugh at 
suMSr^ to advise 
terg6r6, to wipe 
algSr^, to be cold 
fulgSrS, to shine 
turgSrS, to swell 
urgSrS, to urge 



6. Perfect i, Supine sum: 

prandi pranstlm prandSrS, to breaJ^ast 

s^di sessilin s^SrS, to sit 

obs6^ obsesstlin obsIdSr^ to besiege 

vidi vTsibn vldSr^ to see 

Bttidl wanting strldSr^ tb whiz, creak 



Preseni 


Perfeet. 


Sapine. 


mordSS 


mdmord! 


morsQiii 


pend^ 


p^pendl 


pensfim 


spond^ 


spdpondi 


sponsftm 


respond^ 


respondf 


respoDsilin 


tondW 


tOtondi 


tODstim 
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7. With Reduplication in the Perfect : 

InMtiTe. 
mord6r€, to bite 
pend6r6, to hang 
spondSrfi, to pledge 
respondSrfi, to answer 
tondSrS, to shear, shave 

Bednplioation, or the repetition of the initial consonant with the 
following vowel, is generally dropped in Compounds, as: re-spon(H. 

8. A few verbs of the Second Conjugation form 
the tenses of completed action like the Passive; they 
are called Semi-Deponents: 

audS5 ausiis siim 

gaudW gavlsiis sum 

s61€5 s61Ittis Slim 



Mark the soUtary verb: 
ei60 civi citibn 



auder6, to dare, venture 
gauderS, to rejoice 
s61Sr6, to he wont, a^cus- 

[tomed 



ciSrS, to rouse 



ins61ittts, -&, -tim, uncommon 

raditts, -i, a ray 

DiSnysItts, -i, Dionysius, tyrant 

of Syracuse 
barb&, -ae, the heard 
Jftniiis, -1, June 



nisi, if not, unless 
interr5gar€, to ask, question 
ludens, -tis, playing 
filiOlfts, -1, a little son 
AlcibiadSs, -is, Alcihiades, an 
Athenian general 
igltiir, therefore 

Delectamur, cum res vidimus insolitas, quas antea non 
videramus. Multi cometae non videntur, quia obscurantur 
radiis soils. Stellae fixae luce sua fulgent, et eundem sem- 
per inter Stellas locum obtinent. Tyranno DionysTo filTae 
suae barbam totondgrunt. Manere jussi sumus, sed non ma- 
nebimus. Films mens tres menses in Italia manebit. Memoria 
magnorum periculorum in mente nostra haerSbit. Oves mense 
Junto tondentur. Equus mordet frenum. Ne responde, puer, 
nisi interrogatus fueris. Forttlna non semper virtati arrlsit. 
SocrSltes ludens cum filiolis derlsus est ab Alcibiade. Si visus 
es a nullo, tamen Deus te vidit. Pastor fugavit lupum, qui 
ovem nnam momordSrat. Pauci homines in nrbe remanserant, 
Gaudeamus igitur, juvenes dum sumus I 
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132. Time how long is pat in the AomntiTe, as: tres hOr&s manslt, 
he remained three hours. The Accasative with p6r occurs in 
the sense of throughout^ as: p6r totam noctSm, aM night long. 

We see Gkxi nowhere, but his works everywhere. Without 
air fire can not bum. The city of Troj had been besieged 
ten years by the Greeks. The hunter staid all night long 
in the forest. My brother is wont to write very short letters. 
Who has created everything [which] we see ? After death we 
shall see many things which we do not see now. What ani- 
mals have you seen to-day ? We remained at home, for father 
had so ordered. The wise have often been laughed at by 
foolish people. Black clouds were hanging in the sky during 
the whole day. Some people have never laughed. Sheep are 
shorn once or twice every year. How long will your brother 
stay in America? Six months. Dionysius taught his daughters 
how to shave. The joys of life are mingled with many pains. 
The keenest [out] of all our senses is the sense of seeing. 
Yesterday we saw you walking with your teacher through the 
meadows. 

133. - Third Conjugation. — Active Voice. 

PiMtni Porlbei Supine. InfinitiTe. 

IggQ legi lecttlin ISgSrS, to read 

Indigativz. 
PnMiit. Porfoot. 

16' g5, / read 16' gi, / (have) read 

16' gis, tJiou readest 16 gl' sti, thou hast read 

16' git, he reads 16' git, he has read 

16' gl mtls, we read 16' gl mtls, we have read 

16' gl tis, you read 16 gi' stis, you have read 

16' gant, they read 16 g6' runt, they have read 

Imperftoi Flaperfeei 

16 gS' bftm, / was reading 16' gS rftm, / had read 

16 g6' bas, thou wast reading 16' g€ pSs, thou hadst read 

16 gft' b&t, he was reading 16' g€ p&t, he had read 

16 g6 b5' mtls, we were reading 16 gC p5' mtls, we had read 

16 g6 b5' tIs, you were reading 16 gC p5' tIs, you had read 

16 gC bant, they were reading 16' gC rant, they had read 
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W gftm, I shall read 
16' g6s, <^w tc?iZ^ read 
16' gSt, ^ tiritt read 
16 gS' mQs, tee sJulU read 
16 g5' tis, you will read 
16' gent, they mill read 



XfilBICATIVB. 

Fvinn Ptiftoi. 

16' g€ p5, IshaU have read 
16' g6 pIs, t?iou wilt have read 
16' g€ pit, Ae iinR Tiave read 
16 gS pf mtls, we shaU have read 
16 g€ pi tis, yow ti^iS have read 
16' gC pint, they toill have read 



16' g&m, may I read 
16' gas, reocZ <Aoifc 
16' gftt, fe< him read 
16 ga' mtls, let us read 
16 ga' tis, read ye 
16' gant, let them read 



SuBJUNcram 

P«rflMi 

16' g€ plm, Imxiy have read 

16' g6 pfs, ^/iou may est have read 

16' gC pit, he mxiy have read 

16 g6 pi mtls, we may have read 

16 g6 pi tis, you mxty have read 

16' gC pint, <7^ may have read 



Lnperfeoi 

16' g6 p6m, / should read 
16' g6 p6s, ^^016 wouldst read 
16' gC p6t, he would read 
16 g6 pe' mtls, we should read 
16 g6 pS' tis, yoifc i^?ow/(! read 
16' gC pent, ^Aey would read 



PhiperfMi 

16 gis' sSm, I should have read 
16 gls' s6s, thou wouldst have read 
le gis' s€t, he would have read 
le gis se' mtls, we shoulSi have r, 
16 gis s6' tis, you would Jiave r. 
16 gis' sent, they would have read 



Future. 
/ may &^ about to read 



lee tfl' rtls, -&, -tim 



lee tQ' ri, -ae, -ft 



Sim 

s!s 

8tt 

81' mtts 

81' tis 

sint 



Fntnie Parfeei 



(wanting) 



lUFEBATTVE. 

Singular. Phiral 

Pres. 16' gS, reaci <^ow 16' gl t€, read ye 

Fut. 16' gl t5, thou Shalt read 16 gl t5' t€, ye ^AaZZ read 

16' gl t5, he shall read 16 gun' t5, iAey shnU read 
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iMFrarnvB. 

Pw8. 16' g6 p6, to read 

Porf. le gis' 8^ fo /^i;e read 

Flit Sing. Norn, lee ttl' rtls, -ft, -tlm es' 86 

" Ace. lee tH' iHm, -ftm, -ttm es's6 • ^ , , .. , 
•«« ».i -I X*. - J . • V to be about to read 

Plnr. Norn, lee tQ' pi, -ae, -ft es' s6 >M/vowwt**i^ 

" Ace. lee ttt' rSs, -5s, -ft es' s6 

PABTIdFLES. 

Pm. 16' gens, 16 gen' tis, reading 

Put. lee td' rtls, lee tW r&, lee tQ' rilm, about to read 

Gebxtmd. Sxtfine. 

Gen. 16gen'di, of reading 
Dat 16 gen' d5, ^r reading 

Ace. 16 gen' ddm, reading lee' tttm ) . ^ 

Abl. 16 gen' d5, 6y reading lee' tfi J 



1. In the Third Coi\jugation the regular endmgs of 
the Principal Parts are these: 

Pnseni Perfeei. Snpino. Xofimiiyo. 

-5 -i (si) -ttim -€pfi 

2. From the Present Indicative are formed: 

the Present Subjunctive by changing 6 into ftm: Iggo, 
leg&m. 

the Imperfect Indicative by changing 5 into ebftm: 
lego, legebftm. 

the Fatare Indicative by changing 6 into ftm: lego, 
Iggftm. 

the Present Participle by changing o into ens: lego, 
ISgens. 

the Gerund by changing 6 into endi: lego, ISgendi. 

3. The derivation of the other active tenses and 
forms from the Perfect, Supine and Infinitive follows the 
general rules applying to all conjugations (see IJ85, 3). 
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4. Yerbs of the Third Coqjtigatioii form their Perfect 



ending 6r6 is preceded by u or v. (Present u6, v6) 


Present 


Perfeei 


Sapine. 


InfiiiitiTe. 


acu5 


liciii 


acatftm 


SKJuCrS, to whet, sharpen 


argtiS 


argiii 


argattlm 


argiiCrS, to argue, accuse 


imbuS 


imbui 


imbattlTn 


imbuCrC, to dip, dye 


indu5 


indui 


indatllTn 


induCrfi, to put on, assume 


exu5 


exui 


exQtftiu 


exiiCrC, to put off, break off 


las 


lui 


(IMtflm) 


lu6r€, to pay, atone for 


lu5 


lui 


latfim 


lu€r6, to wash 


ablii5 


abliii 


ablatfim 


abltiCrC, to wash (off) 


ininuS 


mlniii 


mlnatfim 


ininiiCrC ) to lessen, 
imminuSrC i weaken 


immlnilQ 


imminfii 


imminQtilm 


ru5 


rui 


rutfim 


riiCrC, to rush forth 


corruo 


corrui 


wanting 


corruCrC, fall to the ground 


diriio 


dirui 


diriitftm 


diruCrC, to destroy, deniol- 


eriiS 


eriii 


erutilm 


6ru6r6 to dig out [ish 


obiiiS 


obrui 


obruiQin 


obruCrg, to cover, bury 


spu5 


spiii 


spQtllTn 


spuCrg, to spit 


st^,tii5 


Btatui 


Btatattliu 


statiiCrC, to set, place 


restitiiS 


restitui 


restitatiiiii 


restitftCrS, to restore 


su5 


bM 


SfltlllTI 


su5r6, to sew 


tribfi5 


tribiii 


tribatniii 


tribuCrC, to give, confer on 


contribuS 


contribiii 


contribQtftiu 


contribtiCrg, to contribute 


distribu5 


distribiii 


distribatiim 


distribiigrg, to distribute 


solvS 


soM 


Bdlutflin 


solvSrC, to (dis) solve, free 


absolve 


absolvi 


abs51iltiliii 


absolvCrC, to acquit 


volvo 


voM 


vdlatflm 


volvCrC, to roll, turn 


congruS 


congrui 


wanting 


congru6r6, to agree 


iiigtuo 


mStui 


wanting 


TTigtuCrS, to fear 


pliiS 


plui 


wanting 


pliiCrC, to rain 


sterniiS 


sternili 


wanting 


sterntiSrg, to sneeze 



cauttis, -ft, -ttm, cautious Persft, -ae, a Persian 

fSv6&, -ae, a pit mQrtts, -i, a wall 

malgficltiin, -i, an evil deed terrae mottis, -us, an earth- 

gladlfls, -i, a sword quake 

Th6mist5cl6s, -is, Themistocles, a inggnittm, -i, the intellect 

celebrated A tlien ian commander contlniitis, -ft, -ttm, continuous 

ggestas, -atis, want 
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Oantus metiiit fovSam lupus. Solent mendSx^s lucre poe- 
nas maleficii. Milites anna induCrunt et gladios acu6runt. 
Homines metalla (in) terra obruta eru^runt. Exuamus mores 
aspfiros, induamus mores mites, ut hominibus placeamus. 
Minuimus memoriam, nisi eam exerceamus. Themistocles 
muros urbis restitiiit, quos Persae diruerant. Justus est is, 
qui suum culque tribiiit. Terrae motibus jam totae urbes cor- 
ruSrunt. Flumina etiam lapTdes in mare volvunt. Lectio 
bonSrum libr5rum aciiit ingemum. Interdum per tres con- 
tintios dies pluit. Radii solis frigus hiemis minuunt. Ignavus 
metiiit labOrem, timidus pericula. Cor sangumem per totum 
corpus distribtiit. Hodie, amici, optimas induite vestes. 
Multi canSles aquam per totam urbem distribuSbant. Nemo 
Justus esse potest, qui mortem, qui dolorem, qui egestatem 
metiiit. Non semper facta hominum congriiunt cum verbis. 

134^ susplc!8,-5iils, asiLspicion Jtilitis, -i, Julius 

crQdClitas, -atls, cruelty Mrfinft, ~ae, sand 

falsO, falsely jaeerS, U) lie 

acctlsSpfi, to accuse praemittm, -i, a reward^ prize 

Inerti&, -ae, laziness JLthenlensIs, -, an Athenian 

The whetstone sharpens the knife. Our parents have con- 
tributed most to (ad) our welfare. Suspicion has often whetted 
tyrants to cruelty. The judges shall acquit a man who has been 
falsely accused. We do not fear death. The dove fears the 
hawk. Those killed Julius Caesar, on [to] whom he had con- 
ferred the greatest benefits. Laziness weakens the powers of 
body and mind. The eggs of the crocodile lie buried in the sand. 
This young man has sharpened his intellect by the perusal of 
useful books. Justice is a virtue which gives [to] every one his 
own. The sun lessens the cold. The Persians had destroyed 
the walls of Athens. This medicine will lessen your pain. 
Yesterday the teacher distributed the prizes to the scholars. 
If you [shall] have lessened your cares, you will be happier. 
Brave soldiers do not fear death. The judges did not acquit 
Socrates whom the Athenians had falsely accused. Time 
lessens even the greatest pains. The Romans destroyed two 
celebrated cities, Corinth and Carthage, in the same year. 
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13S. Third Conjugation. — Passive Voice. 

PMoit Perfoei Svpuio. Infinitiye. 

16g5 legi lectQia ISgSrS, to read 

InDIGATITB. STTSJUNCndYE. 

Pr6B60t. 

16' gftp, may / 66 read 
16 gS' ris, &6 thou read 
16 gS' ttlr, let him he read 
16 ga' mlir, Ze^ i^^ &e read 
16 ga' ml ni, he ye read 
16 gan' ttlr, let them he read 

Lnperfeei 

16' g6 r€r, T should he read 
16 g© ba' rls, thou wast read 16 g6 r6' pis, thouwouldsi he read 
16 g6 ba' tOr, Tie was read 16 g6 r5' ttlr, he would he read 

16 g© ba' mtir, i(;e were read 16 g€ r6' mOr, we should he read 
16 ge ba' ml ni, you were read 16 g6 r6' ml m, you wouldhe read 
16 g6 ban' ttlr, <^ i(7ere read 16 gC ren' ttlr, they wouldhe read 

Fatal*. 
16' g&r, / shall he read 

16 ge' rls, thou wilt he read 

16 gS' ttlr, ^e t<;iZ/ he read 

16 g€' mtlr, we shall he read 

16 gS' ml ni, you w;iZZ he read 

16 gen' ttlr, they will he read 

Perfeei 



16'g5p, I am read 
16' gft rls, thou art read 
16' gl ttlr, he is read 
16' gl mtlr, we are read 
16 gl' mi ni, you are read 
16 gun' tOr, they are read 

16 g6' b&r, / wa^ read 



(wanting) 



I was or have heen read 


I may have heen read 


C sum 


Tslm 


lec'ttls, -&, -tim -| 6s 


lee' ttls, -&, -tim \ SIS 


(est 


(sit 


^ sii' mils 


^ si' mils 


lee' ti, -ae, -ft -| es' tls 


lee' ti, -ae, -& < si' tis 


(sunt 


( sint 


• 


Floperfeei 


I had heen read 


I should have heen read 


C 6' ram 


C es' s6ni 


lee' ttls, -a, -tlm } 6' ras 


lee' ttls, -&, -flm -| es' s6s 


(6' rat 


( es' s6t 


C 6 ra' mils ( es s6' mtis 


lec'ti,-ae, -& -]6r§.'tis 


lee' ti, -ae, -ft i es s6' tia 


(6' rant 


f es' sent 
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Indicative. Sitbjuiictiye. 

Fuian PerfMi 

I shall Tiave been read, 

6' rO (wanting) 

lee' ttls, -ft, -tim -{ 6' ris 

6'rit 

6' rl miis 
lee' ti, -ae, -& " ^ 6' ri tis 

6' runt 

IlCFEBATIYB. 

Singular. FlimL 

Pws. 16' g6 pS, 6e thou read 16 gl' ml ni, he ye read 
Fiii V^* ^t6T^thx>ushaUheread 

16' gi tdr, Tie shall he read 16 gun' tdr, t/i62/ ^/iaZZ &e recK? 

Infinitive. 

Ppm. 16' gi, to 5e read 

Pert Sing. Norn, lee' ttls, -&, -ttm es' s6 

" Ace. lee' tttm, -ftm, -ttm es' s6 . ^ , 

Pto. Nom. leC tl^ -^, -ft es' 86 ^ ''^ '^"^ ^««" ''^'^ 

" Acc. lee' t5s, -as, -& es' s6 

Ftti lee' ttlm i' ri, to he ahout to he read 

VAiencrPLEa, 

Perfeoi lee' tiis, lee' tft, lee' ttlm, read 

GenmdiYO. 16 gen' dtis, 16 gen' d&, 16 gen' diim, to he read, de* 
serving to he read 



1. In the Passive of the Third Coi\jugation observe 
the following special rule: 

The Present Infinitive Passive is formed from the 
Present Infinitive Active by changing 6r6 into i, as 
legfirfi, legi. All the other parts are regular (see 121). 

2. The following verbs in iio, v6 are irregular: 

Present Perfeot. Supine. Infinitiye. 

victtim vivCrS, to live 

stmettlm strdSr^ to huild 

flnxtim fltlSrS, to flow 

r6fluxtlm r6flil6r6, to flow 6acJ5? 



vlv5 


vixi 


8trii5 


struxi 


flii5 


ftuxi 


r6flii5 


r6fliixl 
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pite, -ft, -Hm, pious HerctU&nSllm, -I, Herculane- 

coettis, -lis, company wm, a town of Campania 

(vicis) -, change Nestdr, -^rls, Nestor 

PQnIctIs, -&, -fim, Funic ind6, ^^ence 

Galll&, ~ae, Ckiul m6iltdr, -5rls, a miZ/er 

in contr&rl&s partes, in the op- academlft, -ae, an academyj 

posite direction university 

qnd,m diCl, as long as; how long prSfessdr, -3rls, a professor 

Pia ac justa vita est via in caelum et in coetum e6rum, qui 
ante nos vix6runt. Solvitur acris hiems grata vice veris. 
A Scipi5ne Carthago diriita atque delCta est. Bello Punico 
secundo magni fugrunt tcrrae motus in Gallia totaque Italia ; 
multa corrugrunt oppida, flumlnSque in contrarias partes flu- 
xfirunt. A Themistocle restittlti sunt Athenarum muri, qui a 
Persis dirtiti erant. Danubius orientem, Rhenus septentri5nem 
versus fluit. Quam dm vivStis, fortOnae vicissitudinibus ob- 
noxii eritis. Herculanfium cinerlbus mentis Vesuvii obriitum 
est. Hoc aenigma, quod a nullo soltltum est, solvgtur a me. 
Cuillbet homini a Deo quaedam beneficia tribuuntur. Opta- 
mus, ut dol5res nostri temp6re minuantur. Oratio melle dulcior 
ex ore NestSris flu6bat. Bum vivimus, vivSmus. Sanguis ex 
corde per totum corpus distribtltus, inde in cor refliiit. 
Quam dlu in hac terra victOri simus, nobis ignOtum est. Non 
omnem molitor quae fluit unda videt. Yivat acadenua, vivant 
profess5res I 

136. tandem, at last bestldlft, -ae, a smM animal 

cdrae 6tn6gotia, cares of husi- condemnSr^ to condemn 

ness n6cens, -tis, guiUy 

exerc!t§.tl8, -onis, exercise ArganthOnitIs, i, ArganthO' 
eastdr,-drls, a heaver nius 

mirIfietls,-&,-tlin, wonderful Bh6d&ntis, -I, the river Rhone 

ftptld is used in respect of persons among whom something is 
done or happens, as, apud majOres nostros, among our ancestors. 

At last I have been freed from (ab) all cares of business. To- 
morrow the prizes will be distributed to the scholars. Your 
pains will not be lessened by impatience, my son. The intellect 
is sharpened by exercise. The beaver builds a wonderful house. 
Happy is he who has been freed from all cares. By death we 
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are freed from all cares. The walls of the cities were de- 
stroyed by the enemies. Some small animals live but one day. 
Without air animals can not livOi • The swords were sharpened 
and distributed among the soldiers. Among the ancients the 
hands and feet were washed [off] before dinner. The judge is 
condemned when a guilty person is acquitted. Many men live 
contrary to the laws of nature. Horses sometimes live thirty 
years. King Arganthonius lived 120 years. To live well is 
to live twice. Knives are sharpened with a whetstone. Iron 
is whetted with iron. The river Rhone flows through a lake. 



137. Verbs ending in io. — Active Voice. 

capi5 cepi capttim capSrS, io take^ seize, catch 



Indicateye. 

I take 
ca'pio 
ca' pis 
ca' pit 
ca' pi mils 
ca' pi t!s 
ca' pi unt 

I was taking 
ca pi 6' bam 
ca pi 6' has 
ca pi 6' bat 
ca pi 6 ba' mus 
ca pi 6 ba' tis 
ca pi 6' bant 

Isfialltake 
ca' pi am 
ca' pi 6s 
ca' pi 6t 
ca pi 6' mils 
ca pi 6' tis 
ca' pi ent 



PftBent. 



Lnperfeoi 



SUBJUNCnVB, 

/ may take 
ca' pi am 
ca' pi as 
ca' pi at 
ca pi a' mils 
ca pi a' tis 
ca' pi ant 

/ might take 
c§.' p6 r6m 
ca' p6 r6s 
ca' p6 r6t 
cS. p6 re' mus 
ca p6 re' tis 
ca' p6 rent 



Future. 



/ may he about to take 

rsim 

cap ta' rtts, -&, -Urn -J sis 

(sit 
C si' mils 

cap ta' ri, -ae, -& -< si' tis 

(sint 
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InncATXTB. Sttbjunctite. 

Fvfeok 
I have taken or I took I may have taken 

C6' pi (like l6gl) ' * cfi' p6 rim {Jike Ifiggrim) 

Fluperfeoi. 
/ had taken I might have taken 

ce' p6 ram {like legSr&m) ce pis' s^m (Zi^ legissSm) 

Fataro Porfbot. 
/ ^^^oZZ ^v^ toiten 
ce' p6 rO (ZiAre iSgSrO) (wanting) 



Singalar. 


PhnL 


Pwi. ca' p6, take thou 


c&' pT tS, taA*4? ye 


Fui c&' pi to, thou Shalt take 


ch pi to' te, ye shaU take 


ca' pi tO| 7^6 d7^Z2 toA:6 


ca pX tin' to, <^ «Aa/^ taA:e 



Fres. cS.' p6 r€, to take 

Perfl ce pis' s^, to have taken 

Fat. Sing. Norn, cap ta' rhs, ^ft, -tlm es' sS 
'^ Ace. cap tQ' rtlm, -Am, -tlm es' s8 
Flnr. Norn, cap ttt' n, -ae, -ft es' s6 
Ace. cap ta' r?$s, -as, -ft es' sS 



(( 



to he about to take 



Pabteceplbs. 
Preaeni cS.' pi ens, -tis, taking 
Future, cap ta' rtls, -ft, -fim, a5ou< to toA^ 



Gerund. 
Gen. c& pi en' dl, of taking 
Dat. cfi. pi en' do, for taking 
Ace. cfi. pi en' diim, taking 
Abl. ca. pi en' do, by taking 



SUPINS. 



"^^[f"^] to take 
cap' ta J 



Passive Voice. 



Indicatiye. 

/ am taken 
cfi.' pi Or 
cfi,' p6 rls 
cfi' pi ttir 
ca' pi miir 
ca pi' ml nl 
ca pi un' ttir 



Present 



SuBJUNcrrvz. 



I may he taken 
cfi' pi ar 
cfi, pi a,' rls 
ca pi a' tiir 
ca pi fi,' miir 
cfi, pi a' ml nl 
ca pi an' ttlr 
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Imperfeei 



Fntora. 



SUBJUMITTIVJE. 

ImigTU betaken 

c& p6 rC ris 
ca p6 rC ttlr 
ca p6 re' milr 
c& p6 rC mT nl 
ck p§ ren' tilr 



(wanting) 



Indicative. 

c& pi 6' bar 
c& pi 6 ba' ris 
c4 pi 6 ba' tiir 
c& pi 6 ba' miir 
ca pi 6 ba' mi nl 
ca pi e ban' tur 

I sTiall be taken 

ca' pi ar 

ck pi 6' ris 

ck pi 6' tiir 

ca pi 6' milr 

c& pi e' mi nl 

ca pi en' tiir 

PerfMi 
/ was or have been taken I may have been taken 

cap' ttls, -&, -fim Slim, &c. cap' ttis, -&, -ttm sTm, &c. 

Phperfeei 
I had been taken I might have been taken 

cap' ttls, -&, -tim g' rd,m, &c. cap' tOs, -&, -ttm es' s6m, &c. 

Future Perfect. 
/ «7iaH have been taken 

cap' tfls, -ft, -ttm 6' rO, &c. (wanting) 

Imfebative. 
Singular. Plural. 

Pres. cS.' p6 r6, 6e ^/iou taken c& pi' m! nl, be ye taken 

Put. ca' pi t6r, thou shalt be taken 

c4' pT t6r, ^€ shall be taken ca pi un' t5r, they shall be taken 

Imfimitive* 
Pre§. ca' pT, to be taken 

Perl Sing. Nom. cap' tfls, -&, -iiin es' sS *| 

" Ace. cap' tOm, -ftm, -Om es' s6 K ,^^^ ^^ ^^ 
Plur. Nom. cap' tl, -ae, -& es' s6 
" Ace. cap' t5s, -Ss, -& es' 86 
Tni cap' tiim V r% to be about to be taken 

Pabticxfles. 
cap' ttis, -&, -tim, taken 

ck pi en' das, ca pi en' d&, ca pi en' dtim, to be taken, 
deserving to be taken 



Perfeet 
Cknmdife. 



d 



— 62 — 



Some verbs of the Third Coqiigation insert I be- 
fore the ending of the Present, as, capSrS, to take; 
cSpIo, / take. This I appears Ukewise in all the other 
forms, derived from the Present and Infinitive, but 
not before another I or 6, except in the third person 
of the future active: caplet, he wiU take. 

Like cap6r6 (-16), to take are conjugated: 



FiMtnt. 

accTpI5 
d6cTpI5 
incipIS 

pat6facI5 

contlciO 

interficI5 

perficIS 

prOficl5 

j&cI5 

objIcIS 

subjicI5 



Ptiftoi. 
accepi 

decepi 

incepi 

ffeci 

patgffeci 

conffeci 

interf^i 

perf^ci 

prOffeci 

jeci 

objeci 

subjeci 



Supmo. 
acceptfim 
deceptttm 
inceptfliii 
facttlin 



PacI5, 1 entice] 



allicI5 

pell!cI5 

[sp6cIo, I see] 

despicIS 

respicIS 

ciipI5 

conf5dI5 
eflf5dI5 



allexi 
pellexi 



IiifiiiitiT0. 
accTpCrS, to receive 
decipSrS, to deceive 
inclp5r€, to begin 
tac6r€, to do, make 
patfifactflm pat6fac5r5, to open 
confectttm conf icSrC, to make 
interfecttlin interflcSrC, to kill 
perfectflm perficSrS, to finish 
prOfectflm prOflcCrS, to accomplish 
jacttlin jac6r€, to throw, cast 
objecttlm objIcCrS, to throw to 
subjecttlm subjicSrS, to sulject 

(allectttm) allic6r5 ) to allure, 
pellectttm pellic5r6 f entice 



fuglS 
pariS 

qaatI5 
rapIS 

sapIS 



despexi 

respexi 

ctlpivi 

fOdi 

conftJdi 

effodi 

mgi 

p5p6ri 
Fat. Fart. 

wanting 

r&pfii 
j sapivi 
I sapfli 



despectttm 

respecttim 

ciipitliin 

fosstlni 

confosstlm 

effosstlm 

fUgitilm 

parttlm 

pS,rftQriis 

quasst&iu 

rapttUu 



despicSrS, to despise 
respicCrC, to consider 
cup6r6, to wish, desire 
fSdSrS, to dig 
confSd6r6, to pick out 
effddSrC, to dig out 
f ligSrC, to flee or fly 
parSrSjto bring forthfireed 

quatCrS, to shake 
rapSrS, to snaich away 



wanting sap6r€, to he wise 



Obsolete fonxus are inclosed within brackets [ ]. 
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The verb f&cSrS, to do, make deserves special notice: 

1. It has for its PasuTe fTo, fact us sum, figrl, to be made, become 
(see 17 9* 3). Its LnpentiTe is: fac, do. 

2. The same rule applies to those Compounds which retain &, as 
patgfaciO, / open, Pus. patgfio, / am opened; Lnpeni pat6f ac, 
open. 

3. The Compounds of facio with prepositions change & to I, and 
are inflected regularly, as, interficio, / killy Pus. interficICr ; 
Lnpeni interficS. 



m0r5s, -ttm, morals deniio, again, anew 

ad&latdr, -5rls, a flatterer praviis, -&, -iim, vicious, bad 

successtis, -Us, a success consu6tQd8, -Inls, intercourse 

prOmissiO, -5iils, a promise imp6trar6, to finish 

blandtis, -ft, -Iim, flattering s6 accommfidarS, to suit one^s 

rSs sgcnndae (pL), prosperity nihil nIsT, nothing but [self 

in:li\6cBX)i\l»,-^,not to be recalled al6&, -ae, a die 

Quid vanae leges sine moribus proficient ? Ne adulatoribus 
aures patefacito. Successus improborum multos allexerat. 
Nemmem despicit5tel Promissi5nes et blandi sermones pel- 
liciunt antmos hommum. In rebus secundis respice amlcos 
tuos. Comix comici numquam confodiet oculos. Fugit 
irrevocabile tempus. Yir fugiens et denilo pugnabit. Mors 
tam rapit juvenes quam senes. TJtinam pravorum consuetu- 
dmem semper fugissesi Luna lucem suam accipit a sole. 
Prudens est is, quern factunt aligna periciila cautum. Inci- 
p6re multo est quam impetrare facilius. Panis filiSrum non 
objiciendus est canibus. Necessitati qui se accommSdat, 
sapit. Quid faciet is homo in tenebris, qui nihil timet, nisi 
testem et judicem ? BeneficiOrum maxima sunt, quae a paren- 
libus accipimus. Magni animi est injurias despicSre. Jacta 
est alea. Pax paritur bello. Dolium voMtur. Elephantum 
ex mure facis. 

1S8* f amiliarltas, -atls, famiU €tiamnunc, even now 

iartty antlqultas, -atls, antiquity 

contempttls, -tts, contempt f actis, -i, a drone 

mfiniimentllin, -i, a monument 
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Do with cheerftil mind what you are ordered to do by 
your parents. It is more shameful to deceive than to be 
deceived. Yesterday at last I received my father's letter 
which I had expected a long time. It is more blessed to 
give than to receive. An unexpected death has snatched away 
and will snatch away many people. Too much familiarity 
breeds contempt. The earth and all the planets receive their 
light from the sun. The more men have, the more they desire. 
The drones are killed by the bees. In Italy even now many 
monuments of antiquity are dug out. He who has received 
a benefit should be thankful. Bees make honey from (ex) 
various flowers. The gifts of a father are received with 
pleasure. Nobody will dig the earth with golden mattocks. 
Many hands make the burden lighter. Opportunity makes 
the thief In the great sea fish are caught. The eagle does 
not catch flies. One swallow does not make spring. 



139. 


Verbs ending 


in do, to. 


Freseni 


Perfect 


Supme. 


Infinitive. 


claud5 


clausl 


clauHiim 


claud^rS, to shut, close 


concladO 


conclQsi 


conclnstliu 


conclndCrf, to shut up 


divide 


divlsi 


(Hvlsiim 


dividCrC, to divide^separate 


laed5 


laesl 


laesiliu 


laedCrC, to violate^ hurt 


lad5 


lasi 


l&stliu 


ladSrC, to play 


plaud5 


plausi 


plaustlin 


plaudSrC, to applaud 


rad5 


rasi 


rasiim 


rad6r6, to scrape 


rod5 


rosi 


rusiiiii 


rOdCrS, to gnaw, slander 


trad5 


trasi 


trasiliii 


trQdSri, to thrust 


vadS 


wanting 


wanting 


vadCrC, to go 


evad5 


evasi 


ev^sfiiii 


6vad€pC, to turn out 






ITiih BedapUestion: 


cad5 


c6c!di 


c&siiiii 


c&d6r€, tofaJI 


occTdC 


occldi 


occ^sfiiii 


occid6r6, to set 


inc!d5 


incTdi 


wanting 


incidCrS, tofallinto 


caed5 


c6cldi 


caesfiiu 


caed5r€, to fell; to beat 


decide 


decTdi 


declsiim 


decidCrC, to cut down 


excTdS 


excTdi 


exelst&iu 


exeidCrS, to hew out 


incIdS 


ineldi 


InclsfiTn 


incld5r& U) engrave 
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PiMwni. 

occid5 

pendS 

suspendO 

tend5 

ostend9 

tondS 

cr6d5 

vend5 

cond5 

abscond^ 

€d5 

perd5 

redd5 

tradS 



Pofect. 
occidi 
pSpendi 
suspend! 
tStendi 
ostendi 
tatiidl 

Gompoimds 

crCdidi 

vendidi 

condtdi 

abscondl 

edidi 

perdidi 

reddtdi 

tradldi 



Sapino. InfinifciTe. 

occisttm occidSrC, to murder^ kill 

pensttm pendSrS, to weigh 

snspensQm saspend^r^ to hang 
tensttm, (-ttlm) tendSrC, to spread 
ostensiim ostend^r^ to show 

tasttm tnndCrS, to heat, pound 

of d&rS, with monosyllftbio words: 



crSdltiiia 

vendittUn 

condittlin 

abscondittlin 

editt&m 

perditQin 

redditfim 

tradltiiiu 



cr6d6rC, to believe 
vendfipS, to sell 
condSrC, to build, found 
absconders, to Aide, c?onceaZ 
6d6r6, to give out, publish 
perdSrC, to ruin, lose 
veMSiT^yto give back, make 
tradCrS, to deliver 



1. When the 6 of the Present is preceded by a 
consonant, the Perfect regularly ends in si. If d 
precedes, one of the two consonants must give way, 
and either d is dropped, which is the ordinary prac- 
tice, as: claudo, clau(d)si, or s, as: defendo, defend(s)i. 

2. The regular ending of the Supine is turn with 
some change of the preceding consonant; instead of 
— dtum in the verbs in do, we find sum, thus: claudo, 
clausum. 

3. The repetition of the initial consonant with the 
vowel following it or with 6 — called Beduplication — 
is especially common in the formation of the Perfect 
of the 3rd Conjugation. As a rule, in the compounds 
of such words the reduplication is not used. 

4. All the compounds of dftrfi, to give with words 
of one syllable are inflected according to the 3rd 
Conjugation. The doubly compounded absconds has 
in the perfect abscondi. 
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peijQrlfini, -i, a false odlh st&ter& anr&rlft, (-ae -ae), a gold- 

BlcHt, like smith's scales 

pilft, -ae, a baU (for playing) carstis, -tts, a course 

trOchtIs, -i, a hoop anniltts, -ft, -ttm, yearly 

Dondiim, not yet ac^&cens, -tis, lying by, adjacent 

laplcldft, -ae, a quarry man llb^r gramm&tlctis, (-rl -i), a 

{\}oA&i..,aswith grammar 

Non solum hmnanum sed etiam divlnum jus perjurto laedes. 
Pugri Rom&ni, sicut nostri, pila et trocho lusCrunt. Nondum 
omnium di^rum sol occTdit. Lapicldae lapTdes e saxis excT- 
dunt. Homines cauti unumquodque verbum quasi statgra 
aui*arla pendunt. Gutta cavat lapldem,. non vi sed saepe 
cadendo. Roman5rum leges in (on) aes inclsae erant. Solis cur- 
sus anntlus divTsus est in quattilor partes : in ver et aestSltem 
et autumnum et hiSmem. Saxa mari adjacentia tunduntur 
undis. Bonus dux bonum reddit comltem. Camglus desidfirans 
comtLa, etIam aures perdldit. Yir mains interdum incldit in 
fovgam, quam ipse fecit. Latr5nes ex arborlbus suspensi 
sunt. Caesar, ille clarisslmus imperator RomSnus, etIam 
librum grammatlcum edidit. Mendaci hommi non itSrum 
credamus. Quod quisque sperat, facile credit. Reddlte 
culque suum. Yade mecum I 

J40. f gnestrft, -ae, a window testamentQin, -i, a testament 

Agfisllatls, -i, Agesilaus PyrSnaells, -ft, -fim, Pyrenean 

Spartantts, -i, a Spartan Romiiltls, -i, Eomulus 

Bcriptflni, -1, a scripture; messdr, -5pIs, a reaper 

writing alt^rft vTt&, (-ae -ae) the other life 

Shut the door and windows, boys. Most of the Roman 
emperors were murdered. The year is divided into spring, 
summer, autumn and winter. The hunters have spread their 
nets. Agesilaus, king of the Spartans, sometimes played with 
his children. The sacred Scriptures are divided into two 
parts: the Old [Testament] and New Testament. The mind 
is shut up in the body. The Pyrenean mountains separate 
Spain from Gaul. I have read your letter which our friend 
has delivered to me. Romulus founded the city of Rome. The 
reaper has cut down the corn with a sickle. In war many 
fall by the sword. Brutas killed Caesar. The Greeks founded 
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many cities in Italy and Sicily. He shows us a mouse for 
[instead of] a lion. A net is not spread for the hawk. In 
the other life we shall see what we now believe and hope for. 

141. Verbs ending in do, to (continued.) 



Pnaeni 


Perf6«i 


Snpine. 


Mnitiye. 






Perfect !, Snpine 


sfkm. 


accendS 


aeeendi 


accensilm 


accend^pg, to kindle 


cadS 


cQdi 


cQsiiin 


cad€p€, to forge 


defends 


defend! 


defenstliii 


defendCrg, to defend 


^5 


edi 


esfim 


ed€r€, to eat 


c6ni6d5 


c6m6di 


c5mesi1fn 


c6m6d€p^ to eat (up) 


offends 


offend! 


offensilm 


offender^ to offend 


pr6hend5 


prebend! 


prehensilm 


prehend^r^ to seize 


scandS 


scand! 


scansilin 


scandCrC, to climb 


ascends 


ascend! 


ascensiliu 


ascend€r€, to ascend 


funds 


md! 


f&siiui 


fandfipfi, to pour 



circumfundS circumfilcK circumfristtm circmafvLuMr^^ to surround 
diffundS . diffad! diffQsiiiii diffuQd€r6, to pour forth 

effandS effadi effusilni effund6r€, to pour out 

Various Irregularities. 



ceds 


cess! 


cessQin 


ced6r€, to yield 


accedS 


access! 


accessOm 


acced€r5, to approach 


finds 


fid! 


fissilm 


find€r€, to split, cleave 


scindS 


scid! 


scissQin 


scindCrC, to cut 


discindS 


discid! 


discissQin 


discindfipg, to split 


mets 


messil! 


messQm 


metSrg, to reap (gather) 


mitts 


mis! 


missAm 


mittSrg, to send 


amittS 


amis! 


amissfim 


amittSr^ to lose 


aduiittS 


admis! 


admissAiii 


admitt€r€, to admit 


committS 


commis! 


commissilin 


committ^rg, to commit 


permittS 


permisi 


permissAiii 


permitt€r5, to permit 


prOmittS 


promis! 


prOmissfim 


promitt5r5, to promise 


pandS 


pand! 


passilm 


pand€r€, to spread 


pets 


p6t!v!, p6tli petitQin 


p6t€r€, to ask, seek 


repets 


r6pet!v! 


repetltilin 


rSpetSrC, to repeat, recall 


sldS 


sed! 


wanting 


sIdCrg, to sit down 


sistS 


stit! 


statAiii 


si8t€r€, to stop 


consists 


constit! 


constTtflm 


consist^rg, to consist 


verts 


vert! 


versflm 


vert€r€, to turn [stroy 


everts 


evert! 


eversflm 


evertCrC, to overthrow, de- 
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1. Many verbs in do make i in the Perfect, sum in 
the Supine ; others have various irregularities, espe- 
cially that of a double s in the supine. 

2. In the Third Conjugation, there is only one 
Semi-Deponent Verb (with its compounds), viz.: 

Present. Perfect. Infinitiye. 

fld5 fisiissiim fid€r6 ) 

conndO conf isiis stim confidgrg f ^ ^'^^^ conjioe 



sQddp, -5ris, sweat vfinft, -ae, a vein 

sementis, -, a sowing, crop; firmltas, -atis, strength 

66ment^m facSrS (15), to sow stabilitas, -atls, stability 

sC effandCrg, to empty magnitrid5,-liils, greatness, s^ize 

trabs, trabis, a beam nDgiil&, -ae, a talon, claw, hoof 

cQngfls, -i, a wedge incendlQin, -i, afire 

In sudSre vultus tui comSdes panem tuum. Ut sementem 
feceris, ita metes. Deus ipse solem quasi lumen *accendit. 
Divitiae aliSrum accendunt invidiam avSLri. Plerique fluvTi in 
mare se effundunt. Fabri trabes et saxa securibus cuneisque 
discindunt. Luxuries jam totas civitates evertit. Fide, sed 
cui Mas, vide I Sanguis e corde in totum corpus diflfQsus per 
venas in cor remeat. Nemo potest aut corporis firmitati, aut 
fortOnae stabilitati confidSre. Interdum magnitado fluminis 
non permittit pontem in {over) eo facere. Donum ne repetSmus. 
Boves comlbus, canes dentibus, aves rostris et ungiilis se de- 
fendunt. Carthago, Corinthus, multaeque aliae urbes a Ro- 
manis eversae sunt. Ne offendite Deum, cui pro tam multis 
beneficTis maxTmas gratias debStis. Tenerae sementes agricolis 
magnam mercSdem promittunt. Aves super (on) arbores sidere 
Solent. Sapientia neque incendio, neque naufragio amittitur. 

1^2. messis, -, a liarvest exclamar^, to exclaim 

Augustfls, -i, Augustus 16gi8, -5nis, a legion 

ad s6, to himself (his presence) Quintlllils Yartls (-i, -i), Quin- 

contumeli&,-ae, contumely tilius Varus, commander of 

debitiiin, -i, a debt the Romans in Germany, de- 

solvere, to pay feated by Arminius 
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You reap the harvest of others, my friend. The Emperor 
Augustus admitted every one to his presence. Alexander the 
Great promised the wealth of the whole East to his soldiers. 
A wise man is not oflTended by the contumelies of fools. The 
earth is on all sides surrounded by the air. The hoofs of some 
animals are cloven. When father sends [will have sent] us 
the money, we shall pay our debts. Horses defend themselves 
with their hoofs, dogs and other animals with their teeth, bulls 
with their horns. Avarice and luxury have overthrown all 
great empires. Truth defends itself. The moon sends the light 
which she receives from the sun, [in] to the earth. He who sows 
[shall have sown] will not always reap. The brooks and 
smaller rivers empty into the larger ones^ and these rush into 
the sea. The Emperor Augustus exclaimed : ^'OQuintilius Ya- 
ms, give me back my legions I " 



143. 



Verbs ending in bo, p6. 



Present. 


Perfeei 


Snpine. 


glQbd 


(glupsi) 


glnptQiu 


deglabS 


(deglupsi) 


dSglapttliii 


nUbS 


nupsi 


Duptfiin 


scribU 


scripsi 


scriptfini 


conscribS 


conscripsT 


conseriptiiiu 


describO 


descripsi 


descriptAiii 


praescribO 


praescripsi 


praescriptAiii 


carpO 


carpsi 


earpttliii 


decerpO 


decerpsi 


decerptttm 


discerpO 


discerpsT 


discerptfiin 


r6p5 


repsi 


reptftm 


obrepO 


obrepsi 


obreptttm 


irrepS 


irrepsi 


irreptttm 


scalp5 


scalpsi 


scHlptiim 


8culp5 


sculpsi 


Bcalptiim 


serpS 


serpsi 


(serptttm) 
Lregnlar: 


accumbO 


accilbfli 


accubitfini 


blb5 


bIbi 


bMtfiin 


rumpO 


rupi 


ruptAfn 


corrumpS 


corrUpi 


corraptfiin 



Mnitiye. 
glQb€p6, to peel 
d6glab€r6, to skin 
nCib€rS, to marry 
scrib€r€, to write 
con8ct\\^T^to frame [vide 
descrlb^pfi, to describe, di- 
praescrlbCrfi, tojyrescribe 
earp€r6, to pluckj crop 
d6cerp6p€, to pluck 
discerp€p6, to tear asunder 
r6p€p€, to creepj crawl 

?\^^i''^ \ to creep into 
irrGpere ) 

scalpers, to carve 

sculp^p^ to chisel [mats) 

serp^r^ to creep (of ani- 



accumb€rS, to recline at 
bib€r6, to drink \tahle 
rump^rC, to break 
corrumpCrg, to corrupt 



— 10 — 



PnitBi 


Perf6«i 


Supine. 


InfinitiTa. 


6ramp5 


CrQpi 


eruptilin 


erumpSr^ to break out, issue 


perrumpO 


perrClpi 


perruptfiin 


perrump6r6, to break through 


str6p5 


strSpQI 


strgpitfiiii 


8tr6p€r6, to make a noise 


laml)5 


Iambi 


(lambitllfii) 


lamb€r€, to lick 



Many verbs in bo, p6 form their Perfect and Su- 
pine regularly in si, turn; but with the change of b 
into p, as, nubo — nupsi — nuptum. Others are irre- 
gular, among these the compounds of cubarfi, to lie 
(1st conjugation) which take an m, as, acciunbere, 
to recline at table. 



Octftvlft, -ae, Octavia turbldtls, -ft, -Om, muddy 

coUdqaitbii, -i, a conversation jQcunde, deliciously 

dissTpar^ to squander sitiens, -tis, thirsty 

InandarS, to overflow silbinde, from time to time - 

slmiild^, as soon as [king Aetoft, -ae, Etna 

DareQs, -i, Bareus, a Persian ftlnlciiltls, -i, a rope 

nQbfirg, to marry as the woman, to take for husband, governs 
the Dative; ndb^rg fillcui, to marry somebody. 

Octavia, Augusti soror, nupsit Antonio. Phoenlces artem 
scribendi alias quoque gentes docuSrunt. Haec poma singula 
decerpta sunt. Pravae opini5nes irrgpunt interdum in mentes 
hominum. CoUoquia prava corrumpunt bonos mores. Boni 
pastOris est, tondCre oves, non deglubere. Omnibus hominibus 
a natara ipsa certae leges praescribuntur. Ex litteris tuis banc 
voluptatem cepi, quod '(that) ipse manu tua eas scripseras. 
Danublus ripas perrQpit et agros adjacentes inundavit. Filii 
parentum divitum saepe sunt pauperes ; nam luxurla cornipti 
maximas divitias disslpant. SimWac epistiilam scripsSro, am- 
buiabo. In duodficim menses describlmus annum. DarSus in 
fuga aquam turbidam bibit, numquam jucundius bibfirat; num- 
quam enim sitiensbibgrat. Cicero librum de (on) offlciis scripsit. 
Ignes subinde e vertice Aetnae erumpunt. Quid agis, caris- 
sime? Scribo, ut vides. Quid scribis? Litteras ad patrem 
scribo. Manus apta est ad scalpendum. Funiculus triplex 
non facile rumpltur. 
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14^. Niimfty -ae, NumOj the seo- cSr&stlm, -T, a cherry 

and king of Borne tabulft^ -ae, a table 

Gomellfis N6p5s (-i-5tts), Cbr- decemvir, -i, a decemvir 

nelius Nepos, a Soman his- favdr, -Sris, favor 

torian Atticils, -I, Atticus, the intU 

snentlfim, -i, ailence maie friend of Cicero 

Horses crop the grass. The year was divided by King 
Numa into twelve months. Many men can neither read nor 
write. It delights diligent boys to read that history of famous 
men which Cornelius Nepos has written. Truth is corrupted 
either by a lie or by silence. The boys have already plucked 
the cherries; in autumn we shall pluck the fruit of all the trees. 
Who framed the laws of the Twelve Tables ? The laws of 
the Twelve Tables were framed by the Decemvirs. Men drink 
water, wine and milk. Some men have never drunk wine. 
What are you reading, my friend ? I am reading a letter. 
"Prom whom have you received the letter? I received the letter 
from my brother. What does your brother write? Nothing [of] 
new. The art of writing was known to the Phenicians. Bad 
men often creep into the favor of the good. The bodies of creep- 
ing animals are soft. Cicero, the orator, wrote many letters to 
his friend Atticus. The letter which you wrote yesterday will 
delight your father. Why do you tear asunder these very beau- 
tiful flowers ? Why did you pluck them ? 

145. Verbs ending in c6, go (guo) ho, cto, quo. 

PxMeni Peifeoi Sapne. Mniiiyo. 



cingfipfi, to gird, surround 

affllgSrS, to dash 
jungCrC, to join 
a4jung6r€, to join (io) 
plangCrg, to heat, lament 
rggSrS, to rule, govern 
corrlg^pfi, to correct 
dlrlgCrS, to direct 
Burgfip^ to risCf get up 





• 


Bagolar: 


cing9 


cinxf 


cinctfim 


[fligS,/ 


dash] 




afflIgS 


afflixT 


affliettlm 


jungO 


junxi 


junctfim 


a<^ung5 


a(\)nnn 


ac^unctAin 


plang5 


plan^ 


planctllm 


r6g5 


reri 


rectttiu 


corrIgS 


correrf 


correctfim 


dIrIgS 


dlre:d 


dlrectOiii 


surgS 


fiorrexl 


surrecttliu 
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PnitBi 


Ferfoei 


Sapino. 


t«g5 


teid 


tectfim 


detegO 


deten 


detectllm 


prOtggS 


proten 


prOtectftm 


[stingiiO, I put out] 




exstingilS 


exstinxi 


exstinctfim 


distinguQ 


distinxf 


distinctAm 


trahQ 


trasd 


tractAm 


C0Dtr§liQ 


contraxi 


contractAiii 


v6h5 


vexi 


vectilm 


dIcQ 


dixi 


dictfim 


praedlc5 


praedixi 


praedictAm 


dac5 


daxi 


ductAm 


edQcQ 


edaxi 


eductAm 


c5qu5 


coxi 


coctAm 



InfinitiYo. 

t6gCr6, to cover [tray 
detegCrC, to discover, he- 
prOteg^pfi, to protect 

[off 
exstingCiCrC, to put out, cut 

distinguSr^ to distinguish 
trahCrfi, to draw 
contrah^rS, to contract 
v6h€r6, to carry , 
dic€r€, to sayj tell 
praedlc6p€, to predict 
dQcSrS, to leadj guide 
6dtlc€p6, to lead forth 
c6qu€rfi, to cook, hake 



The verbs dlc6r6, to say, dae6r6, to lead, reject the € in the 
Lnperatiye; hence we say: die, dQc; and in their compounds like- 
wise: edQc, praedlc. 







The Snpine is irregular: 


fingS 


finxl 


ficlAiii 


fing^pg, to fashion 


ping5 


pinxf 


pictAm 


ping€r4S, to paint 


strings 


stnnxi 


strictAm 


stnngSr^ to hind 


ng5 ' 


fixi 


fixAiu 


fIgCrC, to fix 


fleets 


flexi 


flexAm 


flectCrfi, to hend 


nectS 


nexi-nexAi nexAiu 


necti^rS, to tie 


pect5 


pexi 


pexAm 


pect€r^ to comh 






The Snpine is 


wanting: 


ang5 


anxi 




ang€p€, to torment, vex 




ningQ 


ninxi 




ningSrC, to' snow 




clang5 


wanting 




clang6r€, to clang 








With Reduplioaiion: 


parc5 


pfiperci 


parsAiii 


parc^pfi, to spare 


pang5 


pApugi 


punciAiii 


pungCrfi, to pierce, sting 


tang5 


tCtlgi 


tactAiii 


tang€r6, to touch 


attingO 


attlgi 


attaclAiii 


atting^p^, to touch 


pangS 


panxi 


panctAin 


pang€r^ to strike., drive 


pangO 


P^plgi 


pactAiii 


pang^pfi, to hargain 



FrMent. 
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Perftoi Supine. LdliiitiTe. 

Wiili kngthiiMd Stnn-Vowel. 



ftg5 


6gi 


actftm 


Sg^pfi, to drive, do 


degQ 


degi 


wanting 


degCr^ to live, pass (time) 


fraDg5 


fre^ 


fhkctfim 


frang^rfi, to break 


16g5 


legi 


lectllm 


l€g€r6, to read 


coUIgS 


collegi 


collectfim 


collIgCpfi, to gather 


dillgo 


dllexT 


dllectfliu 


dilig^pfi, to love 


intell6g5 


intellexi 


intellectfiiii 


intellgg^pfi, to understand 


negl6g5 


neglexi 


neglectfim 


negl6g€r6, to neglect 


Ic5 


Ici 


ictAiii 


Ic€p^ to strike [quish 


vincS 


vici 


victfim 


vinc6p€, to conquer y van- 


linqu5 


liqiu 


wanting 


linqu€r<5, to leave 


r^linquQ 


rgliqui 


rglictfim 


r61inqu6pfi,to leave{hehind) 






Perfect si, Snpine 


sfim: 


mergO 


mersi 


mersilni 


merg€p6, to dip in, plunge 


8parg5 


sparsi 


sparsliiu 


spargCrS, to scatter 


conspergS 


conspersi 


coQspersfiiii 


conaperg<5p€, to sprinkle 


tergS 


tersi 


tersilin 


terg^rg, to wipe 


vergO 


wanting 


wanting 


vergCrfi, to ver^e 



invfitgratiis, -ft, -fim, inveterate prOnuntiatiS, -5nls, pronuncia- 
PllDitIs, -i, Pliny tion 

m^mdrarS, to mention syMbft, -ae, a syllable 

BilperficiSs, -€i, (Ae upper shell h6nestas, -atls, honesty 
ThalSs, -is, Thales probltas, -atls, probity 

defectiS, -Qnis, an eclipse exstruCrC, to construct^ build 

alias res agSrS, to 6e intent on otiier matters 

ftptld is used with the names of authors, as: apudPlinium leg!- 
mus, we redd in Pliny, 

ipsfi, -ft, -Om often corresponds to the English very, just, as: 
in ipso vitae flore, in the very flower of his life. 

Inveterata vitia non facile corriguntur. Gens quaedam 
apud Plinium memorata testudtnum superficTe casas tegg- 
bat. Thales, unus e numgro septem sapientlum, primum soils 
defectiOnem praedixit. Phoenlces primi artem acu pingendi 
exerc6bant. A magistris corrigantur vitIa discipulOrum. 
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PronuntiatiOne interdum duae syMbae contrahuntur in nnam. 
Si nos non ipsi reggmus, reggmur ab aliis. Surgite, amlci, est 
tempus surgendi. Quando heri surrexistis i Jam ante solis 
ortum. Quando eras surggtis ? Hora sexta. Apud KomSLnos 
fur dicebatur homo trium litterarum. Alexander in ipso aetSltis 
et victoriOrum flore exstinctus est. Ipsa se fraus detegit. 
Caesar primus ducum RomanOrum Brltannlae oram classe attt- 
git. Quid egisti, amice ? Episttllam scripsi. Propter pulverem 
aestate viae aqua consperguntur. Caeci sunt oculi, cum animus 
alias res agit. Domus nostra (of) laterlbus coctis exstructa 
est. Probitatem etiam in hoste diligimus. Insula est terra 
aqua cincta. 

140% fattUn, -I, fate, destiny squfimft, -ae, a scale 

vCrft, -5riiin, truth solllcitapfi, to disturb 

falsi, -^Tlkin, falsehood rusticils, -i, ajpeasani 

currtis, -us, a cart, carriage virgft, -ae, a switch 

Bias, -antis, Bias g^ia, -Us, ice 

God rules the destinies of men. The pilot directs the ship 
into the harbor. Harbors protect ships from (a) the winds. It 
is often very difficult to distinguish truth from falsehood. The 
ox draws the cart, not the cart the ox. It is difficult to rule 
the minds of men. Fire is not put out by fire. It is God who 
rules this whole world. I was reading, you were writing, your 
brother was painting. Bias, one [out] of the seven wise men, 
said: **I carry my all with me". God has always loved and 
protected the good. Fishes are covered with scales. Many 
islands have been discovered by the Britons. God has joined 
reason to the senses. Cares disturb and vex us. Young men 
are led to virtue by the precepts of the old [men]. We are all 
drawn by examples. Peasants are accustomed to get up with 
the day. A noble horse will be governed by the shadow of a 
switch. In winter the banks of rivers are joined by ice. 
Precepts lead, examples draw. Every animal loves itself. 
We break all diseases by abstinence. 
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147. 


Verbs 


ending in 1 


», mo, no, ro. 


Present 


Perfoei 


Supine. 


Mnitire. 






Regular: 


cOmO 


compsi 


comptQin 


cOm^pS, to adorn 


dem5 


dempsi 


demptftm 


demSr^ to take away 


prOmO 


prompsi 


promptiim 


prOm€r^ to take out 


sQmO 


sampsi 


samptiim 


sQmSrS, to take 


absQuiO 


absumpsi 


absampttim 


absam^pfi, to use up [away 



consQmO consumpsi consumptiliii constlmSr^ to consume^ wear 

[temnO, / de8j)ise\ 

contemn^ contempsi contemptiiin contemnSrS, to despise 



al5 

c615 

inc615 

con&tilO 

m6l5 

occCilS 

frgmS 

tr6m5 

v6m5 

ev6m5 

gign5 

p0n5 



Aeoerding to the Analogy of the 2nd Ooi^jngation: 
( aitiini ) 



altli 

c51iii 

inc51iii 

consillfli 

mdlM 

occulQi 

frgmtti 

gSmtli 

trSmfli 

v6miil 

ev5mtti 

ggnQi 

pdsiii 



] alittim \ 
caltfim 

inculttlin 

consultfim 

mdlltQin 

occaltfim 

ft-^mitilin 

g^mltiiin 

wanting 

vdmltfini 

evdmitfiin 

gSnitilin 

pdsitQm 



al€r6, to nourish 

c615r6, to cultivate 
inc61€r^ to inhabit 
consiil^rC, to counsel, care for 
m61€p6, to grind 
occul€r€, to conceal 
ft'gm^pfi, to growl 
g6m€p6, to groan 
tr6m€r€, to tremble 
v6m€r6, to vomit 
6v6m5r€, to vomit up 
gigngpfi, to beget, bring forth 
p0n€r6, to put^ lay down 



ant^pOnO antgpdsQi antSpOsItiiin ant^ponSr^ to prefer 



oppOnS oppdsili 
[cells, I impel] 
excellQ wanting 



can9 

curr5 

falls 

pellS 

depellQ 

r6pell5 



c€cini 
cttcuni 
fSfelli 
pepull 

depiiii 

rgpiili 



oppdsitQiii oppOnSrS, to oppose 

wanting excellfipfi, to distinguish oJs s. 

With Rednplieation: 
cantttm 
cursilm 
falsQin 

pnlsQin 

dSpulsilm 

rSpulsQin 



cftnCrg, to sing 
curr^rC, to run 
fallSr^ to cheat, deceive 
pell^pS, to drive (away) 
depellCrC, to dispel 
rgpell^rfi, to repel 



The regular verbs of this class insert p in the 
Perfect and Supine, to facilitate pronunciation, as: 
sum5, sumpsT, sumptum. 



- 76 - 

triamphtts, -I, a triumph exsHIttin, -i, exile 

asslduQs, -ft, -Om, constant c610niis, -i, a colonist 

Snuliis, -1, a ring 8t6rllls, -€, barren 

8S.gft, -ae, a fortune-teller aerd.riiiin, -I, the treasury/ 

vatlclnatifi, -bnls, a prophecy mlsfiricordift, -ae, pity 

AristldSs, -is, Aristides intfigritas, -atis, integrity 

Mark the foUowiug Partioolar PliraBes: 

agriim colSrS, to till tJie field absumSrS aliqnam rem, to use 

justitlam, virtQtera col^rC, to up, destroy something 

practice justice, virtue absnmSrS allquem, to carry offj 

Deum col€r5, to worship God, kill somebody 

revere God absami (pasa.), to be carried off, 

mutuum sumCrfi, to borrow to die 

Ante victorlam ne canas triumphum. Morbis quoque na- 
ttlra quasdam leges posuit. Fcrreus assidtlo consumitur anu- 
lus usu. Sagae multos crediilos vaticinationibus fefellCrunt 
et fallunt. Yirtus ab omnibus colatur, vitia contemnantur. 
Athenienses Themistoclem, Aristldem, aliosque clarrissTmos 
viros in exsilmm pepulSrunt. Italia inferior a Graecis col5nis 
incolebatur. Femlnae in plerisque antlquis civitatibus intra 
parietes domesticos occulebantur. Jure ii contemnuntur, qui 
nee sibi nee aJTis prosunt. Ne coltte sterilem agrum. E ve- 
terum scriptis quasi ex thesauro praecepta sapientiae promun- 
tur. Deus constilit rebus humanis. Caesar pecuniam publi- 
cam ex aerario prompsit. Caesar etiam a militibus suis 
muttLam pecuniam sumpserat. Ira et misericordia saepe male 
nobis consWunt. NatOra multa ad usum hommum geniiit. 
Aristides Atheniensis inter omnes integritate excellebat. 

148. inscriptiO, -5nXs, an in- 6paclls, -ft, -Om, dark 
scription ferrfim, -i, (iron) a sword 

Aegyptitls, -i, anEgyptian timidtls, -ft, -Om, coward 

Not all the fields which are tilled are fruitful. Many inscrip- 
tions on monuments are taken [out] from (ex) the works of the 
poets. The Egyptians worshipped the dog and the cat as 
gods. The wind drives away the dark clouds. The judges 
shall practice justice. Many men have used up their whole 
property in [by] play and pleasure. Let us revere God to 
whom we owe numberless benefits. Virtue has always beea 
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preferred to all pleasures and joys by wise men. Mount Ve- 
suvius vomits up sparks and ashes. Many have preferred 
death to slavery. The fear of death is dispelled \)j music. 
A field carefully tilled will be very fertile. Hunger has carried 
off more [of the] soldiers than the sword. The larger beasts 
are caught, the smaller ones despised, by lions. In spring the 
nightingale sings during the whole night. Alexander the 
Great was carried off by a sickness in the year 324 before 
Christ. Fortune helps the brave and repels the coward. A 
fire is nourished by its own ashes. We worship one God. 

149. Verbs ending in 16, mo, no, ro (continued). 

Infinitiye. 

cern^rfi, to see, discern 
decern€r^ to determine 
discemCrfi, to distinguish 
llnCrS, to smear 
8in€r€, to let, suffer, permit 
spem^rS, to despise 
Biern^r^ to strew [ground 



Presenl 

cem5 

deeem5 

discerns 

linQ 

sid5 

spemo 

8terno 

prostemS 

8gr5 

86r5 

des6r5 

dissSrS 

ins6r5 

t6r5 



vell5 

avellO 

pr6mo 

^m5 

g6r5 

tlr5 

combUrO 

verr5 

quaerO 

fiirO 

toll9 



Perfeet 

(crevi) 

decrfivi 

discrevi 

levi 

sivi 

sprevi 

stravi 

prostravi 

s6vT 

sgrtii 

desfirtii 

dissgrQi 

insSriii 

trivT 



^ Snpine. 

Perfect vi: 
(cretfim) 
decretilm 
discretOm 
littlm 
Sitfim 
spretilin 
stratum 
prostratttm prosternCrS, to throw to the 



sattlm 
sertiliu 

desertQin 
dissertQm 
insertilm 
trltQin 



s6r€r€, to sow, plant 
s6r€p6, to join 
d686r€r€, to forsake 
dissfirCrg, to discourse 
ins6r€r€, to insert 
t6r€p6, to rub, wear out 



Varioiu IrregnliriiieB: 
velli (vulsi) volsilm vell€r6, to pluck, pull 



avelli 

press! 

6mi 

gessi 

ussi 

combussi 

verri 

qnaesivi 

wanting 

sustuli 



avulsfim 

pressilin 

emptfim 

gesttUn 

ustQm 



avellCr^ to pull down 
pr6m€r5, to press 
6m€r^ to buy 

ggrCrfi, to carry on, conduct 
tlr€r€, to burn, parch 
combustQin combQrgrC, to burn (wholly) 
versttin verr^pfi, to sweep 

quaesitQin qnaerSr^ to seek, desire 
wanting Mr€r6, to rage 
subiatiim toll€rft, to lift, take away 
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d6cW5, -1, (no Snp.) -€r€, to fall extremfls, -ft, -iSm, last 

down immortalitas, -atis, immor- 
inspIcCrS (15) , to look at, examine tality 

nap6r,no^ long ago, the other day f^rttni, -i, the forum; market 

ArgtlSj-i, Argus, a fabulous he- versils, -us, a verse 

stratilm, -i, a cloth [ing c0mis8at6r,-oris, a bottle-friend 

Res familiaris quaeri debet labOre et parsimoma. Poma 
ex arboribus, si cruda sunt, vi avelluntur; si matOra, decTdunt. 
Bum vires annlque sinunt, tolerate labOrem. Inspice merces, 
quas emere cupis. Domus avi mei, nuper empta, hodie incen- 
dio absumpta est. Yirtatem omnes colunto, vitia spernunto. 
Numa, secundus RomanSrum rex, nullum bellum gessit. Argus 
centum octilos gerSbat (had). Stultus^st, qui equum emptOrus 
non ipsum inspTcit, sed stratum ejus ac frena, et stultissTmus, 
qui hommem ex (by) veste aestimat. Socrates extreme vitae die 
de immortalitate ammi disseruit. Antonius Caesaris interfecti 
corpus in foro combussit. Multi veterum po6tarum versus 
scriptis CicerSnis inserti sunt. FortQna quern deserttit, eum 
comissatores deserimt. Num tibi, cum fauces urit sitis, 
aurea quaeris pocula ? Solem e mundo tollunt, qui amicitiam 
e vita tollunt. 

ISO^ importar€, to import praeclar6, excellently 

etsi, though res i)ublica, public affairs 

vestigitun, -1, a footstep; vestigia pr6m€r€, to follow the footsteps 

My grandfather had planted many trees with his own hand. 
The most learned men have frequently discoursed upon the 
origin of things. To few men trees which they themselves have 
planted are usefUl. When father sends [shall have sent] money, 
we shall buy these very useful books. Your books are worn 
out by use. Socrates always sought after truth. In war the an- 
cients employed elephants which sometimes threw to the ground 
whole lines of battle. The ancient Germans did not suffer wine 
to be imported to them [selves.] He who has determined to do 
a wrong, already does it. Despise pleasure; pleasure bought 
with pain does harm. God has not a body; for this reason, 
though he is everywhere, he can nowhere be seen. Yery many 
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wars have been carried on by the Romans. Where did you 
buy this book? In former times the Britons did not sow com, 
but lived on [by] milk and meat. Aristides conducted public 
affairs excellently in peace and in war. A blind man does not 
distinguish black and white things. The sons do not always 
follow the footsteps of tJieir fathers. 



ISl. 

Presanl 
deps5 

pinsO 

V185 

tex5 



Verbs ending in so, x6. 



arcessO 

c&pess5 

&cess5 

lacessS 

incessS 



Perfeot. 

depstii 
j pinstil 
( pinsi 

visi 

texQi 

Aooording to 

arcessivi 
capessivi 
facessivl 
lacessivi 
incessivi (■ 



Supine, 
depstfim 
pinsittlni ) 
pistfim f 
wanting 
texfim 



InfiniiiTe. 
deps€r6, to knead 

pins€r€, to poundj grind 

v!s€r6, to visit 
tex€r€, to weave 



the Analogy of the 4th Ooiyngation: 

arcessitfiin arcessgrfi, to summon 

capessittun capessgrC, to lay hold of 

facessitttm facessgrC, Jo accomplish 

lacesslttun lacessgrfi, to excite 

-i) wanting incessCr^ to fall upon 



crescO 

D0SC9 

agnosc9 

cognoscS 

pasc9 

qalesc5 

rgquiescS 

suescO 

assuescO 

consnescO 

compesc5 

discQ 

dediscO 

edisc5 

poscO 

glisc5 



crCvi 

nOvi 

agnOvi 

cognOvi 

pavi 

quievi 

r6qui6vi 

8u6vi 

assuevi 

consuevi 

compescili 

didiei 

dedldlci 

edidici 

pdposci 

wanting 



Verbs ending 

cretQm 

nOtfiin 

agnltiiin 

cognitfim 
pastQin 

quietQin 
rgquiettiiii 
snetfiin 
assu^tOm 

eonsuetiiin 

wanting 

wanting 

wanting 

wanting 

wanting 

wanting 



in SCO. 

cresc6r6, to grow, increase 
nosc€r6, to (learn to) know 
agno8c€r€, to acknowledge 
cognose€r6, to know 
pa8c€r6, to graze, feed 
qulescSre » ^ ^^ 
r6qule8c€r€ \ 
8ae8c€r6, to become used 
a88ue8c€r6 ) to he a^cus- 
con8ue8c€r6 ) tomed 
compescfirg, to restrain 
discCrg, to learn 
d6di8c€r6, to unlearn 
ediscSr^ to learn by heart 
poscfipg, to demand 
gli8c€r€, to grow up 



1 
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Graeclft, -ae, Greece 6dQc5r6, to lead forth 

accesstis, -fls, an accession sdcltls, -i, a companion 
iDScribSr^ to inscribe sCrO, late 

exp6dlti8, -QnXs, an exjyedition Latini, -Spfim, the Latins 
paen6, nearly mal6 agCr^ to do evil 

civitas, -aUs, tlie right of a citizen, citizenship 

Onmes, qui in GraecTam iter fec6runt, AthSnas visCrunt. 
Quare cotidiano tot fluminuin accessu maria non crescunt? 
Templo ApoUmis DelphTci inscriptum erat: Nosce te I Britan- 
niae ante Caes^is in banc insiilam expeditiSnem veteres vix 
nomen cognoverant. Homines dum docent, discunt. Impera- 
tor CarSlus Magnus paene senex litt^ras didicit. Non ex ser- 
monibus, sed ex factis vera hominis natOra cognoscitur. Ye- 
teribus populis tres tantum partes orbis terrarum cognitae 
erant. Pastor gregem pastum edQcit. Se ipsum noscere 
difficillimum est. Juventus est tempus discendi. Quid heri 
egistis ? Scripsimus et didiclmus, quae praeceptor dictaverat 
et docuerat. Noseitur ex socTis, qui non cognoscitur ex se. 
Inctpe, parve puer, risu cognoscfire matrem. Dediscit animus 
sero, quod diu didicit. Homines nihil agendo male agere 
discunt. Semper cogita primam esse virtatem compesc6re 
lingiiam. Latini a Romanis civitatem poposcerant. 

152m arangft, -ae, a spider indnstritls, -&, -ttm, induMrious 

prOsft 0rati8,(-ae-5nis), prose br6vl temp6r6, in a short time 
p6r6grintls, -i, a stranger permulttts, -&, -ttm, very many 

Without air neither plants can grow nor animals live. Spi- 
ders weave very thin nets. You will learn to write by writing, 
and to speak by speaking. What were you doing yesterday, 
boys ? What are you doing now ? Yesterday we wrote, to-day 
we learn. We learn verses by heart more easily than prose. 
You know God from his (ejus) works, though you do not see 
him with your eyes. Below the earth the bones of the dead 
repose. In the most ancient times Egypt was visited by no 
stranger. You will learn the Latin language in a short time, 
boys, if you [will] be diligent and attentive. It is better to learn 
late than never. Even without a master vices are learned, In 
^utumn apples and grapes are gathered ; in winter the eartb 
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rests. From their earliest (primus) year§ the Spartans were ac- 
customed to frugality. To very many people the names of the 
most famous men and places of their own country are un- 
known. We learn not for the school, but for life. 



153. 



Verbal Inceptives. 

^ith the Perfeft of fheir Primitim: 



Present Perfeei 

acesc5 - d,cK &ciii 

aresc5 - ar65 MSa 

calescS - caiSo calQi 

intdmesco - tiim^ intilmtli 

paliesco - pall^ pallQi 

putreseo - putrW putrfii 

rubescS - rilb€5 rubOi 

Crubesco eriibiK 

s^nescO - sfinCS s^ntli 

tfipescS - t6p€5 tgptii 



Infinitiye. 
aeescCr^ to turn sour 
g.rese€r^ to (become) dry 
cHlescSr^ to become hot 
intiimescSrS, to swell 
pallescSr^ to turn pale 
piitrescSrC, to rot, become foul 
riibesc6r6, to turn red 
erubescCr^ to bhish, feel ashamed 
s6nesc6r€, to grow old, decay 
tgpescCrfi, to become lukewarm. 



With the Perfeet and Snpne of fheir PrimitiyeB: 



Preeeni 
abdlescS ) 
fi.bdl^ S 
ad61esc5 \ 

Eddies ( 

obsdlescO ) 
obsdl^ ) 
c651e8co ) 
al5 ( 



Perfeei 
fi.b61€vi 



Supine. 

^bdllttlm 



gd51Svi adaltOm 



obsOl^Yi obsdlStiiiu 



InMtiye. 
ab61esc6r6, to disappear 

ad61esc&r^ to grow up 

[solele 
obs51esc6r€, to become ob- 



c5altQ 



cdalltOm 



concflpiscS^ conciipivi conciipitlim 



f 



1 



convfi,lesc5 

exardesc5 ) 
ardea ) 
obdormiseS ) 



dermis 
r6vTvi8c5 ) 
vlv5 1 
8clsc5 ) 

8Cl5 } 

consciscS 



i 



c6alesc6r6,to grow together 
conciipiscfirg, to covet 

convalili convalltflia convalesc6r6, to recover 

exardescCrfi, to take fire 

obdormivi obdormltttm ohdormiQc^r^to fall asleep 



exarsi 



exarstliu 



rgvixi 



SCIVI 



conscivl 



rgvicttliii 



{ rgviviscCrg, to come to life 
\ again, to live again 

scitOni scisc6r6, to enact, decree 

couscltfim consciscSr^ to bring upon 



— 82 — 

ives (Lichoatiyes) end in sco, and denote the 
beginning of an action. When formed from verbs, 
they are called Verbal Inceptiyes. Most of them want 
the Supine, but take the Perfect of their Primitives; 
others take the Perfect and Supine of their Prim- 
itives. 

Denominative Inceptives. 

PieMBi Perfeei Infinitiye. 

mItescS (mitiB, mild) wanting mItescCrfi, to become mild 

CvanescS (vaniis, empty) Cvantli evftnescfirfi, to vanish 

mataresc5(matariis,r?2)6) md.tQrliI matftrescfirfi, <o rnpen 

vllesc5 (vllls, cheap) vfllii vHesc^^ to become cheap 

Those Inceptiyes which are derived from nouns or 
adjectives are called Denominatiye. Most of them 
want the Perfect and Supine; some have the Perfect 
in ul. 

Frequentatives. 

Freqnentatiyes end in ard or ItarS, and denote a 
forcible or repeated action; they are derived either 
from Supines in sum or turn, as: 

dIcO, / say dictOni dictSrC, to dictate 

habeo, / have habltttm habitftrfi, to Jiave frequently 

currO, / run carstlin cnrsar^ to run cU)0ut 

hsLer^Oj I hang haesQiu h&eBitST^ to remain fixed 

or from the Present of the 1st, 2nd, and 3rd Conju- 
gations, as: 

clamO, / cry clfimarC clamltftrfi, to cry out aloud 

lat^O, / am hid ld,tSrS latltar^ to lie hid 

&gO, / do agSrS agitarS, to drive 
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percnlsiis, -&, -ttm, struck ArOmentft, -^Srtiiii, grain 

S6phocl5s, -Is, Sophocles s6quens, -tis, follovxing 

amenti&j -ae, madness paritgr, likewise 

argilCrC, to charge with sincfirtts, -&, -Qm, pure 

instltCitllin, -I, an institution infondSr^ to pour into 

sic, in this manner, thus oppIdanQs, -i, a townsman 

disptitar^ to reason tdmalttls, -us, a tumult 
mortem sibi conscisc6r6, to bring death upon one's self 

Saepe etiam maxime nefarii homines, conscientiae ti per- 
culsi, pallescunt. Sophoclis po6tae filii non erubu6runt, patrem 
suum amentiae arguere. Non onmia justa sunt, quae popul5- 
rum institdtis aut legibus sclta sunt. Quidam homines sic dis- 
ptLtant: Si fatum tibi est exjuorbo convalesc6re, sive medtcum 
adhibueris, sive non adhibueris, convalesces. Currtium rotae 
interdum (from) celeritate motus exardescunt. Avus mens in 
publicis muneribus seniiit. Aqua marina salsa est et amara, 
ne putrescat. Frumenta autumno seruntur et aestate sequen- 
tis anni maturescunt. AliSna ne concupiscasi Cum corpSre 
mentem crescere sentimus, pariterque senescere. Sinc6rum est 
nisivas, quodcunque inftmdis acescit. Quod rarum, carum ; 
vilescit cotidianum. Oppidani magno cum tumultu : ad arma, 
civesi clamitabant. Ignavi sunt, qui sibi ipsi mortem con- 
sciscunt. Magna puerorum multitudo per prata cursabat. 

1S4. describendtis, -&, -fim, to tantummSdO, only 

he copied {to copy) propter, witii aoons. in conse- 
citlus, more quickly quence of 

d6m6t5r6, to reap s6rius, later 

The cherries in our garden are turning red already. Par- 
ents live again in their children. This year grapes have not 
ripened. I shall give you the verses to copy which the 
teacher dictated yesterday. Where light is wanting there is 
darkness, and all colors vanish. Those who fear turn pale. 
Nothing dries more quickly than a tear. The waves swell by 
the storms. When the crops have ripened they are reaped 
with sickles, and carried into barns. The water has not yet be- 
come hot, it is only getting lukewarm. In consequence of the 
cold (pi.) grain ripens later in Germany than in Italy. Learn, 
boys, for life is short. What are you doing? We are writing. 
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What are you writing ? We are writing letters. To whom do 
you write letters ? We write letters to our parents. In school 
we read the story of a man who fell asleep on a mountain, and 
came to life again twenty years after. May he rest in peace I 



155. Fourth Conjugation. — Active Voice. 



Fratni 
audI5 



Present 
au' diS, I hear 
au' dis, thou hear est 
au' dit, he hears 
au di' mtls, we hear 
au di' tis, you hear 
au' dl unt, tlwy hear 

Lnperfeei 
au dl 6' b&in, / was hearing 
au dl €' bas, thou wast hearing 
au dl h' b&t, he was hearing 
au di e ba' mils, we were hearing 
au dl e ba' tIs, you were hearing 
au di S' bant, they were hearing 

Future, 
au' di &in, I shall Jiear 
au' di €s, iJiou wilt hear 
au' di et, he will hear 
au di 5' inQs, we shall hear 
au di S' tis, you will hear 
au' di ent, they will hear 



Perfeet. Sn^ne. Infinitiye. 

audivi auditOiu audir^ to Jiear 

Indigatiye. 

Perlbot. 
au di' vi, / (Iiave) heard 
au di vi' sti, thou hast heard 
au <K' vit, he has heard 
au di' vi mtls, we have heard 
au di vi' stis, you have heard 
au di v5' runt, they have heard 



Plnperfeet. 
au di' v6 r&m, / had heard 
au di' v6 ras, thou hadst heard 
au di' v6 r&t, he had heard 
au di v6 ra' mQs, we had heard 
au di v€ ra' tis, you had heard 
au di' v6 rant, they Iiad heard 

Fatnre Perfeet. 
au di' v6 r5, / shall have heard 
au di' v6 ris, thou wilt have h. 
au di' v6 rit, he will have h. 
au di v6 ri mtls, we shall have h, 
au di v5 ri tis, you will have h, 
au (H' v6 rint, they will have h. 



Present, 
au'di &m, may I hear 
au' di as, hear thou 
au' di &t, let him hear 
au di a' mtls, let us hear 
au di a' tis, hear ye 
au' di ant, let them hear 



SUBJUNCJTIVB. 

Ferfeei 
au di' v6 rim, I may have heard 
au di' v6 ris^thou mayest haveh. 
au di' v€ rit. Tie may have heard 
au di v6 ri mtls, we may have h, 
au di v6 ri tis, you may have h, 
au di' vS rint^ they may have A. 
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SuBJUMcnvjc. 



Imptrfoot. 

aa di' rfim, / should hear 
au di' res, thx)u wouldst hear 
au di' rgt, he would hear 
au di rS' miiS; we should hear 
au di rS' tis, you would hear 
au di' rent, they would hear 

Futnre. 
I may he about to hear 

Csim 
au ditu' rfts, -&, -iiin < sis 

> (sit 

^ s!' mils 
audlta'ri, -ae, -& ^si'tis 

(sint 



Impebative. 
Singular. Plvnl 

Ft9B. au' di, hear thou au di' t6, /lear ye 

Put. au di' t5, thou shalt hear au di to' t6, 2/6 shall hear 
au di' t5, Jie shall hear au di un' to, th^y shall Ivear 



Flnperfeet. 

au di vis' s^m, I should have h. 
au <n vis' sSs, thou wouldst h, h. 
au di vis' s5t, /ie would have h, 
au di vis sS' mils, we should h. h. 
au di vis se' tis, you would h. h. 
au di vis' sent, they would h. h. 

Future Perfeft 

(wanting) 



INFINITIVE. 

Prea. au di' r6, to hear 

Pert au di vis' s6, io ^av6 /leardf 

Fat Sing. Nom. au di tCl' rfis, -&, -fim es' sg 
" Ace. au dl tu' rtUn, -&in, -ttm es' s6 
Flnr. Nom. au di tQ' ri, -ae, -ft es' s6 
Ace. au dl ta' rSs, -as, -& es' s6 



(( 



to be about to hear 



Pabtioiples. 

Preseni au' di ens, au di en' tis, hearing 

Future, au di tu' rtis, au di tQ' r&, au di tH' rtim, about to hear 



Gebund. 
Gen. au di en' di, of hearing 
Dat. au di en' do, for hearing 
Ace. au di en' dQm, hearing 
Abl. au di en' d5, by hearing 



SXTFIME, 



au di 
audi 



li' tiim ) . 
i'tu \^ 



hear 
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1. In the Foarih GoigiigatiQn the regular forms of 
the Principal Parts are these: 

Profoni Ptrfisei Sapine. InfinitiTe. 

audio aadiYi aaditiiiu andirS 

2. From the Present Indicatiye are formed : 

the Present Subjunctive by changing id into Idm: 
audio, audlftm; 

the Imperfect Indicative by changing Id into leb&m: 
audio, audlSbftm; 

the Futnre Indicative by changing 16 into Iftm: 
audio, audlftm; 

the Present Participle by changing Id into lens: 
audio, audlens; 

the Gremnd by changing 16 into lendi: audI6, 
audlendi. 

3. The derivation of the other active tenses and 
forms from the Perfect, Supine and Infinitive follows 
the general rules applying to all conjugations (see 
125, 3). 

Conjugate the following verbs through the whole 
of the Active Voice: 

dormirfi, to sleep vestirC, to clothe [out 

cust0dlr€, to guard, watch scatarir6 (no perf. & fup.), to gush 

6siirir6 (no porf.), to want to eat, I6nir6, to appease, soothe, mitigate 

he hungry nQtrirC, to nourish, feed 

sitirfi, to he thirsty, want to scirfi, to know 

drink nescirC, not to know 

CrudirS, to instruct servir6, to serve, he a slave 

impgdirfi, to hinder, postpone panirfi, to punish 
condir6, to season; to embalm finir6, to finish, put an end to 

6boedir6, to obey, heed 
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prdfectO, indeed abandantlft, -ae, abundance 

secQrtls, -&,-flm,/r6e/rom care forsltan, perhaps 

vigil, -Is, a watchman c<^n&, -ae, a meal [meaner 

pellis, -, a skin delictiliii, -i, a faulty misde^ 

j^atrlmOnifiiii,-!, an inheriiance conscltis, -&, -ilm, conscious 

amplliis, more than limpldils, -&, -tlm, crystal,clear 

suflTicIt, it is enough 6dltliia, -i, hatred 

Mark the idiomatioal eipreiiioii: b^n6 audlrS, to he in good repute, 
have a good name. 

Est profecto Deus, qui quae aglmus, audit et videt. Dum 
vos secQri dormltis, viglles urbem custodiunt. Omnes homines 
esuriunt et sitiunt. Vet^res Germani dormiebant in (on) pelll- 
bus ferarum. Nunquam pauper eris, si natOrae vocem audies. 
Canes greges et domus custodiunt. Bene audire est optimum 
patrimonium. Augustus non ampllus senas horas dormiebat. 
Septem horas dormivisse homini sufflcit. Calamitates erudl- 
unt homines, eosque modestiOres reddunt. Yos, qui nunc in 
abundantTa vivitis et luxuria, aliquando forsltan sitietis et 
esurietis. Mors patris nuptias sorOris impedlvit. SpartanO- 
rum cenam labor et fames condiebant. Bene dormit, qui 
nulllus delicti sibi consclus est. Pufiri, si valent, ne supra 
septem horas dormiunto. Yere terra novis herbis et florlbus 
se vestit, et aquae (in) fontlbus limpldis scaturlunt . Yere 
suavem cantum lusciniae audlmus. Qui sitiunt, silentlo bi- 
bunt. Tempus lenit odium. Audi, vide, tace I 

i56. vdlucrls,-, a flying animal vero, however 

natOs, -1, a young Ifinft, -ae, wool 

doctrm&, -Sie, instruction In6dI&,-ae,/as<m5r/In6dIavTtam 

membranft, -ae, a membrane flnirfi, to end one's lije by fast- 

6quld6m, I for my part ing; to starve one's self to death 

The master punishes idle boys. The bat alone of flying an- 
imals feeds its young with milk. Hares sleep with open eyes. 
Man knows nothing without instruction. Let us never be 
slaves to passions. Nature has clothed the eyes with very thin 
membranes. Socrates was wont to say: I for my part eat and 
drink when I am hungry and thirsty; others, however, not being 
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hungry, eat, and not being thirsty, drink. The sheep nourish- 
es man with its flesh, and clothes him with its wool. Hope 
nourishes men's diligence. Nobody can serve [to] two masters. 
Hear the voice of conscience, boys 1 Would you had heard 
your father's precepts I We have finished our work. No man 
knows every thing. I now know many things which I did not 
know in former times. Atticus, the friend of Cicero, starved 
himself to death. The Persians punished the ungratefid. The 
Egyptians embalmed the dead and preserved them at home. 
Seas and lands obey [to] GkML To hear is to heed. 

1S7* Fourth Conjugation. — Passive Voice. 

PreieDi Perfaei Supint. Infinitiye. 

audi5 an<nvl auditOm audir^ to hear 

Indicative. Subjunctiye. 

ProMnt. 

au' di 6r, lam heard au' dl &r, may I he heard 

au di' ris, thou art Jieard au dl a' ris, he thou heard 

au di' ttlr, he is heard au di a' ttlr, let him he heard 

au di' mtlr, we are heard au di a' mtlr, let us he heard 

au di' vol ni, you are heard au di a' mi ni, he ye heard 

au di un' ttlr, they are heard au di an' tiir, let them he heard 

Lnperfeet. 

au di S' b&r, Iwa^ heard au di' rfir, I should he heard 

au di 5 ba' ris, thou wast heard au di rS' ris, thou wouldst he h, 
au di 6 bS' ttlr, he was heard au di rS' ttlr, he would he heard 
au di S ba' mtlr, we were Jieard au di rS' mtl^, we should he h. 
au di S ba' mi ni, you were h. au di r5' mi ni, you would he h, 
au di S ban' ttlr, tJiey were h. au di ren' tOr, tJiey would he h. 

Future. 

an* dl &r, I sJiall he h£ard (wanting) 

au di S' ris, thou wilt he heard 

au di 6' ttlr, he will he heard 

au di 6' mtlr, we shall he heard 

au di S' mi ni, you will he heard 

au di en' ttlr, they will he heard 
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Indicative. Subjunotivb. 

Perfoei 

/ was or have been heard I may have been heard 

[ Slim ( Sim 

aa dl' tils, -&, -iktn < 6s an dl' ttis, -&, -tlm •< sis 

( est ( sit 

( su' mus i si' miis 

aa dl' % -ae, -& -] e' stis an dl' ti, -ae, -& -J si' tis 

^ &ant ( sint 

Plaperfeet. 

/ had been heard I slwuld have been heard 

6' r§,m i es' s^m 

an dl' ttis, -&> -tim ^ 6' r^s au dl' ttls, -&, -tim } es' s6s 

6' rat (es's6t 

6 ra' mils ( es s6 mils 

tis 
sent 



^ tj' nit \^ CO Dci 

r 6 ra' mils i es s6 

an di' ti, -ae, -& J 6 ra' tis an di' ti, -ae, -& J es s6' 

( 6' rant ( es' sei 



Futoe Perfeei 

I shall have been heard 

C 6' rO (wanting) 

au dl' ttls, -&) -tlm -J 6' ris 

( 6' rit 

i 6' ri mils 
an dl' ti, -ae, -& -] 6' rl tis 

f 6' runt 



Imferative. 
Singnlar. FlvraL 

Prw. an di' r6, be thou Jieard an di' ml ni, be ye heard 
Fut. an di' tdr, ^^ai^ shult be h, 

an di' tor, Ive shall be heard au dl un' tdr, ^Aej^ shall be heard 

iNFmmvK 

Prw. au dl' ri, to be heard 

Perf. Sxng. Nom. an dl' tils, -&^ -ilm es' sS "^ 

" Ace. an dl' tilm, -km. -tlm es's6 [ . , ^.^ x^^^^ 
-, . , ,,, .- ^ X , * yto have been heard 

Plur. Nom. an dl' ti, -ae, -& es' sS [ 

" Ace. an dl' t5s, -as, -& es' s6 j 

Fst an dr tilm i' rl to be about to be heard 



— 90 — 

Pabticiflir. 

Perfeei an di' tils, aa <n' t&, an di' tiiin, Tieard 
GemndiTe. aa di en' dtis, aa di en' dft, aa dl en' dQm, to be heard, 
deserving to be heard 

Conjugate in the Passive Voice, with reference 
to the leading rules already given {121): 

mtlnirC, to fortify, protect exp6dir$, to disentangle, untie 



concordlft, -ae, concord rudls, -^ ignorant 

6p6rft, -Hkok, military works palpSbrae, -arQni, the eyelids 
discordlft^ -ae, discord , vallfim, -T, a rampart 
D&tnr&lls, -^ natural pilils, -1, a hair 

Vesp&slftntls, -i, Vespasian frfiqaentarC, to frequent, go to 
\nji6cejiB,-tis, innocent, guiltless Com6lXft> -ae, Cornelia 

ConcordTa magis qaam operibus imperia muniuntur. Salus 
publtca interdum minus est custodita quam sua culque res 
familiaris. In civTum discordiis odium partium non finltur 
cum bello. Audiatur et altera pars. Contra vim potenti5rum 
nemo satis munltus est. Yitia naturaiia corpSris et animi arte 
leniuntur. Ab ImperatOre Vespasiano prime nemo innScens 
punltus est. Quod multis placet, non facile custodltur. Eudes 
essStis, si non fuissStis erudlti. ImprSbi post mortem a judice 
severe judicabuntur et punientur. Terram floribus, herbis et 
arbortbus vestltam vidimus et omatam. Pu^ri RomSni a Grae- 
cis servis erudlti sunt. Munitae sunt palp8brae tamquam vallo 
pilOrum. PuSri et puellae scholas frequentant, ut erudiantur. 
Cavgte, pueri, ne ob pigritiam puniammi. Corneliae filii 
magna cum cura a matre erudlti erant. NutrimTni et vestimini 
a parentibus vestris. Etiam maximi dolOres tempCre lenientur. 

158. Arist6t61Ss, -Is, Aristotle nOdtls, -^i, a knot 

curstls, -Gs, running rumpSrC, to break, cut 

vestirT, to clothe one?s self firmtls, -&> -flm, strong 

Gordltls, -S, Oordius surdtls, -&, -fim, deaf 

Alexander the Great was instructed by Aristotle. The 
meal of the Spartans was seasoned by labor, sweat, running, 
and hunger. The ancient inhabitants of Britain clothed 
themselves with skins. The knot of king Gordius was best 
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untied by Alexander the Great who cut it with his sword. We 
are best instructed by examples. The fish in the sea and the 
birds in the air are fed by God. The city of Troy had been 
fortified by the inhabitantswith strong walls. Mountains clad 
with woods delight the eyes. After death wicked men will be 
punished. The dead were embalmed by the Egyptians. Thun- 
der is not heard by the deaf. The children shall be clothed 
by their parents. By whom are we clothed ? By whom have 
you been fed? Those will be justly punished who do not obey 
[to] the laws. The city had been fortified with great labor. 
Let the voice of justice be heard. In spring the hills and 
meadows are clothed with blossoms. Pains are soothed by hope. 

159. Verbs of the Fourth Goiijiigation have ivi in the 
Perfect and itum in the Supine, as : audlvi, auditum. 
Those verbs w^hich form their Perfect and Supine 
diflferently are the following: 



farcIS 

r6fercI5 

ftilcI5 

haurlS 

exhaurl5 

saepIS 

salI5 

dissilI5 

sancI5 

sarcIS 

8ent{5 

8gpeiI5 

v6nI5 

inv6nI5 

vincI5 

d6vinci5 

&mM5 

&p6rI5 

r6p6ri[5 



Perfeei 

farsi 

rgfersl 

fulsi 

hansi 

exhausf 

saepsi 

salQi 

dissiltli 

sanxi 

sarsi 

sens! 

s6p61ivi 

v6ni 

Inveni 

vinxi 

devinxi 

wanting 

S,p6rtil 

rgpgrOi 



Snpme. 

farttlm 

rSferttliu 
fulttliu 
hausttliu 
exhansttlin 
saeptOni 
saltOni 
wanting 
{ sanctQin ) 
( sancittliu ) 
sarttlm 
senstliu 
s6palttiiu 
venttliu 
inventiliii 
vincttliu 
devinctiiin 
Itmicttlin 
aperttlm 
' rSpertilin 



Inflmtiye. 

farcir^ to stuff 
rgfereirfi, to cram 
fulcirC, to support 
haarir^ to draw 
exhanrirS, to exhaust 
saepirS, to fence in^ enclose 
salirS, to leap 
dissilir^ to hurst asunder 

sancirS, to sanction 

sarcirg, to mend 
sentirg, to feel, perceive 
s6p61ir5, to bury 
v6iiir^ to come 
inv6nir6, to find outj invent 

^•f*:^! \ to bind 
dfivmcire ) 

amicirC, to clothe 

apgrirC, to open 

rgpgnrC, to find 
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Wanting Ptrfoet ind SapuM. 



fgrI5 

superblO 



ftrirfi, to strike, heat 
fSrOcirfi, to be unruly 
sGperblr^ to he proud 



mOmentflm, -I, a moment 
perciitIS, percuss!, percussflm, 

percfitCr^ to strike 
absc€d6r€, to disappear 
conjunctiS, -Qnis, relation 
b€ii6v61enti&, -ae, kindness 
caritas, -atls, love 
cdlamnft, -ae, a column 
regi&, -ae, a royal palace 



hand, not; baud rarO, often 
captiis, -&, -fim, captive 
ckt^n&, -ae, a chain 
plane, completely 
congfilascCr^ to freeze 
victtis, -fLs, food 
comportSrfi, to collect 
tOtfi, rCriim natara, tJie whole 
world 



Alexandri Magni jussu Cyri sepulcmm apertum est. Ful- 
men uno eodemque momento venit, perctitit, abscCdit. Sangui- 
nis conjunctio bomtnes benevolentia et caritate devincit. Roma 
magna multitudine sceleratissimOrum homtnum referta erat. 
PortTcus columnis fultae sunt. Regia DionysTi tyranni per- 
pettio custodTbus saepta erat. Haud raro olim capti reges et 
duces cat^nis vincti sunt. Inventa sunt spectila, ut homo se 
ipse nosceret. Bello triginta annOrum Germama plane ex- 
hausta est. Lex erat apud Romtoos: Nemo in urbe sepelltor. 
Yasa clausa, in quibus aqua congelascit, dissiliunt. Apes et 
formlcae victum comportant, memores hiSmis ventQrae. In- 
numerae artes ab bomintbus inventae sunt. Tbales interro- 
gatus, quidnam sapientissimum esset in tota rerum natara, re- 
spondit: tempus; invgnit enim omnia. Non sentiimt viri fortes 
in acie vulnera. Sero venientibus ossa! 



J60.quTd6m, indeed 

SimonidSs, -Is, Simonides, a 
Greek poet 

ars m6m6r!ae, <7teaH of improv- 
ing the memory, mnemonics 

t5g&, -ae, a toga 

sagtlm, -1, a military cloak 

Trajantis, -I, Trajan, a Eoman 
emperor 



XerxSs, -Is, Xerxes 

LfiOnldas, -ae, Leonidas 

tradCrC, to surrender 

Carthaglnlensls, -, a Carthagi- 
nian 

Bfiveritas, -mis, severity 

Pyrrhtls, -i, Pyrrhus, a king of 
Epirus 

maxims, in the highest degree 
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The time of death will come, and quickly indeed. Simoni- 
des invented the art of improving the memory. Spring opens 
the rivers and lakes to navigation. The best precepts of life 
are drawn from (ex) the sacred books. Letters are said to 
have been invented by the Phenicians. Alexander the Great 
opened the grave of Cyrus. In time of peace the Romans were 
clothed with a toga, in time of war with a military cloak. 
Of all the Romans, Trajan alone was buried within the city. 
Xerxes, king of the Persians, wrote to Leonidas, king of the 
Spartans : Surrender the arms; Leonidas answered : Come 
and take them. The body of Caesar was buried by his sorrow- 
ing friends. The Carthaginians bound the captive Romans 
with iron chains and guarded them with great severity. The 
dead were not buried within the city of Rome. Nature has 
enclosed the eyes with very thin membranes. Pyrrhus first 
came with elephants into Italy. The enemies were conquered 
and bound with chains. By the civil war the public treasury 
was exhausted in the highest degree. 

161. Deponent of the First Conjugation. 



Pnstni Perfeei 


IniinitiYe. 


hortdr hortatfis siim 


hortftri, to exho 


Imdioatitb. 


Pntnii 


Subjunctive. 


Ijexhort 




I may exhort 


hor' tdr 




hor' t6r 


hor tft' rXs 




hor t€' ris 


hor tS' tttp 




hor t6' tttr 


hor tS' mflr 




hor t6' mflr 


hor tS' ml HI 




hor tS' mT nl 


hor tan' tiir 


Lnptrftoi 


hor ten' ttlr 


I was exhorting 




I should exhort 


hor ta' b&r 




hor tft' r€r 


hor ta bS' ris 




hor tft r5' rIs 


hor tS bS' tllr 




hor ta rS' tttr 


hor tft bS' mfir 




hor tft rS' mttr 


hor tft bft' ml nl 


• 


hor tft rS' ml nl 


hor tft ban' tfir 




hor tft ren' tttr 



— 94 — 



Ikdtcatitz. 

I shall exhort 
hor t&' bdr 
Lor ta' M ris 
hor ta' bi tttp 
bor ta' bl mtlr 
hor ta bl' ml nl 
hor ta bun' ttir 



SUBJUNCnVB. 

Fttinit. 

I may be about to exhort 

rsTm 
hor ta t&' rlls,>&^>ilm \ sis 

(sit 

( bV mtLS 
hor ta tttr'ri, -ae, -ft < si' tis 

(sint 



/ (have) exhorted 

^siim 

hor ta' ttis, -&, -iim ^ 6s 

(est 
^sii'miis 

hor ta' ti, -ae, -& •< e' stis 

(sant 



Poribet. 

/ may have exhorted 

^slm 
hor ta' tiis, -ft, -ttm •< sis 

(sit 

C si' mils 
hor ta' ti, -ae, -ft -] si' tis 

( sint 



I had exhorted 



hor ta' tils, -ft) -iim 



hor ta' ti, -ae, -ft 



(6'ra 
^6'ra 
(g'ra 
(6ra' 
^6ra' 
(g'ra 



Plaperfeet. 

/ should have exhorted 
ram ( es' sSm 

ras hor ta' ttIs, -ft, -ttm •< es' s^s 
rat ( es' set 

miis ^ esse' mils 

tis hor ta' ti, -ae, -ft •< es s6' tia 
rant f es' sent 



Fninie Perfaei 
I shall have exhorted 

6'rO 



hor ta' ttls, -ft, -flm -{ 6' ris 

rit 

6' ri miis 
hor ta' tl, -ae, -ft ^6' rl tis 

6' runt 



I 
I 



(wanting) 



IlIPIBAXiVJE. 

Smgnlar. PknL 

PpM. hor tft' r6, exhort thou hor tft' mi nd^' exhort ye 

Put. hor tft' tdr, thou shalt exhort 

hor tft' tdr, he shall exhort hor tan' tdr,. they shall exhort 
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Imfinitive. 
PWi. hor tS' rf, fo exhort 

Ptrf. Sin;. Norn, hor ta' ttis, -&, -Qm 

*' Ace. hor ta' tflm, -ftm, -ttm .» .. . exhorted 

Plur. Norn. horta'ti,.-ae, -a es' s6 ^to nave exnonea 

** Ace. hor ta' t5s, -as, -ft es' 

Fai Sing. Nom. hor ta W rfSis, -&, -tim es' sS '\ 

" Ace. hor ta W rilm,-ftiii,-ilin es's6 I ^ , , . . . _, 

»!«. u K^«*s ♦r.f ,i^ IJ X ^ofox ytohe about to exhort 
Plur. Nom. hor ta tCi' ri, -ae, -a es' se ( 

" Aee. hor ta til' r5s, -as, -ft es' s6 J 

Pabticiples. 

Pmenl hor' tans, hor tan' tis, exhorting 

Perfeei hor tS' tQs, hor ta' tft, hor ta' tfim, hauing exhorted 

Fai Aei hor tft tu' rtis, hor tft tfL' rft, hor tft tfL* rtim, being 

about to exhort 
Otmndiye. hor tan' dtis, hor tan' dft, hor tan' diini, to be exhorted 

Gebxtmd. Supine. 

Gen. hor tan' di, of exhorting 
Dat hor tan' d5, for exhorting 
Ace. hot* tan' dilm, exhorting hor tft' tfim ) 

Abl. hor tan' d5, by exhorting hor tft' ta f ^ exhort 



1. Deponent Verbs have the form of the Passive 
Voice with an active signification, as: hor tor, hortatus 
sum, hortari, to exhort, the Perfect hortatus sum 
representing at the same time the Supine hortatum. 
They have also the Present and Future Participles of 
the Active, as : hortans, exhorting; hortaturus, heinff 
about to exhort, and the (Gerundive, being passive in 
meaning, as : hortandus, to he exhorted. 

2. The Future Infinitiye is always to be given in 
the active form, thus : hortaturus ess§, to he about to 
exhort (not hortatum iri). 

3. Most Deponents are of the First Coigugation, 
and all of them are regular. Examples are: 
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coDsOlSrIy to comfort y^nftrl, to hunt 

piscSrI, to fish arbltrSri, to regard^ consider 

imltSri, to imitate cOnSri, to try 

admlrSriy to admire cOmltarl, to accompany 

rScordSrf, to remember dp^rSri, to workj he busy 

mdrari, to delay nldiUSriy to build a nest 

proellSrI, to fight mlltilSr^ to borrow 

y^n^rarl, to worship v&gSrf, to roam 

laetSrl, to regoice (at) mirfiri, to admire 

minSri, to threaten 



splenddr, -Cris, splendor * avldtls, -&, •ttm, ea>ger 
flagltttiiii, -I, a shameful deed ndvItSs, -StTs, novelty 
eflfQgCrS (15), to escape b6n6factliiii, -I, a favor 

m6v6r6, to influence mfi,l6 ldcd.tfis,>&,-tlin, ovi of plaice 

cultils, -tls, worship in3,16facttiiii, -I, an injury 

integer, -r&, -rtlin, sincere sabmittSrS, to submit 

MisSri se consolantur spe meliOrum tempSrum. Nero aureis 
retibus piscatus est. Nulla res imitari solertiam natdrae potest. 
Imitemur Deum, qui etlam ingratis beneficTa dat. Quis non 
admirgtur splendOrem pulchritudmemque virtQtis ? Nihil aliud 
est dlscere quara recordari. Homo improbus aliquando cum 
dolOre flagitiOrum recordabltur. Puer saepe adhortandus est. 
ImprSbus poenam moratur, (but) non efftigit. Apud vetSres Ger- 
manos pedites proeliabantur inter equTtes. MaxTme admiramur 
eum, qui non movCtur pecunia. Is cultus Dei optimus e.-t, ut 
eum pura et intSgra mente venergmui\ Avide audlmus, aures 
enim homlnum novitate laetantur. Benefacta male locata 
malefacta arbitror. Mihi res, non me rebus submittSre conor. 
Non omnes eSdem mirantur amantque. Quid stultius est quam 
in agre piscari vel in mari venari ? 

162. praetgritfis, -&, -ttm, last Mlnervft, -ae, Minerva^ the 

cTcOnift, -ae, a stork goddess of wisdom 

magnd. pars, a good many stumtls, -I, a starling 

maxime, first of all psittS.clis, -I, a parrot 

Hope comforts the wretched. A good conscience will every- 
where accompany an upright man and comfort him in adversi- 
ty. Socrates considered himself an inhabitant and citizen 
of the whole world. Let us imitate the ants which are busy 
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also at night. Last year a stork made its nest on the roof of 
our house. Those things which we always see we admire less. 
Who has fished with golden nets? The Germans have borrowed 
a good many of their laws from the Romans. The name of 
Socrates will be in the mouths of all who admire virtue. The 
Romans worshipped first of all Jupiter, the Athenians Minerva. 
The largest elephants roam in the forests and mountains of 
India. Parrots, [and] magpies and starlings have often imi- 
tated the sounds of the human voice. Let us imitate brave 
men, let us love our country. The hunter will not hunt a hare 
with an ox. Punishment threatens [to] the wicked, and yet 
they (hi) do not imitate the examples of virtue. 

163. 



Deponent of the Second 


Conjugation. 


PMseni 


Pwfeet. 


InfinitiYe. 


v6rfi6r 


vSrlttts Slim 


vgrSri, to fear 


iNDIOATnrB. 

I fear 
y6' r6 5r 


Pftteni 


Sttbjuncxivb. 

I may fear 
v6' r6 to 


v6 r6' rls 




v6 r6 a' rls 


v6 r6' tttr 




v6 rS a' tttr 


v6 r6' mftr 




vS rS a' mttr 


v€ rS' mX nl 




t6 rS a' ml nl 


v6 ren' tttr 




v6 rS an' tttr 


I was fearing 
v6 rS' b&r 


Imperfeei 


IsJiouldfear 
v6 rS' r6r 


v6 r6 ba' rls 




v6 r6 r6' rls 


vS re bS' tttr 




v6 r6 rS' tttr 


v6 rS ba' mflr 




v6 r6 rfi' mttr 


v$ rS ba' ml nl 




v6 r6 rfi' mT nl 


vS rS ban' tttr 




v6 rfi ren' tttr 


I shall fear 
v6 rS' bdr 


I may he about to fear 

^sTm 


v6 r6' b6 rls 


vS rX tU' rtts, -^ -ttm •< sis 


v6 r6' bi tttr 




(sit 


v6 r6' bl mttr 




?8l'mtL9 


v6 rS bl' mT nX 


vSrltn 


'1%-ae, w& ^d'tls 


yd rS bun' tttr 




(sint 
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Ba>ICATiyE. SXTBJUNOTl'VJS. 

Ptrftct. 
/ (Jiave) feared I may have feared 

i Slim i Sim 

v6' rl tils, -&, -fim -j 68 v6' rl ttls, -ft, -fim -| sis 

( est ( s!t 

( stL' mtLs i sr mils 

v6' rl tl, -ae, -ft -J e' stis v6' rl ti, -ae, -ft -< si' tis 

Pluperfeoi 
/ had feared I sliould have feared 

C V ram C es' s6m 

v6' rl ttls, -ft, -fim •< 6' rfis v6' rl ttts, -ft, -fim -J es' sCs 

( 6' rat ( es' s6t 

i^vk' mils r es se' mus 

v6' ri tl, -ae, -ft ^fira'tis v6'. ri ti, -ae, -ft J esse' tis 

( 6' rant f es' seut 



Fntiize Ftrfaoi. 
/ shall have feared 

( 6' rO (wanting) 

v6' rl ttls, -ft, -tlm } 6' ris 

( 6' rit 
( 6' rl mils 
v6' rl ti, -ae, -ft -l 6' ri tIs 

/ 6' runt 



Imtebative 
Smgvlar. PlnraL 

Pwi. v6 rS' r6, fear thou v6 re' mi ni, fear ye 

Put v6 r6't5r, <^ws7iaK /ear 

v6 r6' tdr, ^c shall fear v6 ren' tdr, <^ey shdUfear 

iNFIMITiyB. 

Prea. v6 rS' ri, to fear 

Pert Sing. Nom. yg' rl ttls, -ft, -tlm es' s3 

«" m''* ""x! ''I !?"' "*'^' "^Tn ^'' '^ ^^ have feared 
Plnr. Nom. v6' ri ti, -ae, -ft es' s6 '^ 

*' Ace. v6' ri t5s, -fts, -ft es' s6 

Fat Sing. Nom. ygri tTl' rtls, -ft, -fim es' sS 

Ace. v6 ri tG' rtlm, -ftm, -fim es' s6 ( to he about to 

Plnr. Nom. v6 ri ta' ri, -ae, -ft es' s6 f fear 

Ace. v6 ri ta' rSs, -Ss, -ft es' sS 
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Pabticiflbs. * 

FrMeni v6' rtos, v6 ren' tis, fearing 

Ptrfeot v6' rl ttls, v6' rit t&, v6' rit tflm, having fiared {/ear 
Put Aoi v6 rl tu' rtls, v6 rl tS' rft, v6 rl tS' rQm, fteingr about to 
6«nindiYe. v6 ren' dfis, v6 ren' dft^ v6 ren' diim, to he feared 



Gebund. 
Gen. ' v6 ren' di, of fearing 
Dat v6 ren' do, for fearing 
Ace. v6 ren' dfim, fearing 
Abl. v6 ren' d5, by fearing 



SXTPINE. 



v6' rl ttim ) . ^ 



Conjugate in the same manner: 

liceri , to bid, offer a price for ttiCri, io look to, protect 
polliceri, to promise inttiSri, to look at, behold 

m^rSri, to deserve r6v6r6ri, to respect, revere 

The following form their Perfect and Supine dif- 
ferently : 

Infinitive. 

fatSri, to confess 
confitSri, to confess 
diffitCri, to disavow 
mfidSri, to cure 

mTs6r6ri, to have pity 
rSri, to think 



Present 

confitWp 

diflfitedP 

mMMr 

mls^rMr 



Perfeet. 

fasstlssiim 
confessils sum 
diffesstis sum 
wanting 
j mlserittls ) 
(m!s6rtiis \ 
r&tils stLm 



stim 



JtUiantls, -i, Julian, a Boman 

emperor 
mtlltes praetOrianl,^^ pretorians, 

the emperor^s guards 
imp6ratOritls, -ft, -thn, imperial 
dignitas, -atls, dignity 
ingens vis, an enormous sum 
simiil, together, at the same time 
Pertinax, -Sets, Pertinax, a Bo- 
man emperor 
prOjecttls, -ft) -ttm, contemptible 



Hannibal, -Is, Hannibal, a Car- 

thaginian general 
siii, -Crfim, those dear to one 
nihil mal^ committers, to do no 

wrong 
delinquo, dellqui, delicttUn, de- 

]inquSr^ to commit afauU 
mSdgrari, to regulate 
&bhorrerS (no sup.), to abhor 
ignObills -5, unknown 
fortltQdS, -inis, bravery 
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JuliSbius militlbus praetori&nis pro imperatorla dignitSlte 
ingentem pecuniae vim poUicttus est. Simul cum Juliano 
gener PertinJteis, occTsi ImperatSris, projectum imperium Ro- 
m&num licttus est. Hannibal optimum ratus est bellum cum 
Kom9nis in ipsa Italia gerSre. Jucundum est mare a terra 
intuCri. Suos quisque tu6ri debet. Judlcem non verebitur, 
qui nihil mali commisSrit. MitiOrem poenam merentur, qui 
scelSra sua fatentur, quam qui diffitentur. Quod pollicitus es, 
da. Caelum intu6ri posse soli homlni datum est. Qui deliquit, 
delictum debet confit6ri. MiserSre paup€rum, nam misericor- 
dla omnes homines omat. Quare vitia sua nemo confitetur? 
Quia etiam nunc in illis est. Deus tuStur et moderatur res 
omnium homlnum; probis favet, abhorret males. Intuemini 
Romanes: initio urbs eOrum parvafuit et ignobllis, sed fortitu- 
dine, justitia, temperantia imperium orbis terrarum paravgrunt. 

16d. jadiclllm, -i, a court noctumtls, -&, -tim, nightly 

acctl83,tdr, -Cris, an accuser majestas, -atTs, majesty 

rgfis, -1, a defendant fSmft, -ae, public opinion 

CatllTna, -ae, Catiline Phllippfis, -i, Philip^ king of 

m&rld. et months, sea^ and Macedonia 

mountains, wonders signft, -^^rfim, the colors; signli 

ingfintte, frankly rfilinquSrS, to desert one^s col- 

m5,lSfIcfls, -1, an evil-doer Btfi.tlm, at once [ors 

He who flies from court confesses a crime. Nothing is 
more desirable to an accuser than a defendant who has con- 
fessed hi^ crime. Catiline promised his companions [seas and 
mountains] wonders. The Romans always thought it [to be] 
better to carry on war without the borders of Italy than within. 
Few people confess their faults frankly. An innocent mxin will 
not fear the judge. Evil-doers, when they [shall] have confessed 
i^ir evil deeds, will be more lightly punished. With open eyes 
we can not look at the sun. Revere God and yoitr parents. Be- 
hold the nightly heavens, and admire the majesty of God. Many 
fear public opinion, few conscience. The Romans promised [to] 
the Athenians help against King Philip. Soldiers who have 
deserted their colors deserve the greatest punishment. Pliny 
writes: Boys now know every thing at once; they fear nobody, 
they imitate nobody, and they are their own (sibi ipsi) example?. 
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16S. Deponent of the Third Conjugation. 



Preatni 
s^udr 

iKDICATiyE. 

I follow 
86' qudif 
b6' qu6 ris 
86' qui tflr 
86' qui mfir 
86 qui' ml nl 
86 quiin' tiir 



I was following 
86 qu6' b&r 
86 qaS ba' rTs 
86 quS ba' tOr 
86 que ba' mOr 
86 quS ba' mX ni 
86 qaS ban' tflr 

J sJiall foUow 
86' quftr 
86 que' ris 
86 quS' ttlr 
86 que' mOr 
86 qnS' ml ni 
86 quen' tflr 



Perfeei 

86c(itQs sum 



Fnsaii 



Imperfeet. 



Fainie. 



InMtiTe. 
86qui, to follow 

SUBJUNCTIYE. 

I may follow 

86' qu&r 
>f56!qp§' ris ' : 
^ fi6Hiu^'»tflr ^^ 
' 86*Qtt%' infir^^ . . 
: B^.qfiW jaifjn : \ r 

s6 quan' tfir 



I should follow 
86' qu6 r6r 
s6 qu6 re' ris 
s6 qu6 re' tfip 
86 quS re' mOr 
86 qu^ re' ml ni 
s6 quS ren' ttlr 



I may he about to follow 
s6cQtn'riis, (®^ 

' (sit 

86ctlta'ri, (s^'^^s 

-ae, -ft i «^' *^« 
' (sint 



Ptrfoot. 

/ C/iavc^ followed I muy have followed 

C sum ( Sim 

s6 ca' tiis, -ft, -tlm -j 6s s6 ca* ttls, -ft, -lim 4 sis 

( est ( sit 

( sa' miis ( si' mils 

86 eft' ti, -ae, -ft } e' stis s6 ca ti, -ae, -ft •] si' tis 

( sunt ( sint 
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InDICATIVB. SUBJXJNOnVE. 

Fluperfoei 

I had followed I should have followed 

sS cQ' tiis, -ft, -fim ^ 6' ras b6 ctl' ttts, -ft, -fim ^ es' ses 

( 6' rat ( es' s6t 

( 6 ra' miis ( es s^' mils 

s6 ca' ti, -ae, -ft Jfira'tls s6 cd' ti, -ae, -ft ^ esse' lis 

/ 6' rant ( es' sent 



{wanling) 



J ^hfilLhswe foUowed . ^ ^ 

86 cd' ttls, -ft, -fim -] 6' ris 

( 6' rit 
6' ri mils 
s6 ctl' ti, -ae, -ft \ 6' rl tis 

6' runt 



^fPEBATlYE. 

Singular. ^"o^- 

Pres. b6' qu« rS, follow thou sg qui' ml ni, follow ye 
Put. s6' qui tdr, thou shall follow 

s6' qui tdr, he shaU follow s6 quiin' tdr, th^y shall follow 



Infinitive. 

Pros. 86' qui, 1o follow 

Pert Sing. Nom. s6 cd' ttls, -ft, -fim es' 86 

** Ace. 86 cQ' tfim, -ftm, -fim e8' s6 
Plur. Nom. 86 cQ' ti, -ae, -ft e8' s6 

" Ace. 86 ca' tos, -as, -ft es' s6 

Put Sing. Nom. 86 cQ ta' rtts, -ft, -fim es' s6 
" Ace. * 86 cQ ta' rttin,-ftm,-iiin es' 86 
Plup. Nom. s6 ca ta' ri, -ae, -ft es' 86 
Ace. 86 ca ta' r5s, -as, -ft es' 86 



u 



to have followed 



to he about to foUow 



Paeticiples. 

Present se' quens, s6 quen' tis, following 

Perfect. s6 ca' ttls, 86 ca' tft, s6 ctt' tttm, having followed 

Put. Act. 86 ca tu' rtis, s6 ca tu' rft, 86 ca tu' rtlm, ahout to follow 

Gerundive. 86 quen' dtls, s6 quen' dft, 86 quen' 4tlin, to he followed 
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Gkbund. 




SupDns. 


Gen. 


sS qaen' di, of following 




Dat. 


s6 quen' 6,^^ for following 




Ace. 


86 quen' dttm, following 


s6 eft' tftm ) , ^ „ 

seca'ta [to/o«o«, 


Abl. 


86 quen' d5, hy following 




PlrMtni 


Perfeet. 


Infinitiye. 


, 


patldr passQs suiii 


pati, to suffer^ endure 




Indigatiye. 


Preteni. 


SuBJUNCnVM. 




I suffer 




J may sitter 




pa' tl or 




. pk' tl ar 




pfi,' tS ris 




pa tl a' ris 




p&' ti ttir 




pa tl a' tiir 




pfi,' tl miir 




pa tl a' miir 




p& ti' mi nl 




pa tl a' mi nl 




pa tl un' tiir 




pa tl an' tar 




I was suffering 


Imperfeei 


I shx>uld suffer 




p& tl 6' b&r 




pa' t6 r6r 




pd, tl 6 bS.' ris 




pa t6 r6' ris 




p& tl 6 ba' tor 




pa t6 rC tiir 




pa tl 6 ba' mtir 




pa t6 re' miir 




pd. tl 6 ba' ml nl 




pa t6 re' mi nl 




p& tl 6 ban' tiir 


Future. 


pa te ren' tur 




I shall suffer 




/ may he about to suffer 




pa' tl ar 




pas sft' rtts, ( ®^°^ 




pS, tl 6' ris 




-'^-- Is 




p& tl 6' tiir 






pd, tl 6' miir 
pa tl 6' mi nl 




-!.!!■-? «-°" 




pS, tl en' tiir 




' ( sint 



/ (have) suffered 
pas' siis, -&j -fiaa siim, &c. 



/ may have suffered 
pas' stls, -&, -fim Sim, &c. 

Pkperfeoi 
/ had suffered I sliould have suffered 

pas' siis, -&, -fim 6' ram, &c. pas' sfis, -ft, -fim es' s6m, &c. 

Future Perfect. 
/ shall have suffered 
pas' sfis, -ft, -fim 6' rO, &c. (wanting) 
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PliirtL 
p& tT' mi nl, suffer ye 



^ , iMfKRiLTITE. 

Singular. 
Pwi. pa' t€ r6, suffer tJiou 
Fnt. pa' tl t6r, thou shalt suffer 

pi' tl t6r, he slwll suffer p& tl un' t6r, they shall suffer 

Infinitite. 
Pwi. pS,' tl, to suffer 

Pert Sing. Norn, pas' stis, -ft, -fim es' s^ 

" Ace. pas' sttm, -fim, -fim es' s6 i . , ^. , 

TM vi » - i ^T .X r^o J^ve suffered 

Hup. Norn, pas' si, -ae, -ft es' s6 ' "^ 

" Ace. pas' s5s, -fts, -ft es' fl6 

Put. Sing. Norn, pas stt' rtts, -ft, -ttm es' s6 

^^ Ace. pas sQ' rilm, -ftm, -fim es'sS [to be about to 

Plnr. Norn, pas sQ' ri, -ae, -ft es' s6 [ suffer 

" Aee. pas sll' r5s, -as, -ft es' s6 j 

Pabticipijb. 
pa' tl ens, pS. tl en' lis, suffering 
pas' sfis, pas' sft, pas' sfim, having suffered 
pas sQ' rfls, pas stt' rft, pas sQ' rfiin, about to suffer 
Q«nindiYe. pa tl en' dtis, pS. tl en' dft, pa tl en' dQin, to be suffered 

Gerund . Supine . 

Gen. pa tl en' di, of suffering 
Dat. pa tl en' do, for suffering 
Ace. pa tl en' dibu, suffering pas' sum 

Abl. pa ti en' do, by suffering 



Present. 
Perfeet. 
Fni Aei 



pas' sum ) , ^ 
pas'sa \^o suffer 



The Deponent Verbs of the Third Coi\jiigation are : 




Present 


Perfeei. 


IniinitiYe. 


« 


Mdr 


iVuitiis & fractfis siim 


friii, to enjoy 




fungdr 


functtis sdm 


fungi, to discharge 




gr&didr 


gressils stim 


gvMij to step 




labdr 


lapsiis sum 


\Sihi, to glide, roll on 




16qudr 


15cQtfls sum 


16qui, to speak 




mSridr 


mortiitis siim 


m6ri, to die 




nitdr 


nisils & nixils siim 


niti, to stay one's self on 




patidr 


passiis siim 


p&ti, to suffer^ endure 




ainplectdr 


amplextls silm 


amplecti, to embrace 




qu6r5r 


questHs siim 


qu6ri, to complain 




sgqudr 


sScfitfis siim 


sgqui, to follow 




ntdr 


Ustls siim 


tlti, to use 




rgvertdr 


rgverti (aotiye) 


rSverti, to turn back 
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Freteni 

&dlpisc5r 

expergiscdp 

Irascdr 

comminiscdr 

rgmlniscdp 

nanciscdr 

nascdr 

obllviscdp 

p^iscdr 

pascdr 

pr6flci8cdr 

ulciscdr 

vescdr 



Ftrfeet. 



IllMtiTV. 



The following end in sedr. 

adepttis Slim &d!piscl, to obtain 

experrecttis siim expergisci, to awake 

Irattis stLm IrascI, to grow angry 

commentiis siim commlnisci, to devise 

wanting rgmlnisci, to remember 
nacttis & nancttis siim nancisci, to get 

nattis Slim . nasci, to be born; to rise 

Fat. Fariioiple nascItQrCis 

obllttls Slim oblivisci, to forget 

pacttis siim pacisci, to strike a bargain 

pasttlssiim pasci, to/eecl 

prdfecttis siim prdficisci, to set out, start 

nltQs sCim nlciscl, to avenge 

wanting vesci, to feed upon, eat 



The Deponents p5tI5r, / suffer; grSdISr, / step; 
mSrIor, I die, insert I before the ending of the Present. 
This I appears likewise in the other forms derived 
from the Present and Infinitive, but not before another 
I or 6. (see 137) 



paucft,-l5piiiii,Kttfe, a few words impar, -ftrls, unequal 
t5tlens . . qu5t!ens, as often as aeqaSr^ to level 
cfirarS, to take care anlmans, -tis, a living being 

prOpensils, -&, -tim, inclined nOtitlS^ -ae, knowledge, notion 

The verbs Qt6r, I use; friiSr, I enjoy; fungSr, I discharge; ves- 
cdr, I feed on, eat, take the Ablative, as: bdn& valetudlne fruor, 
/ eiijoy good health, 

Temp5ra labuntur, tacitisque senescTmus annis. Ea mihi 
patria est, ubi pascor, non ubi nascor. Yir sapit, qui loquitur 
pauca. Quem dii dilTgunt, adulescens moritur. Audi multa, 
loqufire pauca. Numquam ille est miser, cui est facfle mori. 
Homo totlens moritur, quotiens amittit suos. Stultitiae est, 
ali5rum vitia cernfire, oblivisci suOrum. Ante senectatem 
cura, ut bene vivas, in senectate, ut bene moriaris. Be rebus 
futtlris loqui semper difficile est. Nos onmes propensi sumu3 
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ad obliviscendum. ImpSres nati sumus, pares morigmur, 
aequat omnes sepulcrum. Plerlque in caelo majQre felicitate 
firuentur, quam in hac terra fruiti sunt. Homo solus ex omnibus 
animanttbus Bei notittam nactus est. In terra nihil perfectum 
est, hoc (of that) nos querimur, hoc majOres nostri questi 
sunt, hoc post&i nostri querentur. Felix ille, qui bona fruitur 
valetudlne. Duos qui sequitur lepdres, neutrum capit. 

166. diserttis, -ft, -tlin, eloquent cousmmn, -I, counsel 
anlml magnltadd, -Inls, great- paenltenttft, -ae, repentance 

ness of mind CS,t6, -ISnIs, (kUo; CS.t8 mdj5r, 

v61ox, -Ccis, Juisty CatOj the elder 

The eyes speak sometimes more eloquently than the mouth. 
A good man suffers all misfortunes for his country. When we die, 
only the body dies, not the soul. Those who enjoy good health 
are rich. Pious men will get eternal happiness in heaven. A 
fool speaks foolish things. Spring follows winter. Our ancestors 
have died, we also shall die. We carry on war, in order that 
we may enjoy peace. Alexander the Great died in the very 
course of victory, but he has obtained the glory of immortality. 
Greatness of mind embraces in itself all virtues. While we 
are speaking, the hour flies. Repentance follows hasty counsel. 
The most ancient inhabitants of Greece fed on acorns. The 
elder Cato ate the same food and drank the same wine with 
his servants. Caesar first set out with a Roman army for 
[into] Britain. We shall always follow the path of virtue. 
He who endures conquers. 

167. Deponent of the Fourth Conjugation. 

PMieni Perfeei InMtiYe. 

blandldr blandittis siim blandirf, to flatter 



Indioativs. 

I flatter 
blan' dl 6t 
blan dl' ris 
blan dl' tilr 
blan df ' mtlr 
blan di' ml nf 
])lan dT un' tOr 



Freatni 



Subjunctive. 

I may flatter 
blan' di ftr 
blan di S' ris 
blan di a' tfkr 
blan di S,* mtlr 
blan di a' mi ni 
blan di an' tflr 
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Indicative. 

/ was flattering 
blan dl S' Mr 
blan dl S ba' ris 
blan dl e ba' tfir 
blan di S ba' mOr 
blan 41 S bS' mX nl 
blan dl S ban' ttir 

IshaUflaMer 
blan' dl ftr 
blan dl 6' rls 
blan dl S' tor 
blan di S' mOr 
blan dl S' ml nf 
blan dl en' tOr 

/ ^/^ve^ flMered 

Tsilm 
blan dl' tiis, -ft, -fim •< 6s 

(6St 



ImperfMi 



Faian. 



SUBJUNCTTVZ. 

I should flatter 
blan dl' r^r 
blan dl rS' rls 
blan dl rS' tOr 
blan dl rS' milr 
blan dl rS' mX nl 
blan dl ren' ttir 



I may he about to flatter 
blan dl tQ' rfis, (®||°^ 



blan di tQ' rl, 
-ae, -a 



(sit 
i si' mils 
^ si' tIs 
( sint 



Ptrfeot 



/ may have flattered 

^slm 
blan dl' ttis, -&, -fksn •< sis 

(sit 







( sii' mtLs 








C 81' mds 


blan dl' ti, -ae, ■ 


-a 


] 6' StIS 

(sunt 


blan dl' ti. 


-ae. 


-a 


} si' tIs 
(sint 






Pluperfeet. 








I had flattered 


I should have flattered 






(6' ram 








C 6S' sSm 


blan dl' ttls, -ft, 


-Am • 


Jfi'ras 
(g'rat 
r 6 rg,' mils 


blan dl' tQs 


;,-a, 


-flm - 

1 


< 68' 868 

( es' s6t 
f 68 86' mus 


blan dl' ti, -ae. 


-a 


] 6 ra' tIs 
( 6' rant 


blan dl' ti, 


-ae. 


-a 

1 


J 68 86' tlS 

( 68' sent 






Fatnra Perfeot. 








/ sTiaJl have flattered 














(6'rO 




(wanting) 




blan dl' tils, -&, 


-tim • 


\ 6' rls 
( 6' rit 
( 6' rl mils 










blan dl' ti, -ae. 


-a 


] 6' rl tIs 
( 6' runt 











to have flattered 
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Imphlltiys. _ . , 

FlortL 

Vtm. blan dl' rS, flatter thou blan dl' ml ni, flatter ye 

Fvi blan dl' tdr, tJiou shdlt flatter 

blan dl' tdr, lie shall flatter blan dl un' tdr, Ihey sTiaU flatter 

Infinitive. 
blan dl' ri, to flatter 
blan dr ttts, - &, -ttm es' 86 
blan dl^ tfim, -ftm, -fjtm. es' sS 

blan dr ti, -ae, -ft es' s§ 
blan dl' t5s, -as, -ft es' s6 

blan dl W rtis, -ft, -fim es' s6 
blan di ta' rilin, -ftm, -tlm es' s6 
blan dl tQ' rl, -ae, -ft es' s6 
blan d! tU' rOs, -S^ -ft es' sS 

PABnCIPIiE& 

blan' dl ens, blan dl en' tis, flattering 
blan di' ttls, blan di' tft, blan dl' ttlm, having flattered 
blan di tQ' rtIs, blan di tfi' rft, blan di tfi' rdni, about 
to flutter 
Genrndive. blan di en' dils, blan dl en' dft, blan di en' dQm, to he 
flattered 

Gebund. 
Gen. blan di en' di, of flattering 
Dat blan di en' d5, for flattering 
Ace. blan di en' dihn, flattering 
Abl. blan di en' d5, by flattering 



i 



Pm. 

Ferf. Sing. Norn. 
'' Ace. 
PIm. Norn. 
" Ace. 

Fvi Sing. Nom. 
'' Ace. 
Plnp. Nom. 
" Ace. 



Pftieni 
Perfeot 
Fat. Aei 



to be about to 
flatter 



Sttpime. 



blan di' ttlm 



blan di' ta f 



> to flatter 



Conjugate in the same manner: 

\B.r^%io bestow, give bountifully partiri, to share, divide 
mentiri, to lie, tell a lie pStiri, to take possession of 

mOliri, to strive, set in motion sortiri,to draw lots, receive by lot 

The following form their Perfect and Supine dif- 
ferently: 



Plreseni 


Perfeet. 


InfiniiiT«. 


assentidr 


assensils siim 


assentiri, to assent 


metidr 


mensQs silin 


mCtiri, to measure 


ordidr 


orstis sum 


ordiri, to begin 


exp6ri[6r 


experttts sfim 


expgriri, to try; to exercise 


oppfiridr 


opperttls sfim 


opperiri, to await 
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F^68ont. PMftot. InflnitiYe. 

6rI5r orttls siim 6riri, to rise, arise 

^^'^^ jdritottr firitailni 6ri[untttr ( ^ ^^**«**^^''' 

Imperf. Snbj. 5rir6r or 5r6r6r Genrndive. 6riundtls,-&,-fini 
FniFart. oritQiilS; -&, -fim 
8.d6ii6r adortfis siim adSriri, to attack 

The Oomponnds of 6ri6r follow the conjugation of the simple verb, 
except ad6riri, to rise up at, attack which follows the Fourth Conju- 
gation throughout. 



sors, -tis, a lot, divination pr6cul d,bess6 a, to he far from 

indiguils, -ft, -fim, unworthy efticIS, effecT, effectfim, eflfl- 
diSs, -ei, day, light of day c5rS, to make, form 

patSrS (no sup.), to be open 6rtg6, -Inls, source 

commddltas, -atis, comfort inermls, -S, unarmed 

Octaviantts, -i, Octaviamis, asur- cog5, c6egi, cdacttlni, cog6r€, 
name of the emperor Augustus to compel 

Numquam oracillum Delphicum tarn celebre fiiisset, nisi 
omnis aetas sortium earuin veritatem esset experta. Frons, 
ocilli, vultus saepe mentiuntur. Parvae causae magnas saepe 
res moliuntur. Quam multi luce indigni sunt, et tamen dies 
oritur! Qui Deum imitatur, dat ingratis quoque beneficia, nam 
et sceleratis sol oritur, et piratis maria patent. Ad hommum 
commoditatem et usus natOra ingentem rerum copiam larglta 
est. Antonius et Octavianus imperium orbis terrarum inter se 
partlti sunt. Qui blandiuntur, plerumque non procul absunt a 
mentiendo. Rhenus, in Alpibus ortus, non procul ab origme sua 
magnum eflficit lacum. Sue quisque metu periciila metltur. 
Inermem vir fortis numquam adoriStur. Necessltas interdum 
homines omnia experlri cogit. Sapiens mortem aequo ammo op- 
perltur. Vir bonus consolabitur miseros, tuebitur innocentes, 
obliviscetur injurias, blandietur nemini. Orimur, morimur 1 

168. turpissimtts, -&, -4Saa, ex- magis val5r6, to become stronger 

tremely base Pompfiitts, -i, Pompey 

ftlrSri, to steal mgdifis, -&, -Hia, middle; m6dia 

in dies, from day to day Gevmmia.,the midst of Germany 
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The Romans often tried the fortune of war. Do not tell a 
He, boys, for it is extremely base to lie. Parents share their 
goods with tJieir children. We measure great men by virtue, 
not by fortune. Atticus neither told a lie, nor could endure 
it. Misers will never share their goods with the poor. The 
sun gives bountifully the same light to all lands. Let us share 
our bread with the poor. Those who are wont to lie are 
not far from stealing. The greatest evils have arisen from (ex) 
avarice. The books, which we have begun to read, are very 
beautiful. Exercise your memory daily, and it will become 
stronger from day to day. The civil war between Caesar and 
Pompey arose in Italy. Most people measure all things by 
fortune. The Rhine, which rises in the Alps, flows through the 
midst of Germany into the ocean. You will be punished, boys, 
because you told a lie. Most birds awake, when the sun rises. 
Who shall count the stars, who has measured the greatness 
of the earth ? 

169. Prefleni. Perfoot. Infinitiye. 

aud^5 ansils sGm audSr^, to dare, venture 

gaudS5 gavisOs sum gandSrS, to rejoice 

s6165 s61ittts stim s616r6, to use, be wont, accus- 

fld5 fistts sum ftdCrS, to trust [tomed 

1 . These verbs which form their Perfect Uke De- 
ponents, are called Semi-Deponents. See 131, 8; 141, 2. 

2. Some Active Verbs have a Perfect Passive Par- 
ticiple with Active meaning, viz., 

cenarS, to dine, eat cfinattls, -&, -ttm, having dined, eaten 

pranderS, to breakfast pransfis, -ft, -ttm, having breakfasted 

potarC, to drink pOttls, -&, -fim, having drunk 

jurarS, to swear jUrattls, -&, -flm, having sworn 

3. A few Active verbs having a Passive meaning 
are sometimes called Neutral Passives; viz., 

vapularS, to be flogged; venirS (vCniim irS, to go to sale), to he sold 

For the Conjugation of venire see 177. 
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4. The following Special Forms are found in many- 
verbs: 

Perfects in avi, evi, ivi, and the tenses derived 
from them, drop the v before s or r, and contract the 
vowels throughout, except those in ivi, which do not 
admit the contraction of i-e before r. In Uke man- 
ner no VI, I know ^ and its compounds are contracted. 



avi 



5vi 



Ind. 



§,mSYisti 



Perfeei 
amSsti delSvisti 



delSsti 



&mSYistfs amSstIs 

§,maTSrunt amarunt 

SuBj. S.maTSriin amarim, &c. 

Inf. amSvissS §,m^sS 



delevistis delSstIs 

d6l5v5runt delSrunt 

delfivCrim dclgrlm, &c. 

delSviss^ delSssS 



Plnparfeot- 
Ind. amSvSr&m amSr&m, &c. delSTSr&m delSr&m, &c. 

SuBj. amaTissSm amSssSm, &c. delSvissSin delSssSm, &c. 

Fntoro Perfect. 
Ind. amSv^rS amar5, &c. d6l5v5ro dClSrS, &c. 



Ivi 



5vi 



Ind. 



andiTlsti 



Perfect, 
audisti nOvisti 



nOsti 



andivistls 
aa(nYSrunt 
SuBj. aadivSrim 
Inf. andiTlss^ 

Ind. aadiv^rftm 
SuBj. aadiTissSm ' 

Ind. audiT^rS 
Mark that the 



audistis nOvistls 

andlSrunt novSrunt 

audiSrim, &c. nOv^Flm 

aadiss€ noviss^ 

Pluperfect. 

aadiSr&m, &c. nOv^r&m 

aadissSm, &c. noTiss^m 



nOstis 
nOrunt 

nOrlm, &c. 
nossS 

nor&m, &c. 

nOss^m, &c. 



Future Perfect. 
andiSrS, &c. nOv€r5 

Future Perfect of nOvI is nOvSrO uncontneted. 
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In the Perfect Ind. Act. (3rd pers. plur.) erfi for 
erunt is often found, thus : 

SmavSr^ for amftv5runt, they (have) loved 
mdnuSrS ** m6nii5runt, tliey (have) advised 
l6g5rS ** legSrunt, they (have) read 
audiv5r6 " audiv5runt, they (have) heard 

In the second person of the Passive we often find 
r6 for ris, thus : 

&mer^ for amSrIs, (hou mayest he loved 
am&bSr^ '^ am&baris, thou wast loved 
amarSr^ •** km^r^rlSj thou mightest be loved 
amab^rS '^ &m&bSrIs, thou wiU he loved 

This ending, however, is rarely used in the Present 
Indicative, and ahnost exclusively in the Future. 

The Imperatives of dicere, to say; ducere, to had; 
f acere, to tnake^ and ferr§, to hear^ are : die, due, fac, 
^r respectively. Compounds follow the simple verbs, 
except those of fScTS which change S» into T, as: 
perfTce, achieve thou, (see i37, 3) 

The Gerund and Gerundive of the 3d and 4th 
Conjugations, instead of endi, endus, may end in 
iindi and undus, especially after 1, as: 

capiundiis, to he taken; r^pCtundus, to he reclaimed. 

For the Imperative of scTo, / hnow^ the future 
form scito is always used in the singular, and scitote 
in the plural. 

supgrarS, to subdue piitarS, to thinJcj believe 

miiligr vldiift (-Is -ae), a widow b6n6vdlenti&, -ae, favor 

sustentarfi, to support qadnsqag, hmv long 

excTtarfi, to arouse abflti (with »bl.) to abuse 

galltis, -1, a cock pHtlentift, -ae, patience 

cantSr^ to crow cansS,, in consequence 

magno (prgtio), at a high price 
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Kom3iii omnes natiSnes bello superSrunt, nonnullae tamen 
fti6re, a quibus etiam ipsi saepe victi sunt. MulTer vidtia, quae 
laborando vitam sustentabat, solebat ancillas mane excitare; at 
illae (latter) gallum domesticum, qui mane cantare solitus est, 
necarunt. Non est sapientis dicere: Non putaram. Fac de (of) 
necessitate virtntem. Semper fac, quod bonum est, non ut 
laudere ab hominibus, sed ut Dei benevolentiam mereare. Sep- 
tem horas dormlsse satis est juvgni et seni. Scire melius est 
quam audisse. Vive pius, moriSre felix. Caesar virtQti mili- 
tum in omnibus rebus fisus est. Dionysius tyrannus dicere 
solgbat: Quidquid agis, prudenter agas, et respice finem. 
Quousque tandem, Catillna, abutere patientia nostra? AttTcus 
non fortOnae, sed homintbus sol6bat esse amicus. Cenati et 
poti non libenter laboramus. Etiam non juratus vir bonus 
verum dicet. Hie puer mendacii causa vapulavit. Heri om- 
nes merces magno venigrunt. 

170. Croesils, -i, Croesus^ cele- nldils, -I, a nest 
hratedfor his riches antrlim, -i, a hole 

Lydlft, -ae, Lydia pr5p6 ad, near 

rSs pgciiaria (-€i -ae), cattle- imm6rlti88im0,mos/ undeservedly 
breeding avunciilils, -i, an uncle 

excQsatiS, -5nls, an excuse plQrlmO, at a very high price 

Whom did you ever love more than your parents ? Croesus, 
king of Lydia, had trusted too much to his wealth. In former 
times kings and kings' sons practiced agriculture and cattle- 
breeding. We all should know almost nothing if we had not 
heard others. For a man it is the most shamefUl excuse: I 
had not thought of it Make one nest in one tree. Where 
are those who were in the world before us ? The ancient 
Germans fought very bravely with the Romans. Many cities 
which formerly were flourishing are now destroyed. A mouse 
does not trust to one hole. If thou seekest the friendship of 
others, do what is pleasing to them. Some birds venture to 
approach near the abodes of men. Some animals are ac- 
customed to dwell both in the water and on the land. The an- 
cient Britons were accustomed to clothe themselves with skins. 
This servant has been flogged most undeserveiUy. My uncle's 
houses have been sold at a very high price. 
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171. Active Periphrastic Conjugation. 

Iin)IOATIVK 

FMMni fimatartls, -&, -Qm sum, lam about to love 

Xmperf. amatQiiis, -&, -ilin gram, / wa^ about to love 

Futura. amatartls, -ft, -Hm 6rO, I shall be about to love 

PoiiMt. amatariis, -ft, -fim ftii, / Tiave been, or toas about to love 

Flnp«i£ am^tQri&s, -ft, -Qm fil6rg,m, I had been about to love 

Fui Parf. am&tdrtis, -ftj -ilin fil6rO, I shall have been about to love 

SxJBJUNCnVB. 

Pmeni ^matartls, -ft, -iliii sim, / may be about to love 

Xmperf. §,matartls, -ft, -iliii ess^m, / should be about to love 

Future, (wanting) 

Perfeoi amatQri&s, -ft, -fua fiiMm, I may have been about to love 

Fluperf. amatartis, -ft, -ilin filissSm, / should have been about to 

FuiPerf. (wanting) [love 

iMiriNlTlVK. 

Pneent. Amatartis, -ft, -iliii ess6, to be about to love 

Perfeot* §,matQrtls, -ft, -ilin fHissS, to have been about to love 

Passive Periphrastic Conjugation. 

iNDICATrVB. 

Pteeeni amandiis, -ft, -ilin sum, I have to be loved 

Xmperf. d,mandtls, -ft, -Qm gram, I had to be loved 

Future, amandiis, -ft, -fim 6rO, / shall have to be loved 

Perfeoi §,mandtls, -ft, -Qm fill, I (have) had to be loved 

Plupert amandtis, -ft, -Urn fu^ram, / had had to be loved 

Fui Perf. amandtis, -ft, -ilin fiigrO, / shall have had to be loved 

SuBJUNCmVE. 

Pteeeni §,mandtls, -ft, -Qm sim, / may have to be loved 

Xmperf. amandiis, -ft, -ilm essSm, / should have to be loved 

Future, (wanting) 

Perfeoi §,mandtls, -ft, -iim filMm, I may have had to be loved 

Plupert amandiis, --ft, -ilm fiiissSm, I should have had to be loved 

FuiPerf. (wanting) 

Infinitive. 

Preieni Amandtis, -ft, -iim essS, to have to be loved 
Perfeoi Amandiis, -ft, -ilm fuiss6, to have had to be loved 
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The Periphrastic Coiijngatioiis are formed bj com- 
bining the tenses of esse with the Future Participle 
(Active), and with the Gerimdive (Passive). The 
Active Periphrastic Conjugation denotes either inten- 
tion or being on the point of doing something, as: 
scripturus sum, I purpose to write, or, am about to write. 
The Passive Periphrastic Conjugation expresses ne- 
cessity or propriety, as: pJirentes amandi sunt, parents 
must he loved, deserve or ought to he loved. The person 
hy whom is put in the dative, as: parentes liberis 
amandi sunt, parents ought to he loved hy their children. 

The Neuter of the Gerundive with est, erat &c. is 
used impersonally, if what is said holds good of 
people in 'general, as : vivendum est, we or you must 
live; moriendum est, we or you Trmst die. But the 
person hy whom may also be added in the dative, thus: 

mihi scribendum est, I must or should write 
tlbi scribendum est, thou must or shouldst write 
ei scribendum est, he must or should write 
nobis scribendum est, we must or should write 
vobis scribendum est, you must or should write 
els. scribendum est, they must or should write 

sane, indeed fid6m haberfi, to trust 

ignOrar^ not to know dictilin, -i, a word 

statiis, -us, a state pensar^ to weigh 

versari, to keep company Pytliag6ras, -ae, Pythagoras 

08cltar<5, to yawn ev6nir€, to happen 

p5tiri, to make one's self master of, takes the Ablative. 

Malus sane est medicus, qui morbi causam ignSrans mor- 
bumipsum est curatdms. Nihil semper in e5dem statu est 
manstlrum. Cum iis versare, qui te meliOrem factdri sunt. 
Alexander Magnus imperio totlus orbis terrarum potitdrus 
erat. Jam facit injuriam, qui eam facttlrus est. Oscitare 
sclent, qui dormittlri sunt. Octilis magis habenda est fides 
quam auribus. Etiam post malam segStem serendum est. 
Moriendum certe est, at quo die nobis moriendum sit, 
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incertum est. Ex (by) factis, non ex dictis amlci pensandi sunt. 
DisciptQis Pjthagdrae per quinque annos tacendum erat. 
TertTo et quarto saectQo post Christum natum multi popiili 
alias sedes petitori erant. Quid eras eventOrum sit, nescimus. 
Die mihi, quid facttlrus ftiisses, si nuper parentes amisisses. 
Puer dillgens laudandus est. Diligentes discipiili magistro 
laudandi sunt. Non seholae, sed vitae discendum est. 

172^ caslU, -lis, a chance v6h6ment6r, very loudly 

tentarS, to try consdnSrS, to hum 

GY6[S,r^ to fly out Mlqa».ndO, sometime 

I am about to read something which will both delight the 
mind and very much increase my knowledge. Nobody is good 
by chance; virtue is to be learned. In time of peace one should 
think of (de) war. It is foolish to fear those things which are not 
to be avoided. Our strength is to be compared with the things 
we are about to try. Those who purpose to do nothing will 
certainly learn to do evil. My father is on the point of setting 
out for [into] Italy. We must d^e, for God helps the brave. 
Bees, when they are about to fly out, hum very loudly. Every 
scholar must learn that he may sometime be useful to society. 
We should read. I should read. I, thou, and all of you 
must read. Thou art to be praised. A good book ought to be 
read a second time. A thief ought to be punished. Virtue 
must be cultivated that we may be able to live well and hap- 
pily. Must we not (nonne) all die ? What must we do, friends ? 



173. Irre 


gular Verbs. 


Pmeni FerfMi 


Supme. 


InilmtiTe. 


fSr5 tOli 


IStilm 

Active. 


ferrC, to bear 


iNDIGATiyS. 


FrMtni 


SUBJUNCnTB. 


f^'r5, I bear 




fS'rftTn, I may bear 


fers 




Wr§s 


fert 




IS'rftt 


fS'rlmlls 




fg rS' ml&s 


fer'tis 




f^rS'tls 


Wrwit 




i^'rant 
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Indigaittb. 




SXTBJUKCnYS. 


I was hearing 


Imperfbei 


I should hear 


fS rS' b&m 




fer' r5m 


fe rS' bas 




fer' r5s 


fg rS' bftt 




fer' r5t 


fS re bS' mfin 




fer r5' mils 


fSrSbS'tis 




fer r5' tis 


f6 rS' bant 


Fntura. 


fer' rent 


/ sAoZZ hear 




I may he ahout to hear 


fS'rftm 

fS'rSs 
fS'rSt 


- 


lata'rtts, jgl^ 

-ft,-«m l^-j 


f6 rS' inftft 
f6 r5' tTs 




C Bi' mils 

^'^'\ } 81' tis 


f5' rent 


Perfeot. 


-*^'-* (sint 


/ hore or have home 


I may have home 


tii'li 




ta' 15 rim 


til li' s« 




ta' 15 ris 


tii' lit 




ta' 15 rit 


til' 11 mXifi 




ta 15 ri mfis 


til li' stis 




ta 15 r! tis 


ta 15' runt 




ta' 15 Tint 


Iliad home 


Rnperfeei 


/ should have home 


W 1« rftm 




ta lis' s5ni 


til' 15 ras 




ta lis' ses 


tii' 15 r&t 




ta Us' s5t 


ta 15 ra' mils 




ta lis s5' mils 


tii 15 rS' tis 




ta lis s5' tis 


ta' 15 rant 


Future Parfeot 


ta lis' sent 


I shall have home 




ta' 15 r5 




(wanting) 


ta' 15 ris 






ta' 15 rit 






ta 15 ri mfis 






ta 15 r! tIs 






ta' 15 Tint 
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Impebative. 
Pns. Sing, f 6r, bear thou Fhir. fer' tS, Jyear ye 

Fnt " fer' t5, t^km «^aft hear ** fer t5' t€, ye shall bear 
•* fer' to, Ae «/miK 6car ** fS run' t5, ^/i^y 6*^aW bear 

Imumhiyx. 

Ptti. fer' r€, to bear 

Perl tii Us' sC, to Tiare 5ome 

Fni Sing. Nom. 1& ta' rOs, -&, -iliii es' sS ^ 

** Ace. la tQ' rtbn, -&m, -ttin es' s6 I . ,, - j . i. 

Hut. Nom. la ttt' n, -ae, -& es' 86 I 

" Ace. 1& ta' rOs, -Ss, -ft es' s6 J 

Pabticiples. 
Pres. fS' rens, 15 ren' tis, bearing 
Fni la tfl' rOs, la tfl' rft, la tfl' ri&m, about to bear 

Qebtjnd. 
Gen. f5 ren' di, of bearing 
Dat fS ren' d5, for bearing 
Ace. fg ren' dt&m, bearing W tOm ) . ^^ 

Abl. f6 ren' d5, 6y bearing la' tft 1 

Passive. 

Indicatitb. SuBJUKcnyz. 

Pmeni 

W r5r, J am borne W r&r,/ wiay be borne 

fer' rls f6 rS' rls 

fer' ttir f6 rS' tttr 

f6' rl mtir f6 ra' mtir 

fg ri' ml ni f6 ra' mi ni 

fg run' tt&r fS ran' tt&r 

Imperfect. 
f6 r5' b&r, /was 6omc fer' rSr, I might be borne 

f6 r5 bft'ris fer r5' rls 

fgrSba' ttir fer r€' ttir 

f6 r5 bS' mtir fer rS' mtir 

f6 r5 bS' ml m fer r5' mi ni 

f6 r5 ban' ttir fer ren' ttir 

Future. 
f6' r&r, I shall be borne (wanting) 

fg rS' ris 
fg r5' ttir 
16 r5' mtir 
f6 rS' mi ni 
f6 ren' ttir 
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Indic. 

SUBJ. 



iNDia 

SXTBJ. 

Indig. 



Pns. 



W tils, -ft, -fim siim, / t(;a« or Tiave been borne 
la' tfis, -ft, -Hm Sim, I may have been borne 

Flnperfbot. 
1&' tfls, -ft, -tlm gram, J /lod been borne 
la' tUs, -ft, -Hm essSm, I might have been borne 

Fatura Parfeei 
la' tlis, -ft, -tim $rO, J aTiaZZ have been borne 

M. • Impebative. ,m • 

Sm^^olar. Flnrtl. 

fer' rS, be thou borne fS ri' ml ni, be ye borne 

fer' t5r, thou shaU be borne 

fer' t5r, he shall be borne fS run' t5r, they shaU be borne 

iNJriNiTiVE. 

fer' ri, to be borne 
Parf. Sing. Nom la' tUs, -ft, -fim es' s6 

<' Ace. la' tUm, -ftm, -ttm es' s6 
Plur. Nom. la' ti, -ae, -ft es' s6 
Ace. la' t5s, -as, -ft es' s6 

la' tiim i' ri, to be about to be borne- 

Fabtigiples. 
la' ttls, la' tft, W tfim, borne 
fg ren' dfis, fS ren' dft, f^ ren' dl&in, to be borne 

Care should be taken not to confound the two verbs 
ferrS, to bear and f^rirS, to beat 
which resemble each other in form. 



FnB, 



to have been borne 



u 



Fntim. 



Ftofoot. 
Genrndiye 



The Compounds 
same way, e. g.: 

FraMoi Perfeot. 

affSrS atttUi 

aufSrS absttUi 

confgr5 conttUI 



of fgro are conjugated in the 



diffgrS 
eflf6r5 
inf6r5 
praefSr5 

r6f6r5 



distfili 

exttUi 

inttUi 

praetilli 
irfitttlT ) 
(rettmit 



Supine. 
allftti&m 
ablatttm 
collftttlm 

dilatiim 
eiftttim 
illfttiim 
praelatiiin 



Infiniiiye. 
afferrg, to afford, procure 
auferrC, to carry away 
conferrfi, to bring together, 

compare 
differrS, to defer, put off 
efferrS, to carry out,elevate 
inferr^, to carry into 
praeferrC, to prefer 



rglfttfiin rSferrC, to bring back 
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Mark the following special meanings of f Sr5 and 
some of its Compounds: 

ferrg, to beaVj yieldj carry^ wear, bring, endure 
auxfllto ferre ) ^ ^^^^^ render assistance 

" ^ " J^ to do service 

comm6dfi, afferrfi, to afford advantages 
efferrg, to carry out, to bear to the grave, bury 
belliim inferrfi allcal, to wage war upon somebody 
im'Qrlam inferrg, to do an injury, wrong 
damniim inferrg, to cause, occasion damage 

iristipptts, -I, Aristippus, a purgSr^ (with »M.), to purify of 

philosopher nOn sSlQbrife, -€, unhealthy 

abjiclo, abjeci, abjectttm, abjl- temp6rar€, to temper 

c€r€, to throw down r6m5v5r€, to remove 

vltillfls, -i, a calf nonnumqoam, sometimes 

partim, partly postbac, hereafter 

capra, -ae, a (shejgoat d615r5, to grieve 

Aristippus servo, qui pecuniam fergbat, onergque preme- 
batur, dixit: Abjice, quod nimium est, et fer, quod ferre potes. 
Ante fuit vitiilus, qui nunc fert comtla taurus. Animalia 
afiSrunt magnam utililatem homintbus, prosunt partim viribus 
corp6ris, utboves, equi, asTni; partim lacteet came, utvaccae, 
caprae, sues; partim crinibus et pelltbus, ut oves, lepSres, vul- 
pes. Quern usum affBrunt vent! ? Venti maxima nobis commSda 
afiSrunt; purgant enim agrem vaportbus non salubribus, nimlos - 
temperant cal5res, multas morbOrum causas remSvent; nonnum- 
quam tamen damnum infSrunt. Quid quaeque nox aut dies 
ferat, incertum est. Qui malis fert auxilium, posthac dol€bit. 
Melius est injurias ferre quam inferre. Antonius, qui morttLus 
est, hodie effertur. Socrates eundem vultum domum refergbat, 
quern domo extulcrat. Sapiens obliviscitur injurias, quae ipsi 
iliatae sunt. Aut fer, aut feri; ne feriare, feri. 

174. doctrlnft, -ae, learning crastlntls, -ft, -ttm, of UMnor* 

terrft marlqu6, by land and sea row; dI6s crastlnfis, (the day 

defuncti, -Srtbn, the dead of) to-morrow 

sordldHs, -ft, -tUn, mean comm6dQiii, -I, interest 
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Labor aflfords pleasure. Not every field which is sown yields 
fi-uits. AflTord [ye] assistance to the wretched. Virtue and 
learning are riches which no thief can carry away. Xerxes 
waged war upon Greece by land and sea. Compare our longest 
life with eternity, and it will be found short. In the most 
ancient times the dead were borne to the grave at night. We 
shall more bravely bear dangers which are common to us with 
many. It is mean to prefer money to friendship. Do to-day 
what you can do, because to-morrow is uncertain. That work 
is usefiil which procures praise for its author and benefits others. 
Fortune has elevated many ignoble men to the highest offices. 
I should bear my pains with patience, if they were not too 
(nimis) great. Old age brings many sorrows with it[self ]. A 
virtuous man is able to beai* with an even mind the troubles 
of life. Aristides bore poverty most patiently. Citizens shall 
prefer the welfare of the state to their own interests. 

17S. Pment. Perfect. InfiniiiYe. 

v615 v6Wii vell^ to be milling^ wish for , like 

n6l5 nOliSi noll^ to he unwilling, not to wish 

mal5 malQi mall^ to he more willing, to prefer, 

have rather, like better 
Indicatitx. 

Freseni 

I urn willing, unwilling, more willing 

vd' 19 no' 15 ma' 15 

vis non vfe mS,' vis 

vult nOn volt ma' volt 

vd' 111 mtls nO' in infls ma' IQ mils 

vul' tis nOn vul' tis ma vnl' tis 

v6' lunt no' lunt maMunt 

ImperfiMi 

Iwa^ willing, unwilling, more willing 

v5 IS' b&m no IS' b&m ma IS' b&m 

vd IS' bSs no IS' bas ma IS' bas 

vdlS'bftt . nOlS'bftt maiS'bftt 

vd IS bS' mils nO IS b&' mils ma IS ba' mils 

vd IS bS' tis no IS bS' tis ma IS bS' tis 

vd IS' bant no IS' bant ma IS' bant 
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iNDICATinE. 

Fatam. 
I shall be willing^ unwilling f more willing 

v5' Iftm nO' l&m ma' Iftm 

vd' ISs nO' ISs ma' ISs 

v6M€t nO'lSt ma'16t 

v5 W mlis no IS' mQs ma IS' mlis 

vOl S' tis no IS' tis ma IS' tis 

yd' lent nO' lent ma' lent 

I was or have been xjoilling^ unvriUing^ more wiUing 

vO'lttl no'lili ma' mi 

vdlQi'sti nOlQi'sti ma m i' sti 

vO' m It no' lii It ma' Itt It 

yd IQ' X mils nO IQ' I m&s ma IQ' I mtts 

yd 111 i' stis nO m i' stis ma IQ i' stis 

yd 111 S' runt nO 111 S' runt ma IQ S' runt 

Plnperfeei 
I had been willing, unwilling, more willing 

yd lH' S rftm nO Itt' S r&m ma IQ' S r&m 

yd 111' S ras nO 111' S rSs ma IQ' S ras 

yd 111' S r&t no lH' S r&t ma lH' S r&t 

yd 111 S ra' mils nO 111 S ra' mils ma 111 S ra' mils 

yd in S ra' tis nO 111 S ra' tis ma 111 S rS' tis 

yd IQ' S rant nO lii' S rant m3. Ill' S rant 

Futura Parfeot. 
I shall have been willing, unwilling, more wiUing 

yd 111' S r5 no 111' S r5 ma 111' S r5 

vd 111' S ris no 111' S ris ma 111' S ris 

yd 111' S rlt no Itt' S rlt ma Itt' S rlt 

yd Itt S ri mtts nd Itt S rf mtts ma Itt S ri mtts 

yd Itt S ri tis nO Itt S ri tis ma Itt S ri tis 

yd Itt' S rint nO Itt' S rint ma Itt' S rint 

SUBJUNCnTE. 

PMeni 
/ may be willing, unwilling, more willing 

yd' Um no' llm ma' llm 

yd' lis no' lis ma' lis 

vd'llt nO'lIt ma' lit 

yd li' mils no If mils ma li' mtts 

yd li' tis no li' tis ma li' tis 

yd' lint no' lint ma' lint 
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SuBJUNcnvs. 
Lnporfbot. 
I should be toiUing^ unvnlling, more wiUing 



yeV ISm 
velMes 
vol' l«t 
yel le' mils 
vel 15' tfa 
vel' lent 



nop ISm 
nop les 
nop ISt 
nol IS' mils 
nol W tis 
nop lent 



mal' ISm 
map ISs 
map ISt 
mal IS' mils 
mal IS' tis 
map lent 



Fttfeei 
I may have been willing ^ unwilling^ mxyre wiUing 

Yd 111' S rim nO 111' S rim m& 111' S rim 

v5 111' S r!s no 1I&' S ris ma 111' S ris 

y5 111' S rit no 111' S rit m^ 111' S rit 

tO 111 S ri mils nO 111 S ri mils ma 111 S ri mils 

vdlllSrltis no 111 Sri tis ma 111 Sri tis 

yd 111' S rint nO 1I&' S rint ma 111' S rint 

Plnperfeot. 
I should have been willing^ unwilling j more wiUing 



vd 111 is' sSm 
yd 111 is' sSs 
yd m is' sSt 
yd m is sS' mils 
yd m is sS' tis 
yd m is' sent 



nO in is' sSm 
no 1I& is' sSs 
no IQ is' sSt 
no in is sS' mils 
no m is sS' tis 
nO 111 is' sent 



m& in is' sSm 
malQis'sSs 
m& 111 is' sSt 
mS. in is sS' mils 
m& 111 is sS' tis 
m& in is' sent 



LsiPEBAnYE. 

be unwilling^ &c. 
wanting Fns. S. nO' li PL uO 11' tS wanting 

Put " no li' t5 " no li t5' t€ 
no li' t5 no lun' t5 

Infinitive. 
to be willing^ unwilling^ more wiUing 
Vm. yeP IS noP IS mal' IS 

to have been willing^ unwillingy mxyre willing 
Fttf. yd m is' sS nO IH is' sS ma 111 is' sS 

Pabtigiples. 
Pwi. yd' lens, wiUing nO' lens, unwiUing wanting 

Gebttnd. 
of being willing, umoillingf &c. 
Qm. yd len' dl nO len' di wanting 

Dai ydlen'dS 
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rgprghendSrfi, to blame rtlri, in the country 

vidSri, to seenij appear stramentft, -Ortlin, straw 

pr6pinqutls, -i, a relative agnils, -i, a lamb 

Hadriantts, -i, Hadrian excQsSrS, to excuse 

Euphra,t5s, -is, the river Mi- exciitiO, excussi, excnssQin, 
phrates exciitCrS, to sliake off 

ProhibitioiiB are regularly expressed by null, be unwilling with 
the Infinitive, as: nOlitfi piitarg, do not think (be unwilling to think) 

Maliimus pauperes esse et probi, quam divftes et improbi. 
XJnusquisque ali^na vitia reprehendSre mavult quam sua cor- 
rigere. Si avaritiam tollere vultis, tollTte luxuriam. Qui 
stultis eruditi vidSri volunt, erudltis stulti videntur. Non so- 
lum nobis divites esse voltimus, sed etiam liberis, propinquis, 
amicis, maxim^que patriae. Malo mori quam vitiis servTre. 
Imperator Hadrianus finem imperii esse voliiit Euphratem. 
Multi malu^runt ruri vivere quam in urbe. Noli oblivisci, 
mi fili, quantum parentibus tuis debeas. Noli me tangere. 
Aslnus stramenta mavult quam aurum. Nolens volens. Qui 
quae vult, dicit, quae non vult, audiet. Vulpes vult fraudem, 
lupus agnum, femina laudem. VitIa nostra, quae amamus, de- 
fendimus et maliimus excusare ea, quam excut^re. Nolite con- 
temnSre exigiii corporis vires. Quidquid vult, habere nemo 
potest. 

176* prOferrg, to extend plantft, -ae, the sole of the foot 

cattls, -1, a cat r6gar5, to beg 

ting5, tinxi, tincttUn, tingSrS, sttider^ (no sup.), to study 

to wet caedSrC, to beat 

If we wish to be happy, we must be contented with our lot. 
Alexander wished to extend his empire beyond India. We do 
not all obtain those things which we wish. A good man would 
rather be loved than feared. If you wish to be happy, imitate 
the examples of the good. What we wish we willingly believe. 
Poets wish either to be useful or to delight. He is docile who 
is willing to hear attentively. Aristides the Athenian had 
rather be than appear good. If thou wishest to bo loved, 
love. If you wish for peace, prepare for war. We would rather 
be wretched than wicked and foolish. The blind man wishes 
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to show the way. The cat likes fish, but she is not willing 
to wet the sole of her foot. I would rather buy than beg. A 
full belly will not study willingly. He who wishes to beat a 
dog wUl easily find a club. Merchants prefer to dwell near 
the market. 

177. 



Pteient. 


Pofeei th^ine. LifinitiTe. 


Indioatiyb. 


ivi 


itilm 
Fteseni 


I Ir^ytogo 

SUBJUNCTZYE. 


Igo 






I may go 


€'0 






^'am 


Is 






«'as 


it 




- 


«'at 


rmus 






Sa^mus 


rtts 






fi a' tis 


S' unt . 




Ipipeifeei 


«' ant 


/ was going 




I should go 


I'bam 






Prgm 


rbas 






I'res 


rbat 






I'rgt 


I ba' mils 






I re' mils 


i ba' tis 






I re' tIs 


i'bant 




Fviaze. 


V rent 


I shall go 






I may he about to go 


rbo 






(sim 


I'bis 






^t'i'?«.)8l8 


i'blt 






-tt,-Om |gjt 


V bl mfts 






, . . ( 8l' mils 


V bl tIs 






Jt^'^, Jsl'tls 
-^'-* (sint 


V bunt 










Perfeei 




I went, or 


have gone 


I may have gone 


V VI (11) 






V v6 rim (V 6 rim) 


I vi' Bti (I i' 


sti) 




I' v6 r!s (I' 6 ris) 


I' v!t (I^ It) 






V v6 rit (I' 6 rit) 


V vl mils Of' 


Imils) 




I v6 rt mils (I 6 rt mils) 


I vi' stIs (I i 


' stis) 




I v6 ri tIs (I 6 r! tIs) 


Ive'runt (I 


6' runt) 




r v6 rint (!' 6 rint) 
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Imdicative. 

Plupezfeet 
/ had gone 

V v6 r&m (V 6 rfim) 
r v6 ras, (V 6 rfis) 
r v6 rat, (I' 6 rat) 

1 y6 ra' mus (I 6 ra' miis) 
i v6 ra' tis (i 6 ra' tts) 
i' v6 rant (I' 6 rant) 

Future Ferfeei 
/ shall have gone 

V v6 rO (i' 6 rO) 

V v6 ris (i' 6 r!s) 
r v6 Fit, (i' 6 nt) 

i v6 ri mils (I 6 ri mus) 
I v6 ri tis (I 6 ri tIs) 

V v6 rint ( i' 6 rint) 



Subjunctive. 

/ should have gone 
I vis' s6in (Is' s6m) 
i vis' ses (is' ses) 
I vis' s6t (is' s6tj 
I vis s6' mus (is s6' miis) 
ivis se'tis (Is 86 'tis) 
i vis' sent (is' sent) 



(wanting) 



Pres. 
Fui 



Singular. 

V to, thou Shalt go 

V to, he shall go 



Imfebative. 

PlnraL 

I' t6, go ye 

i to' t6, ye shall go 

^ un' to, they shall go 



Pres. 
Perf. 
Fui Sing. 

Plnr. 



Infinitive. 

i' r6, to go 

T vis' s6 (is' s6), to have gone 
Norn, i ta' riis, -&, -ttin es' s6 
Ace. i ta' rfim, -ftm, -ttm es' s6 
Norn, i ta' ri, ~ae, -& es' s6 
Ace. i tQ' rOs, -as, -& es' s6 



to be about to go 



Pres. 
Fui 



Pabtigifles. 
V ens Gen. 5 un' tt3, groingr 
I tQ' rlis, -ft, -ttm, 6emgr about to go 



Gebund. 
Gen. ^ un' dl, of going 
Dat. g un' do, /or going 
Ace. 6 un' diim, going 
Abl. 6 un' do, by going 



Supine. 



i'tiim 
i'ta 



I togo 



1. The Compounds of eo are conjugated in the 
same way. But usually they drop the v of the 
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Perfect, as: redii for redivi, &c.; and contract the ii 
of the Perfect Infinitive and of the Pluperfect Sub- 
junctive into i, as: redisse for redi(v)isse, &c., e. g.: 

abirS, to go away rfidirS, to return; to come in 

inirS, to go intOj begin subir^, to come or go under, 
iiitfirir^, to perish to undergo 

dbirS, to meet transirg, to pass (over, away), 
praet6rir6, to pass by, on to cross 

2. The Compounds venfio, / am for sale, and 
perfio, I perish serve as passives to vendo, / sell and 
perdo, / ruin. The compound ambio, / go about, 
seek follows the Fourth Conjugation throughout. 



vox, vocis, a word mercattls, -us, a market 

satellCs, -itis, a guard r6p6t6r6, to seek again 

Iratfts, -ft, -tlm, angry mgtalltlin, -i, a rhine 

Ms^vh^jT<^, to come to one's self nadtts, -&, -ttm, rwiAred [year 

r6v6car5, to recall anntls intfircalaris (-i -), leap 

Aspera vox est Tte, sed vox est blanda venite. Aurum per 
medios ire satellites et perrumpere amat saxa. Iratus cum ad 
se redit, (witb) sibi turn irascitur. Jucunda est memoria 
praeterit5rum mal5rum. Nee quae praeteriit iterum revocabitur 
unda, nee quae praeteriit bora redire potest. Sic transit gloria 
mundil Mercatores ad mercatum eunt, varias merces aut 
emptum aut venditum. Autumno abfiunt lusciniae, vere ineunte 
redSunt. Pueris in scholam euntibus dare solebant Romani 
cust5des. Ciconiae redeuntes eosdem nidos repetunt, earum- 
que reditus ver annuntiat. Atbenienses ea pecunia, quae ex 
metallis redlbat, classem centum navTum aedificav6runt. Nudus 
in banc terram veni, nudusque redibo. Quot annos is vixit, 
cui annus intercalaris vicies rediit? Hodie omnia, quae in 
mercatum venSrunt, venierunt. 

178* celslis, -&, -ttm, lofty praemittgrS, to send ahead 

Partienlar expressioiui: 
di6m supremum 5bir6, to meet vltam silentlO transirS, to spend 
one^s last day one's life in silence 
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Italy is fortified hj the Alps, those most lofty mountains, 
which an army will not easily cross. A brave man will meet 
his last day with an even mind. After death the body perishes, 
the soul will never perish. You wDl not go alone, there will 
be a faithful friend with you. Death will pass by nobody. No 
one had ever crossed the Alps with an army before Hannibal. 
The seasons go and return, but not to me returns day. In the 
beginning of spring those birds that went away in autumn, 
return to us. Elephants, being about to cross a river, send the 
smallest ahead. For our country we must undergo all dangers. 
Scipio compelled Hannibal to return [in] to Africa. In this 
life we often pass from one evil to another (alter); sometime we 
shall pass into eternal life in which there are no evils. We can 
not recall the years past. Before the time of Themistocles all 
the money which came in from (ex) the mines was distributed to 
the Athenians. Many people spend their lives pife] in silence. 

179. PreMBt Perfeei Supine. Infinitiye. 

!• Sd9 edi esibn SdSrS, to eat 

(regular of the 3rd conjugation, 141) has also some con- 
tracted forms, similar to those of the corresponding ten- 
ses of esse, to he, but always with e long before s, viz.: 

Pbssemt iNDZGATiyB. Impebfeot Subjunotitk. 

SdSrSm Sss&n, I should eat 

Sdls Ss, thou eatest SdSres SssSs, thou wouldst eat 

Sdit Sst, he eats MSrSt SssSt, he would eat 

Sd^rSmiis SssSmtis, we should eat 

Sdltis SsHs, you eat SdSretTs SssStIs, you would eat 

SdSrent ^seut, fhey would eat 

Impebatitb. 
Sngolar. FhiraL 

prM.Sd9 Ss, eat thou 6d!t6 SstS, eat ye 

Fui ^tO Sst9, thou Shalt eat SdltOtS SstOt^ ye shaU eat 
edltO §stO| he shdU eat 

Infinitivje. 
£d6rS SssS, to eat 

Pasbiyb. edltfir Cstllr, is eoteTt— MSrettlr ^ssSttlr, should he eaten 
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Fnseni 
2. qnS9 
n3qaS5 



Perfeei B^jjm. 

qaiYf quItQm qnlrS, to be able 

n^uivl nSqalttlin nSqalr^ not to he able 



are conjugated like Ire, to go (177); they are, how- 
ever, usual only in the Present Indicative and Sub- 
junctive. 



3. 



Pl688ni. 


Fsffoot. 


I]illiiitiT0. 


flO 


facttis siim 


fICrl, to become 


ISDlCATPm. 


Fi!MOiii. 


SUBJUNOnVE. 


fi'O, I become 




fl' ftm, /maj/ become 


fis 




fi'Ss 


fit 




fl'ftt 


fi'mllA 




n ft' mfiH 


fi' tis 




fia'tis 


fl'unt 




H'ant 


impezreet. 
fl S' bftm, I became 


ff' € r6m, I should become 


n ^' bSs 




fi' « r68 


S S' b&t 




fl' « r6t 


fl S ba' mfts 




fl € r6' mils 


fl S bS' tis 




fl « re' tl8 


fl ^' bant 


FiklUN. 


fl' 6 rent 


fi'ftm, IshallbecoTne 


(wanting) 


fi'6s 






fi'St 






fl S' mfiA 






ns'tis 






fi'ent 







I became or Aat?e ftecowe 
factils, -&, -fim stUn, &c. 



JronOOi. 



I may have becom£ 
facttis, -&, -tlm s!m, &c. 



Fluperfeei 
I had become lahoiUd have become 

factils, -ft, -ttm 6r§.m, &c. facttis, -ft, -fim ess3m, &c 

Fntan Perftoi 
I shall have become 

facttis, -A, -tlm SrO, &c. (wanting) 
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IlfPBBATIVE. 

Pm. Sing, fi, become thou Ffair. fi' t^, become ye 

iNFUNlTiVE, 

PWi. • fi' € ri, to become 

Perf. Sing. Norn, factils, -ft, -tim ess6 1 

** Ace. facttlin, -ftm, -ttin ess6 ( ^ , , 

m M <^ 4- i^ x\.„ox y to Jiave become 

Flnr. Norn, facti, -ae, -ft essfi [ 

" Ace. factOs, -as, -ft essg J 

Fvt factum iii, to &6 about to become 

Pastigifles. 
PM. factils,-ft,-llin, become GenmdiYe. iUcIeDdtls,-ft,-llin, to be made 

The verb fi5 is conjugated in the Present, Im- 
perfect, and Future according to the Fourth Conjuga- 
tion, but takes an 6 in the Infinitive and Subjunctive 
Imperfect, viz.: fifirl, fifirem. In these forms the 
i is short, but elsewhere it is long, even before another 
vowel. It is originally an intransitive verb meaning 
to become, to happen, but is also treated as Passive 
to fScio, Intake, Examples are: 

nihil fit, nothing happens 
consiil fit, he is made consul 
dives factiis est, he has become rich 
nihil factOm est, nothing has Imppened 

The Compounds of f acTo with Prepositions change 
ft into i, and form the Passive regularly, as: 

interflcIO, IkiU interflcldr, lam killed 

But when compounded with words other than pre- 
positions, facTo retains its ft, and uses fio as its Pas- 
sive, as: 

mansnefftclO, I tame mansa^fiO, I become tame 

llqufif&ciO, I make liquid liqufifiO, ImeU 

The accent remains the same as in the simple 
verbs, thus: mansuefS'cis, thou tamest. 
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rfipentfi, suddenly D6mo8th6n5s,-Is, Demosthenes 

iSnfipfi, to restrain [gia principTlim, -i, a beginning 

Midas, -ae,ifida«, MngofPhry- kaenft, -ae, a lioness 

brassicft, -ae, cabbage Cincinnatils, -i, Cincinnattts 

amJu'ItQdd, -lais, bitterness praefectils, -i, a commander 

The manner is expressed by tbe Ablatiye of words meaning 
manner, as : hoc m6dO, in this manner] ^dSm via, in the same 
way; quOmddO, in what manner, how ? 

Risus saepe repente erumpit, ita ut eum tenure nequea- 
mus. Quidquid Midas tetigerat, aurum fiebat. Diligent! om- 
nes labOres facilcs facti sunt. Si diligens esses, labOres tibi 
faciles fiSrent. ^ Bibite, 6ste, pueri. Si fato omnia fiunt, nihil 
nos admongre potest, ut cautiOres fiSmus. Non e3dem omnes 
via sapientes fiunt. In Aegypto brassTca propter amaritucH- 
nem non 6stur. DuObus modis, aut vi aut fraude fit injuria. 
Onus, quod bene fertur, leve fit. Demosthfines interrogatus, 
quom6do orator factus esset, respondit: ''Plus ol6i quam vini 
consumpsi". Principio rerum Deus dixit: Fiat lux, et facta 
est lux. Glades et nives verno calOre jam liquefactae sunt. 
Heri leaenam mansuefactam vidimus. Mores bonOrum mal5- 
rum consuetudine deteriOres fiunt. Apud vetSres Romanos ex 
agric51is fiSbant consules, ita Cincinnatus consul factus est. 
Alexandri amlci reges ex praefectis facti sunt. Quod tibi non 
vis fiSri, alteri ne facito. 

180. Claudllis, -i, Claudius tc:nd6m, at length 

pullils, -1, a chicken surciiliis, -i, a sapling 

qudd, because quantum, as much as 

S.ratrttin, -i, a plow noxltls, -ft, -ttm, guilty 

infecttis, -ft, -ttm, undone s6cliis, -i, a partner^ ally 

culpft, -ae, fault 

Fish cannot live without water. Every burden becomes 
lighter by patience. Claudius, the Roman consul, plunged the 
sacred chickens into the water because they would not eat. In 
winter time [time of winter] the days become shorter, and the 
nights longer. The Romans summoned Cincinnatus from (ab) the 
plow that he might become consul. Do not do in September what 
ought to be done in April. Nobody becomes good by chance. 
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virtue is to be learned. What has been done cannot be [made] 
undone. Many cannot bear the pain of sickness. The sapling 
at length becomes a tree. Without light there cannot be any 
colors. By diligence every thing becomes easy. It is not much 
better to lie than to steal, for liars soon become thieves. Eat^ 
drink and sleep as much and as long as health will require. He 
who assists [will assist] a guilty person, will become a partner 
in [of] his fault. In the time of Philip the Athenians had be- 
come the allies of the Romans. Against force there can 
nothing be done without force. 



181, 


Defective Verbs. 


t 


1. 


coepi, I have begun 


mgmlnl, / remember 
Indicative. 


Odi, Ihaie 


rot. 


I have begun 
coe' pi 
coe pi' sti 
coe' pit 
coe' pi mils 
coe pi' stis 
coe pe' runt 


I remember 
m6' ml ni 
me ml ni' sti 
m^' ml nit 
m6 mi' ni mils 
mS mi ni' stis 
m6 ml n6' runt 


I hate 
O'di 
di' sH 
O'dit 
0' di mils 
di' stis 
dS' runt 


Plupezf. 


I had begun 
coe' p6 r&m, &c. 


I remembered 
m6mi'n6rftm,&c. 


I hated 
0' dS r&m, &c. 


Fat. Peri 


\ I shall have begun 
coe' p6 r5, &e. 


/ shall remember 
mS mi' nS rO, &c. 

SUBJUNOnVB. 


I shall hate 
C d^ r5, &c. 


Perf. 


I may hnve begun 
coe' pS rim, &c. 


I may remember 
m6 mi' n6 rim, &c. 


I may hate 
5' dS rim, &c. 


Pluperf. 


I should have begun 
coe pis' s^m, &c 


Ishoidd remember 
mh ml nis' s(^m, &c. 

Impebativb. 


I should hate 
dis' sSiu, &c- 




(VHinting) 


m6 men' t5, remem- 
ber thou 

m6 men t5' t6, re- 
member ye 


(wanting) 
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iNFonriTE. 
P«rf. to have begun to remember to hate 

coe pis' sS mS ml nis' s^ dis' s^ 

Fai to be about to begin to be about to hate 

coep tu' ptts es' s6 (wanting} sfl' rtts es' s6 

Pabxigxples. 
P«rf. coep' tils, -ft,~tliii, be- (wanting) (0' stts, -ft, -ikxxiy 

gun hating) 

Put coep ta' rtls, -ft,-1iin, (wanting) (V sa' rOs, -ft, -Qm, 

about to begin about to hate 

Passivb. coep' ttts, -ft, -fan. stim, / have begun (used with the 
Pub. Ii^i 
0' sits, -ft, -4lin Slim, I hate 

These three Verbs are in use only in the Perfect 
and the tenses derived from it. To coepi, / have 
begun^ incipi5, / hegin^ serves as a Present, memini, 
/ remember, and odi, / haie are present in sense; 
hence in the Pluperfect and Future Perfect they 
have the sense of the Imperfect and Future, novl, 
/ know (Perf. of noscS, Ikarn to know ISl), and con- 
suevi, / am wont, (Perf. of consuesco, / accustom my- 
self 151) are also present in sense. 

2. ajO, I say, say ye5,a^rm— inquEm, I say, quoth I— ^tl,to speak 

Pres. Ind. a' jo Pees. SuBj. Imp. Ind. ajS'bdm 

a' is a'jas ftjC'baa 

a' it a'jat ftje'bat 

ajeba'miis 

& j6 ba' tis 

a'junt a'jant ft j6' bant 

PiRP. Ind, ft' It — — 

Paeticipli. ft' Jens, affirmative 



Pbhu Ind. in' qa&m 
in' qals 
in' quit 
in' qui mils 
in' qu! tis 
in' qui unt 

Imp. Ind. in qui 6' bam 
in qa! 6' bas 
in qu! 6' b§.t 
in qui e ba' mils 
in qa! 6 ba' tIs 
in qui 6' bant 
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Fus. SUBJ. 



in' qu! gjs 
in' qai at 



in qu! a' tis 
in' qui ant 



Fur. Ind. 



in' qui es 
in' qui 6t 



Pebf. Ind. 



in qui' sti 
in' quit 



Imfebat. in' quS 
in' qui t§ 
in' qui tO 



in qui' stis 
inqu5.m, say is used only in direct quotations, as the English quoih. 

Besides the Infinitive fan, to speak mark: 

Pres. iUtur, he speaks Imperai fg.r6, speak thou 

Put. fdMv^ I shall speak Genind. f2Ji^% of speaking 

fUbitdr, he will speak fando^ for speaking 

Perf. ^t^'&B^m^ I have spoken k(i Supine, iki^., to speak 
Participle, (fantis, fanti) infans, speechless 
Gemndiye. fandils, -ft, -tUn, to he spoken of 



3. a'v6 

&v6't6 salv6't6 



sal' ve • sal v6' bis, hail thou! va' 16 ) - „ 



a'g6 a' gi t6 
c6' d6 cet' t6 



come 
give 



a' pa g6, he gone 



4. To these may be added: 

quae' so, Iheseech ft)' r6m, I should he 

quae' su mils, we heseech f5' res, thou shouldst he 

f3' r6t, he should he 
f5' rent, they should he 



f5' r€, to he ahout to he 
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jam dildtim, a long time leg^tils, -S, an ambassador 

r6s ardilae, hard times cdrarC, to heed, mind 

iQd^r^ ^iquSm, to jptay, trifle n^garf, to say no, to deny 

with a person m61iiis, something better 

Samltis, -1, a Samian errSrS, to be mistaken 

With m6miiiT, I remember, the person remembered is put in the 
€renitive, the thing remembered either in the Genitive or Accusative. 
The Imperative memento is often best rendered by dO not forget 

Nostine, quis tertms fuSrit Romanorum rex? Salvgte amici, 
jam dudum vos exspectavi. Aequam memento rebus in ardtiis 
servare mentem. Inveni portum, spes et fortana valste, sat 
me lusistis, ludite nunc alios. SamiOrum legatis, qui longam ora- 
tiQnem habuerant, responderunt Spartani: prima obliti sumus, 
postrgma non intelleximus, quia prima non meminimus. Ne 
cura, quid (whether) stultus ajat aut neget. Dimidium facti, qui 
coepit, habet. Nihil mihi, inquis, proderit diligentia. Erras, 
inquam. Quis foret egSnus, si quisque beneficus esset ? Rebus in 
adversis melius sperare memento. Odisse solent homines, quern 
mettLunt. Tempus, inquis, praeterit. Erras, inquam; tempus ma- 
net, nos praeterimus. Paupertatis onus patienter ferre memento. 
Discite, quaeso, quid virtus ot quid sapientia possit. Nunc ais, 
quod antea negavisti. Cette manus vestras measque accipite. 

182, vScabullim, -i, a vocable Sullft, -ae, Sulla, the celebrated 

ergO, iJierefore Roman dictator 

magnes, -StTs, a magnet dextrft,-ae (manus understood), 

attrah6r6, to attract the right hand 

Elephants hate the mouse most among all animals. He is 
wretched whom all the good hate. You say yes, I say no. 
It is spring, the lark begins to sing. I began te learn the La- 
tin vocables by heart when my brother came to see me. God 
is the author of all things; therefore, you will say, he is also 
the author of evils. You are mistaken, I say, for men have 
turned blessings into evils. Magnets hate and love, that is, 
they attract and repel. Good citizens remember the benefits 
which they owe to their country. He who begins well has half 
done. All men hate him who is forgetful of a benefit. The grape 
is not yet ripe, says the fox, I do not wish to take a sour 
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one. Sulla punished with death ^ whom he hated. Give 
me your right hand. Who would be needy if the rich would 
always remember [of] the poor? Always remember [of J your 
parents; they will also always remember [of] you. 



183. Impersonal Verbs. 

Verbs signifying personal conditions 

Mmit 
d€cSt, it becomes 



dedCcCt, it is unbecoming 
ITbSt, it pleases 
llc€t, it is lawful, allowed 
llquCt, it is clear 

misSrSt, it excites pity 

OportCt, it beTiooveSjis need- 
pigfit, it grieves [Jul 

paenltSt, it causes sorrow 
pM^t, it shames 
taed^t, it wearies 



Pttftot. 
dScllIt 

ded^mt 

llbiUt or llbltilm est 
llciUt or llclttlm est 

liciUt 
mlsSrltllin 

mlsertiiin 

dporttUt 

pIgfIXt or plgfttlm est 

paenltillt 

pMlilt or padltttmest 

pertaesfim est 



\ 



est 



iBfimtiye. 

dficSr^ 

libSr« 
llcerfi 
llquSr^ 

misSrSrS 

6portSr€ 

plg€p€ 

paenltSrd 

pudgpfi 

taedSrd 



libSt, ITcSt and liquSt govern the dative, as mihi 
lic6t, it is lawful for me, / am at liberty, I am allowed; 
mihi ITbSt, it pleases me. All the other verbs govern 
the accusative, the persons being expressed in the 
following way: 



Indioatiyb. 

Irepent 
paenltSt mS 
paenltSt tS 
paenltSt SQm 
paenltet nOs 
paenlt^t vQs 
paenlt^t Ms 



I was repenting 
paen!teb&t m^, &c. 



SuBJUNcrmD. 
FMeni 

I may repent 
paenltg&t mS 
paenltS&t tS 
paenlts&,t Sflm 
paenlt€g,t nOs 
paenlt^t vQs 
paenlt^&t Ms 

ImperflMt. 

I should repent 
paenlter3t mS, &c 
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Indicative. 

I shall repent 
paenitebit me, &c. 



I (have) repented 
paenitiiit m^, &c. 



I had repented 



Fatnre. 



Subjunctive, 



(wanting) 



Ftrfect. 



I may have repented 
paenltu^rlt me, &c. 

Pluperfaet. 

/ should have repented 
paenltiiissgt mS, &c. 



I shall have repented 
paenltiigrit mS, &c. 



Fntnre Perfeoi 



(wanting) 



Yerbs describing phenomena of nature: 



pliiTt, it rains 
DiDgit, it snows 
grandln&t; it hails 
t6nat, it thunders 



Itlcesclt, it becomes light, day 
vespgrascit, evening comes on 



Verbs impersonally used: 



accldlt \ 

continglt J 

constat, it is evident, agreed 
expedit, it is useful 
conv6nit, it isftt 
delect&t, it delights 



interest, it concerns, matters 
jUvat, it delights 
pa.t6t, it is plain 
p]d.c3t, it pleases 
praestat, it is better 
refert, it concerns, matters 
restat, it remains 
v&cat, there is leisure 



The Passive of intransitive Verbs is often used 
impersonally, thus: 



vTvTtiir, people live 
sic vivitiir, such is life 



pugnatilr, there is fighting 
Itiir, some one goes 
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Compound Verbs. 
Verbs compounded with Prepositions: 

ftydldr^, to fly away 
adjic6r6, to throw to, to add 
ant6p0n6r6, to set beforej to prefer 
circumd&rg, to surround 
colliggrg, to bring togeUier^ gather 
d6c6d6r6, to go dovm, depart 
expOn6r6, to set out, expose 
Imrg, to go into 
intSress3, to be between 
obstarg, to stand opposed 
pepl6g6r6, to read through 
postpOnfirfi, to put below 
praevlderg, to foresee 
praetSrlrS, to pass by 
pp5p0n6r6, to place before, propose 
sikhlr^j to come under, undergo 
underneath, secretly subtCrfdggrS, to flee secretly, escape 

Verbs compounded with Particles which are never 
used by themselves: 

amblrg, to go around, seek 
dispOnfirg, to place here and there, 

to dispose 
r6nc6r6, to make again, to restore 
^ secem€r6, to separate 



&,&b 


away 


M 


to, towards 


ant^ 


before 


circiim 


around 


c6m, c6a 


together 


de 


down 


G, ex 


out 


!n 


in, into 


intgr 


between 


6b 


toward, againM 


p6r 


through 


post 


after, inferior 


prae 


before 


praetor 


past, beyond 


pro 


before 


sab 


under 


subtgr 


underneath, sea 



amb 
dls 



around 
asunder 



r6 

86 



back, again 
apart 



OpgrOstIs, -ft, -tlm, industrious tJlixSs, -Is, Ulysses 



fSrls, from home 
prdciil, at a distance 
vgrecundils, -&, -ttm, modest 
doctrlnft, -ae, a doctrine 
Cambyses, -is, Cambyses 



mflitlll, -ae, warfare 
simiilarS, to feign 
insdiDlft -ae, insanity 
laus est, it is praiseworthy 
candidils, -ft, -fim, white 



Esse oportet, ut vivas, non vivSre, ut edas. Accede ad 
formlcam, ignave, etvide, quam sedtlla et oper5sasitI Age, 
sap^re disce ab ea; collTgit sibi victum messis tempore. Aglte, 
puSri, imitamtni formlcas I Nonnumquam praestat foris edu- 
cari, quam in parentum domo. Non refert, quam mnltos, sed 
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quam bonos libros habSas. Saepe nihil e5rum contingit, quae 
homines sperant. Cum interdum procul fulmlnat, tonitru non 
audltur. Cibo et requTe reficimus vires. Nihil expgdit, quod 
non decet. Adulescentem verecundum esse decet. Doctrlnam 
de immortalitate antmi Socrates exposuit in eo sermOne, quem 
habtlit eo ipso die, quo (on which) ex vita decessit. Thales inter- 
rogatus, quid maxTme commtoe esset homintbus, * ' spes ", inquit. 
*'Hanc enim et illi habent, qui nihil aliud". Cyro regi suc- 
cessit films Cambyses, qui imperio patris Aegyptum adj6cit. 
mixes milittam simulata insania subterfugere voltiit. Id fa- 
cere laus est, quod decet, non quod licet. Praestat aliquando, 
quam numquami Apud RomSnos candidam togam induGbant, 
qui honOres ambiSbant. 

184m consllltiin, -i, apian Ari6vistils, -i, Arlovistus^ a 

d6nO dftr^ to give as a present German king 

suppllcltlin, -i, punishment 

Man proposes, but (Jod disposes. Fortune sometimes stands 
opposed to the plans of men. I have read the book through 
which you gave me as a present. The Carthaginians repeated 
the war with the Romans three times. It rains and it 
snows, we shall not be able to take a walk. For (intra) four- 
teen years the troops of Ariovistus had not come under a roof 
To the Roman women it was not allowed to drink wine. It is 
fit to fight for the laws, for freedom and for one's country. The 
fear of divine punishment has recalled many from (a) crime. 
Evening is coming on, let us now return, boys. We had caught 
a very beautiful butterfly, but it flew away out of our (nobis) 
hands. The blood is distributed from (a) the heart through 
the whole body. It thunders and lightens, we shall remain at 
home. It seldom thunders in winter, and it snows seldonvin 
summer. It is better to receive than to do an injury. To no 
one is it allowed to break the laws of his country. It becomes 
children to love their parents. It delights all men to hear the 
song of birds. 
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186. 

Mnfi, well 

m&16, hadlyj to no purpose 

mintis, leas 

crcbro, frequently 

rectC, rightj righUy 

&llt6r, otherwise 

minlme, least 

""Y^. \ too much 

gr^g&tlm, in herds 

semp€r, always^ ever^ forever 

commddiiin, just 

hfirt, yesterday 

c5tldl6, cottldiC, every day 

ItSm, likewise 

mfiii6, in the morning 

vespfirl, in the evening 

inprlmis, chi^y, especially 

qua, on which side, where 

nndlquS, on aU sides 

prdcGl, far, at a distance 

istic, tJiere 

cito, soon, quickly 

s€m61, once 



Adverbs. 

fhi8tr&, in vain 
ItSriim, a second lime 
serl&s, later 
citliis, sooner 
htlc, hither, to tliis place 
rftrO, rarely 
attente, attentively 
8&plenti8s!m6, most wisely 
numqn&m, never 
jQcondliis, more pleasantly 
nunc, now 
fortltCr, bravely 
stiidlOse, carefully 
postremO, finally 
longiiis, farther, too far 
mfirlto, justly 
fSuiU^, easily 
libentSr, vnllingly 
false, falsely 
imm^rltO, unjustly 
impflDe, with impunity 
bis, twice 
V6r6, truly 
praesto, at hand 



An AdTob should be placed in close proximity to its verb, 
and before it when it ends the sentence, and immediately before 
its a(^jective or adverb. 



aeqntis, -ft, -fkm,fair, equitable nSbiUOstls, -ft, -fim, misty 

dlf^dSrS, to distrust d.quOsiis, -ft, -ttm, maist 

ingr^dXdr, ingresstts stim, in- nisi, except 

grgdl, to march prOpgrftrS, to hasten 

discSd^rS, to leave tendSr^ to bend one's way 

divtUn, -i, the sky; stlb divo, in cuncttls, -ft, -lim, tJie whole; 

the open air more frequently in jlnr. euncti, 

indulgSr^ to give way -ae, -ft, all together 

Male vivit, qui nescit bene mori. Non minus aequum est 
malis hominlbus diffid^re quam fidSre bonis. Yultus homlnis 
crebro mentltur. Quod non recte fecisti, alitor facere debes. 
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Minime sibi qnisqne notns est. Elephant! gregSltim semper 
ingrediuntur. Gomrnddom discessSras heri, cum amicus tuus 
ad me venit. Yenat5res saepe per totam noctem sub divo 
manent. Omnia aliSna sunt, tempus tantum nostrum cottidfe 
est. Nollte dol5ri nimTum indulgSre. Vere et autumno, item 
mane et vespfiri nebtUae crebriOres sunt quam alio tempSre, et 
inprlmis nebul5sus a^r est in aqu5sis et palustrlbus regionlbus. 
Hispania, nisi qua Galllam tangit, mari undlque cincta est. 
Proverblum est: Procul a Jove,*procul a ftdmlne. Quid istic 
facitis ? Quod cito fit, cito perit. Occaslo semel amissa 
frustra itgrum quaeretur. Pu6ri ludentes : *'Rex eris ", ajunt: 
**si recte feceris". Serlus aut citlus sedem proper9,mus ad 
unam, tendlmus hue omnes, haec est domus ultima cunctis. 

186 • eclipsXs, -, an eclipse aberrtofi S,, to deviate from 

accIdO, accldi, (no rap.)) accIdSrS, pr0p6slttlin, -i, a purpose 

to occur, happen implOrSrS, to implore 

prisciis, -ft, -ilni, ancient h&mils, -i, a hook 

ebrl6tfts,-atls, drunj^enness inops, -dpis, a poor man 

Iracundlft, -ae, passion • tempiis aestlvum, summer time 

Men admire the eclipses of the sun, because they occur 
rarely. Islands are on all sides surrounded by water. He who 
does not read attentively reads to no purpose. God rules the 
world most wisely. We have never lived more pleasantly than 
now. The Germans fought bravely with the Romans. The 
ancient Romans tilled their fields carefully. Alexander the 
Great finally indulged too much in [to] drunkenness and 
passion. A speaker who deviates too far from his purpose is 
justly blamed. In [to] Gtod we do not trust in vain, we shall 
not in vain implore his help. What we wish, we willingly and 
easily believe. Socrates was falsely accused and unjustly 
punished with death. You will never neglect virtue with 
impunity. Men are caught by pleasure, no less than fishes 
with a hook. Death is rightly compared to sleep. He gives 
a benefit twice to a poor man, who gives soon. Old age is 
more to be feared than death. He is not truly rich who is not 
endowed with virtue. Like swaHows in summer time, so false 
friends are at hand in the serene time of life. 
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187. Prepositions. 

s^undtlin (derived from s^qnl, to follow) means: 
next tOj immediately after, as: secundum cenam, immediately 

after dinner, 
according to, as: secundum natQram vivCre, to live according to 

nature. 

prae is frequently used in the sense of 
on account of implying an obstacle, as: prae lacrlmis scribfire non 
possum, / cannot write an account of tears, 

In with an accusative of time is equivalent to 
for, expressing a predetermination of that time, as: in diem vivfire, 
to live for the day. 

d5 is most commonly 
concerning, about, on, of, as: de gestis Alexandri, €nh the exploits 
of Alexander. 



Deucalion, -is, Deucalion, king of Atlas, -^ntis. Atlas, a high 

Fhthia mountain in Western Africa 

Pyrrhft, -ae, Pyrrha, Deucalion's insulae fortQnatae {-arfim 

wife -artlni), the Islands of the 

undS, whence, from which Blessed 

vT& Appia (-ae -ae), the Appian desertft, -5riim, deserts 

way from ancient BometoBrun- comm6rari, to abide 

disium occultSrS, to hide 

nlhliiim, -i, nothing 

Contra vim suis se armis quaeque defendant animaHa. 
Quod pone me est, observare nequeo. Deucalion et Pyrrha la- 
pTdes post tergum jec6runt, unde homines nati sunt. Plurrma 
RomanSrum sepulcra propter viam Apptam erant. Ultra At- 
lantem montem occidentem versus instilae fortunatae secundum 
veterum opinionem sitae erant. Cicero semper magno cum 
timore dic6re incipiebat. Caecus de colortbus judicare non 
potest. Clam parentibus nihil liberis facere licet. Prae lacrT- 
misloqui non possum. Solis defecti5nes, itemque lunae prae- 
dicuntur in multos annos. AnimalTa rapacia plerumque in 
desertis commorantur. Gravibus curis et contintLo labOre 
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homines ante tempus senescunt. MercatOres in varias terras 
itinera faciunt. Aquilae in arborlbus altis aut ruplbus nidu- 
lantur. Quando sol occidit, aves se subter arborum folia occul- 
tant. Ciciro pulcherrunum librum de amicitia scripsit. Prima 
adulescentis commendatio proficiscitur a modestia. A bove 
maj5re discit arare minor. Ex nihilo nihU fit. NatOra omnes 
res ad commflnem hommum usum gentLit. 



ISS. jactClrft, -^«, a loss 
neglggentlfi^ -ae, carelessness 
tessgrft, ~ae, a die 
Arg6nautae,-arttiii, the Argo- 
nauts (sailors in the Argo) 
Ponttls Euxiniis (-i -i), the 

Black Sea 
velltls, -€rls, a fleece 
86 converters, to revolve 



jacillliin, -i, a javelin 
b6n6 habet, all right 
ergo, th£n 

Taclttls, -I, TacituSj a celebrat- 
ed Roman historian 
libelltls, -i, a little book 
sittis, -us, situation 
placidtls, -ft, -ttni, peaceful 
mauirS, to protect 



Who* has ever lived without danger, vrithout sorrow, with- 
out joys ? I have a friend with whom I am accustomed to 
share all joys and all sorrows. In summer we shall live out 
of town. That loss is most shameful which happens through 
carelessness. The Romans were accustomed immediately after 
dinner to play at dice (ablat.). The Argonauts sailed over the 
Black Sea for (ad) the golden fleece. The earth revolves 
around its axis with the greatest swiftness. A Persian said to 
a Spartan: **You will not see the sun on account of the multi- 
tude of our javelins." The latter (ille) answered: **A11 right, 
then we shall fight in the shade." To-day your brother will 
come to us to dinner. Tacitus wrote a little book on the situ- 
ation, customs and peoples of Germany. With the sword she 
seeks peaceful rest under liberty.* After Romulus Numa was 
made king of the Romans. Birds are protected by feathers 
against cold and rain. A good judge will judge according to 
the laws. The Britons sent ambassadors to Caesar concern- 
ing peace. 



^ The motto of Massachusetts. 
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189. Conjunctions. 

t&m..qa&in, 0^1176009 verdm > 6t£t, y^ 

nCc. .nCc I t&m^n, yd; sliMj however 

aut. .aut, either, ,or gr ^^ 

«tam, oteo, 6mi ^^^ ^Z' wo<» t*w/cw 

qu6qu6, also, too ^ ^^^j if <^y 

«. J cilm, t£7^ien 

tamquim) qu6&dj ^^^ff<^ 

Cnlm J ^^ qudd, because 

niun K qnamqn&m, although 

Y^rtlm, but and nftm, for are always put at the beginning of 
the sentence; aatSm, y^rS, but and ^nlm, for follow the first 
word in the sentence or clause. 

Stiftm, also, even precedes the word to which it belongs, and 
gudqa^ aiso, too follows the same. 



exstingnf, to die out infliifo^ to flow into 

pl&ntis, -&, -tlm, plain commendftr^ to recommend 

bdn& conscIentI& Qtl, to have a LycurgOs, -f, Lycurgus, the 

clear conscience lawgiver of the Spartans 

Gall!ctls,-ft,-tlin, OaUic [ders vTgfc^ to be in force 

contr& imp^rliim, contrary to or- appellftr^ to appeal 

interflti^rfi, to flow between creditor, -5rls, a creditor 

m5r6 infertim, the Lower, i. e. the Clb€r, -Is, rich 

Tuscan Sea IhictQs efferrfi, to produce a crop 

Corpus morttur, verum animus numquam interfbit. Omnis 
ignis exstinguftur, nisi alTtur. Superficies aquae aequa est et 
plana, nisi* vento turbSltur. Felices essStis, si bona conscientia 
uteremini, nunc misSri estis. Consul RomSnus fillum inter- 
f&cit, quod is in belle Oalllco contra imperlum cum hoste 
pugnavSrat. Caesar Rhenum translit, quod est flumen Galllam 
et Germanlam interfltlens. TibSris, qui est amnis Itallae, 
in mare infgrum infltlit. Pythagdras omnibus temperantlam 
commendilvit, quae est mater omnium virtatum. Aut amat, 
aut odit muller. Pu6ri tacento, cum prudentiOres loquuntur. 
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Spartani potentes fuerunt, quoad Lycnrgi leges vig^bant. 
Venter praecepta non audit; poscit, appellat; non est tamen 
molestus creditor, si modo das, quod debes, non quod potes. 
Ettam innocentes mentlri cogit dolor. Oboedlmus aliis, ut nobis 
quoque alii oboediant. Ager cum plures annos quievit, uberi- 
Ores fimctus eflferre solet. 

190^ decrescSrS, to decrease perpStiifls, -&, -tlm, perpetual 
C&mllltis, -1, CamUlus laetari, (with M.), to rejoice at 

What birds can both fly and swim? Many flowers delight 
us both by their beauty and by tJieir odor. The sun rises 
over the bad as well as the good. Brave soldiers are willing 
either to conquer or to die. Every thing perishes, yet virtue 
will remain. The moon either increases or decreases. Glory 
follows virtue as its shadow. How good is God 1 How many 
and how great benefits do we owe [to] him 1 Many noble Ro- 
mans, as Gamillus, Gincinnatus and others, tilled tTieir fields. 
Although fortune is blind, still she commonly favors [to] virtue. 
Many men neglect virtue itself but seek the appearance of 
virtue. Why are the highest mountains covered with perpetual 
snow? Why are their (e5rum) tops the coldest? Those who 
speak of (de) you, how long will they speak? These trees will 
not bear fruit, because they have not blossomed. When we 
see sick people, we rejoice at our own good health. He who 
obeys [to] God will also obey [to] men. 

191. Names of Towns and small Islands. 

BOmft, -ae. Borne Tarstls, -i, Tarsus [lem 

CarthagS, -Inis, Carthage HI6r6s61ymft, -5rtlm, Jerusa- 

Syracttsae, -ftrilm, Syracuse RhOdtis, -i, Ehodes 

C6rihthiis, -i, Corinth Cr6tOnft, -ae, Croton 

GfidSs, -ilim, Ckidiz Pergamtlm, -i, Pergamum 

VCnetlae, -Sriim, Venice Delphi, ^l^rtim, Delphi 

Nfi&pdlls, -, Naples Londmtlm, -i, London 

Alexandrlft, -ae, Alexandria GQmae, -Srtim, Cumae 

Ithenae, -ftrttm, Athens B&bylOn, -Is, Babylon 

Sparta, -ae, Sparta EbSrftclim, -I, York [York 

AntI6chI«^ -ae, Antioch Ebdractlm Ndvtim (-i-i), 2^ew 
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1. To express relations of place, prepositions are 
necessary, viz.: 

In with the ablative to denote the place where, as: b nrbe, 
in town. 

In or &d with the accnsative to denote the place to whichf as: 
in EurOpam, to Europe; ad arbem, to town. 

ex with the ablative to denote the place /rom which, as: ex Brit- 
tannla, from Great Britain. 

2. But the prepositions are not used with the 
names of Towns and small Islands. 

In answer to the question whither? names of towns and small 
islands are put in the AoooMiive Gase, as: Bomam venit, he 
came to Borne. 

In answer to the question whence? the names of towns and small 
islands are put in the Ablative Gase, as: Boma cessit^ he retired 
from Bome. 

In answer to the question where? the names of towns and small 
islands, if of the first or second declension and in the singular, 
are put in the Oeniiive Gase, as: Bomae mansit, he remained 
at Borne. But if the names are of the plural number or belong 
to the third declension, they are put in the Ablative Oase, as: 
BabylOne mortiius est, he died at Babylon. (For the place 
where there was formerly a special Case, the Looative ending 
in i which is preserved in Carthagini, at Carthage; ruri, in 
the country, &c.) 

3. The following words are used like names of 
towns, without a preposition: 

rQs, into the country ddmiim, home 

rQrg, from the country ddmO, from hom^e hiim6, from the ground 

rftrl, in the country d6ml, at home humi, on the ground 

d6ml mtlltiaequg, at home and in the field 

belli ddmlquS, in war and in peace 

f5ras, to the doors; fSrIs, out-of-doors; abroad 
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pac6m p€t€r6, to sue for peace Apennlnl montSs (-(Jrttm -Iftni) 
Cannensis, -€, o/Ciinnae the Apennines 

m5diGs, -T, a peck transcendCrg, to pass over 

6qu6s, -Itls, a knight gtesiae, -arfim, the trade-winds 

detrdhSrg, to draw from adverstts, -&, -tlin, unfavorable 

expell5, expuli, expulsttm, ex- puhlXc^, at the expense of the state 

pellfirfi, to drive away §,lSrS, to bring up 

gravltfir aegrOtarg, to be seri- Archias, -ae, Archias 

ously ill conductltlils, -&, -tlm, rented 

pl&tSft, -ae, a street 

CarthaginiensTum legati Romam vengrunt pacem petitQri. 
Hannibal post proelium Cannense tres modios aureOrum anu- 
I5rum, (Juos de digitis Roman5rum equTtum detraxerat, Cartha- 
gmem misit. Dionysius tyrannus, SyracQsis expulsus, Corin- 
thi pueros docebat. Fuit ArganthonTus quidam Gadibus, qui 
octoginta regnavit annos, centum et viginti vixit. Pompeius 
graviter aegrotaverat Neapoli. Qui Yenetiis Neapolim pro- 
ficiscTtur, Apennines montes transcendit. Cum frater mens 
rure redierit, mittam eum ad te. Etesiae iis, qui Alexandria 
navigant, adversissimi sunt. Qui domo venit, nescit an do- 
mum redittlrus sit. Athgnis et Spartae liberi eorum, qui pro 
patria ceciderant, publice alti sunt. Archias poeta Antiochia 
Romam venit. Hodie non cenabo domi. Quisnam te invita- 
vit ad cenam? Avunculus mens. XJbinam ille nunc habitat? 
In domo conductitia in platSa lata. In prato nonnullos mil!- 
tes humi jacentes vidimus. Babylone Alexander Magnus mor- 
tuus est. 

192. apostSltts, -1, an apostle bibli6th6c&, -ae, a library 

Paultls, -i, Paul ha,beri pro, to be taken for 

Curitis, -I, CuriuSj a famous MsLrUkSj-ijMariuSj seven times 

Boman general consul 

dac€r6, to bring quiesc6r6, to remain quiet 

AeschinSs, -Is, Aeschines, a Tarqulnitls, -i, Tarquin 

Greek orator PiatO, -5iiis, Plato, a famous 

ced€r€, to retire Greek philosopher 

86 conferrft, to betake one's self S6vertis, -i, Severus 

The Apostle Paul was bom at Tarsus, but lived for a long 
time at Jerusalem. Curius first brought four elephants to 
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Rome. Aeschines the orator retired from Athens and betook 
himself to Rhodes. Pythagoras lived 20 years at Croton. The 
largest libraries were in former times at Alexandria and 
Pergamum. The most famous oracle of all Oreece was at 
Delphi. The weary sleep well even on the ground. At his 
home Ulysses was taken for a beggar. Marius died at his 
home an old man. Aristides lived at Athens. No great 
state can remain quiet for a long time ; if it has not an enemy 
abroad, it finds one at home. When father returns [shall 
have returned], I shall set out for London. To-morrow I shall 
go into the country and remain there /or ten days. Tarquin 
the Proud, the last king of the Romans, died at Gumae. Plato 
came from Athens to Syracuse. To-day I will stpy at borne. 
The Emperor Severus died at York in Britain. 

193. Accusative with the Infinitive. 

The Accusative with the Infinitive is used like the 
English Objective with the Infinitive in such sen- 
tences as: 

hoc veram esse sclmos we know this to he true 

In English we might also say: We know that this 
is true; but Latin permits only of the Infinitive 
Construction, 

I. after verbs of saying^ hearing, feeling, believing, thinking, 
perceiving, such as: 

nggftrg, to deny intell^gSrS, to understand 

narr&r6, to relate patfii*6, to consider, think 

sentlrfi, to feel, perceive vld6r6, to see 

dic6r6, to say spSr&rS, to hope 

testari, to testify sclr6, to know 
arbltrSirl, to he of opinion, he- nescM, not to know 

lieve ddcerS, to teach 

Examples are: 

aves videmos constmSre nidos we see that hirds build nests 
nemo negftbit se esse mort&lem no one wiU deny thai he is mortal 
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II. after impersonal verbs and expressions, such as: 

certiim est, it is certain const&t, it is agreed, it is evident 

vfiriim est, it is true OportSt, tTiere is need, ought 

nOtiim est, it is known tr&d!tiim est, it is handed down, 

v6rT simllg est, it is probable there is a tradition 

Examples are: 

me scriWre oportet I must write, or I ought to write 

certum est lib^ros am&ri it is certain that children are loved 



DemScrltlls, -1, Democritus, a H6m6rtts, -I, the Greek poet 

celebrated philosopher Homer 

inntimSrabflls, -€, numberless matiis, -&, -ttm, mute 

mls^r, -ft, -tksn, grievous expCrientlft, -ae, experience 

Certum est libSros a parentibus amari. Nemo neg^bit 
se esse mortalem. Constat leges ad salatem civium inventas 
esse, nistorla narrat Romam a RomtUo condftam esse. Sen- 
tlmus calSre ignem, nivem esse albam, dulce mel. Democritus 
dixit innumerablles esse mundos. Verum est neminem in hac 
terra semper esse fellcem. Universus mundus testatur Deum 
esse. Non utilem arbltror esse nobis rerum futurarum scienti- 
am. Facile intellfigi potest animum et audlre et vidCre, non 
eas partes, quae quasi fenestrae sunt animi. Suam quisque ca- 
lamitatem miserrlmam esse putat. Mendacem memorem esse 
oportet. Tradltum est Homgrum caecum fuisse. Yere dici 
potest magistratum legem esse loquentem, legem autem mu- 
tum magistratum. Vidfimus mortem omni aetati esse comma- 
nem. At sperat adulescens diu se victOrum esse, quod sperare 
idem senex non potest. Nescis reglbus longas esse manus ? 
Experientia docet vitam nostram multis perictilis obnoxiam 
esse. 

194. To translate such sentences as are introduced 
in English by the conjunction that, and require in 
Latin the Accusative with the Infinitive, 

. take no notice of that 
translate the BngMih NomiiiaiiYe following that by the LatiB AoovuiiTe, 
translate the Bngliih Verii by the Latin InflniiiTe. 
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If the Predicate of the Infinitive Construction be 
an Adjective, it must agree with the Accusative- 
Subject in number, gender and case. The Participle 
of any compound Infinitive is treated as an Adjec- 
tive, thus: 

• 

sentio borgam fHgldum esse I feel that the north-wind is cold 
constat mundum creatum esse it is agreed that the world has been 

[created 

scriptdr, -5ris, a writer longisslmfi S,bess6 a, to 6e very far 

Trojaniis, -ft, -ttm, Trojan distant from 

Cannae, -arttm, Cannae^ a vil- Anfij[ag6ras,-ae, Anaxa^foras, an 

lage famous for the victory of eminent Greek philosopher 

Hannibal pariim, not very 

I know that I am mortal. We know that we are mortal. 
We know that the sun is larger than the moon. It is agreed 
among all writers that Romulus was the first king of the Ro- 
mans. It is handed down to us by the poets that a woman was 
the cause of the Trojan war. You see that there is nothing 
so like [to] death as sleep. It is known that the Romans were 
often conquered by Hannibal. Who has not heard that the Ro- 
mans were conquered by Hannibal near Cannae ? It is proba- 
ble that most stars are suns. We know that the sun is very far 
distant from the earth. It is true that there can not be friend- 
ship except among the good. It is certain that the world is 
the work of God. Anaxagoras denied that snow is white. 
Reason teaches that God is just. We see that fire is the cause 
of heat. We see that the moon is sometimes eclipsed by the 
shadow of the earth. All believe that the knowledge of future 
things is not very useful to us. 

19S. Participles. 

The Participles are used attributively, or in the 
manner of ordinary Adjectives, as: 

arbor florens, a blossoming tree scripta episttQa, a written letter 
puer dormiens, a sleeping boy urbs obsessa, a besieged town 
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The Participles are used with the utmost freedom 
appositively and may have the value 

of a Relative as: divitlae semper duratflrae, riches which toiU 
last forever. 

of while, when, after, as: Plato scribens mortilus est, Plato 
died while writing, 

of if, as: menddx;i homlni ne verum quidem dicenti credimas, we 
do not believe a liar, even if he speaks the truth. 

of BincCy because 9 as: cantus olorlnas recte fabnlOsus habetnr 
nnnqnam audltus, the swanks song is justly regarded a>s fabu- 
lous, because it has never been heard. 

of though, although^ as: ociilus se non videns alia cernit, the 
eye, though not seeing itself sees other things. 

of to, in order to (expressing a purpose), as: Scipio in Afrlcam 
trajecit Carthaginem deletarus, Scipio crossed over into 
Africa to destroy Carthage. 

The Participle with a negative, as non, nihil is 
often best rendered 

by without and a participial noun, as: mnlti homines vitnpSrant 
libros non intellectos, many men find fault with books without 
understanding them. 

prOvIdentlft, -ae, providence praetermitt€r^ to slip 

dubltarS d6, to doubt serltls, -ft, -tlm, serious 

consllIQin, -i, consideration opprlmS, oppress!, oppressGm, 
digniis, -ft, -fim, worthy opprimCrS, to overtake 

fillg5, elfigi, Clectttm, CllgSrS, to fiplnari, to think, be aware of 

choose laudg digntls, praiseworthy 

nnntTarfi, to bring word spSlISrfi, to rob 

dictS^tOr, -5rls, a dictator intervallttm, -i, a space 

Perdlccfts, -ae, Perdiccas sejung^rfi, to separate 

Nemo cunctam terram inttlens dc divlna providentTa dubi- 
tfire potest. Sapiens donat cum summo consilio dignissimos 
ellgens. Aranti Cincinn9,to nuntiatum est eum dictat^rem esse 
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fkctum. Alexander moifensaniilumdedit Perdiccae. Hannibal 
imper&tor factus omnes gentes Hispanlae bello saper&vit. Nubes 
ex vaporlbus nascuntor in aSra ascendenttbus. Occasto semel 
praetermissa numqaam redlbit. Male agentis animus numquam 
est sine metu. Solent pu6ri interdum ludentes imitari ea, quae 
maxime seria sunt. Jacet corpus dormientis ut (1^^^ ^h^^) 
morttLi, vivitautem animus. Mors multos homines opprlmit non 
opinantes. AdulatOres vituperanda non minus laudant quam 
ea, quae laude digna sunt. Dives paupSrem saepe juvSre 
potest se ipsum non spollans. Stellae nobis parvae videntur 
immenso intervallo a nobis sejunctae. Sine aqua an&tes de- 
ggre non possunt magnam victus partem in aqua quaerentes. 

196* &dh(lc, siill innoxltis, -&, -tlm, harmleas 

y&rlftr^ to vary tendgrfi, to bend 

riigir^ to roar congrggftri, to assemble 

ApellSs, -Is, ApeUes certtls, -ft, -tim, particular 

^\ct6Tj -^tIMj a painter v61Itftr€, to^y 

The words which illustrate the lesson are underlined. 

The master punishes the scholars who learn carelessly. 
Gtet yourself riches which will last forever. The happiness of 
a man who is still living is not less uncertain and doubtful 
than the victory of a soldier who is still fighting. Plato died, 
while writing, in the 81st year of his life. The examples of 
varying fortune are innumerable. In day time we do not see the 
stars, because they are obscured by the light of the sun. Many 
eat without being hungry and drink without being thirsty. 
A flatterer either praises what should be blamed, or blames 
what should be praised. While sitting I plucked these grapes. 
The lion, being hungry, roars. ApeUes, the most famous painter 
of his time, painted Alexander the Great on 7u)rseback 
[riding]. We are accustomed to pass over very many things, 
even though they are put before our eyes. Men alone of living 
beings drink without being thirsty. Lions, when satiated, are 
harmless. A bow too much bent is broken. Storks, when 
about to go away , assemble in a particular place (abl.). The 
nightingale sings while sitting, the lark during flight [flying]. 
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19T. Ablative Absolute. 

A noun or pronoun with a Participle is used in 
the Ablative Case absolutely to express some accom- 
panying circumstance or (Condition of the action. In- 
stead of the Participle a Substantive or Adjective 
can be employed. 

The Ablative Absolute may be translated by the 
English Nominative Absolute which is a close equiva- 
lent; but, as a rule, the same change of form is 
required as in translating Participles in general 
(see 19S). Exaipples are: 

Gyro regnante Cyrus reigning. When Cyrus was reign- 

ing. In the reign of Cyrus. 

Caes&re interfecto Caesar being jTiamng been murdered. When 

Caesar had been murdered. After the 
murder of Caesar. 

nattLra dace Nature being the leader. Under the guid- 

ance of nature. 

nolentlbus nobis While we are unwilling. Against our will. 

Inspite of us. 

patre invito Wliile father is, was unwilling. Against 

father's will. 

The want of a Perfect Active Participle in Latin 
is frequently suppUed by the Ablative Absolute with 
a F&nive Participle, thus : 

Caesar, nrbecapta, rediit J The city bein^ taken, Caesar returned 

* ^ I Having taken the ciiy^ Caesar returned. 

c5hTb^r6, to restrain cessSrS, to cease 

dencI9, def^cf, defectflin, deft- effecttls, -lis, an effect 

cSrfi, not to be sufficient cTc&trix, -IcXs, a scar 

dedScfb, -drls, a disgrace; ant6ced€r€, to precede 

magnO ded^cdrl ess6, to bring apprdpinquftrfi, to approach 

great disgrace Ifttrftrft, to bark 

silp^rftr^ to cross ^ clIpSlls, -I, a shield 
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In mnltis regiontbus avae non matarescnnt deficiente so- 
ils ardOre. Pace restitata artes florSre solent. Yespasiano 
rcgnante Hierosoiyma vast&ta sunt Pythagdras Tarquinio 
Superbo regnante in Italiam venlt. pscltante uno oscitat et 
alter. Nihil valent artes et praecepta non adjuvante natOra. 
Lacrtmae cadunt nolenttbus nobis. Non te invito filTum tuum 
Ebor^cum Novum mitto. Nivibus solQtis intumescere solent 
fluvii. Nihil apudSpart^nos majOri dedecori erat, quam e proe- 
Ito reverti amisso clipdo. Quid improbos homines a sceleribus 
cohiberet metu poenSrum sublato ? Alpibus superatis Hanni- 
bal in ItalTam venit. Cessante causa cessat effectus. Etiam 
san&to vulngre cicatrix manet. Virtate duce, comite fortOna! 
Nihil potest evenire nisi causa antecedente. Appropinquante 
hi^me hirundines in terras calidi5res migrant. Latrante uno 
statim et alter latrat canis. 

198. cUratlS, -Snls, a cure CapItOlittm -I, the Capitol 

jQcundItas,-5tIs,cryoymcn< r6clpl5, rficepi, rgceptttm, r6- 

Aeneas -ae, Aeneas clpfir^ to take back; s6 r6cl- 

pbT16sdphiis, -i, a philoaopher p6r6, to retreat 

Servltts TuUItts (-i -i), Servius pelllbils ntl, to wear skins 

Tullius gtibernarg, to steer 

irrlttls, -&, -ttm, fruitless exclpid, excepi, exceptflm, ex- 

rgluctari, to oppose clp€r6, to except 

When danger increases, strength increases. When the 
cause of disease has been found out, the physicians think that 
the cure has been found. When the sun rises, the stars flee. 
What enjoyment of life can there be when friendship is taken 
away? In summer the days are longer than the nights, 
because the sun shines longer. When spring returns, the swal- 
lows return. After Troy was taken by the Greeks, Aeneas came 
[in] to Italy. P3rthagoras, who first called himself a philoso- 
pher, was flourishing when Servius Tullius w<zs king of the 
Romans. Our labor is fruitless when Nature opposes. The Ro- 
mans, when their city was taken by the Gauls, retreated [in]to 
the Capitol. The ancient Germans wore skins, a great part 
of the body being naked. When the sea is calm, it is easy to 
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steer a ship. Pay breaks when the snn rises, when it sets, 
night comes on. A wise man, having lost ^11 his goods, remains 
rich, and that saying of Bias is known: ' 'I carry my all with me." 
Excepting virtue , nothing is more excellent than friendship. 

199, Gerund and Gerundive. 

1. As the Infinitive is used as a verbal noun in the 
Nominative and Accusative Cases, so the Gternnd, cor- 
responding to the English participial noun in ing, is 
used in the remaining cases, viz., 

Norn. 8crib€re est utile writing is useful 

Gen. ars scribendi the art of writing 

Dat scribendo adfiil / was present at the writing 

Ace. 8crib€re disco / learn to write 

ad scribendum utilis iLsefulfor writing 

Abl. scribendo disclmus we learn by writing 

2. The Gternnd governs the same case as the 
verb, as: 

ars scribendi epistulam the art of writing a letter 
cupldus te audiendi desirous of hearing you 

iojurlas ferendo by hearing wrongs 

3. The (Jerundive of verbs governing the accusative 
is frequently used instead of the Gerund in the fol- 
lowing manner: 

The AoeuaiiYe is put in the same Case as the Gerund 
The Genmd is then changed into the Gerundive. 
The Oenrndive is made to agree with the Substantive in 
Gender f Number and Case; thus: 

Oenud. GenmdiYe. 

Gen. scribendi epistiilain scribendae epistilla.e 

Dat scribendo epistdlaiii scribendae epistillae 

Ace. ad scribendum episttQam ad scribendam epistillam 
Abl. scribendo epistillam scribenda epistOla 
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4. The Genitive of the Gerund or Gerundive is 
used with nouns and adjectives, as: 

are vivendi, the art of living; eqaitandi peritoB, skillful in 

consillam orbis delendae, a riding; 

plan for destroying the ciyit&tis regendae peritus, skiU' 

city; ful in governing the state, 

Yery common are coosft and srratiU^ on account cfy for the 
sake of for the purpose of (with the (lenitive of Gerund and 
(Gerundive) to point out design or purpose, as: 

memoriae exercendae gratia, for the sake of exercising the memory, 

5. The Dative of the Gerund or Gerundive may be 
used with adjectives of fitness, such as: 

fltnis, -^ useful, good apttts, -ft, -ftm, adapted, suited 
InQtUIs -^ useless, unfit IdOnSiis,-ft,-lim, ftt, suitable, suited, 

to denote the object for which; but the more common 
construction of these adjectives is that of the Accu- 
sative with ad, to, thus: 

aqua utflis bibendo, water good for drinking; 

cbarta inutliis ad scribendum, paper unfit to write upon, 

6. The Accnsative of the Gerund and Gerimdive 
Is most frequently used after ad, to, denoting pur^ 
pose, as: 

ad colendos agros, for cultivating the fields; 

me vocas ad scribendum, you summon me to write; 

propensus ad discendum, inclined to learn, 

7. The Ablative of the Gerund and Gerundive is 
used as Ablative of means or instrument, and most 
frequently after the preposition in, in, as: 

mens discendo alltur, tJie mind is nourished by learning; 
moderatio injocando, restraint in joking. 
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8ii0 tempdrS, at ike right Hme vIM, to drive^ ride 

facaltfts, --Stis, abilitp depnlsiA, -Qnlft, a repulse 

c^ierlter, readily endlS, eUdfi^ ^Uclttlm^ ellcSr^ 

crSposciilliiii, -I, iwUigM to draw out 

coUdqniy to converse tS1& contr&hfo^ to take in sails 

pennft ansSrinft (-ae -ae), a morbdm sibl contr&h^r^ to con^ 

goose-guiU tract disease 

c&lamfiSy -I, a reed-pen ezced^r^ to exceed 

B^mfis, -I, Bemus, ihe brother ofBomulus 

DifficiUIma ars est tacendi suo tempore et loquendi. Fau- 
cis hominlbus est facoltas bene et celerlter respondendi. Cre- 
pusctLlum magis idonSum est colloquendo quam legendo aut 
scribendo. Pennae anserlnae aptiOres sunt scribendo quam 
calSmi, quibus Graeci et RomSui utebantur. Deus animantes 
hominum causa fecit, ut equum vehendi causa, arandi bovem, 
yenandi et custodiendi canem. Brutus in liberanda patria 
est interfectus. Parsimonia est scientia vitandi sumptus su- 
pervactlos. Quae causa justlor est belli gerendi quam servi- 
ttttis depulslo ? Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe cadendo; 
sic homo fit doctus non vi, sed saepe studendo. Socr&tes in- 
terrogando elicgre solSbat opiniOnem e5rum, quibuscum dis- 
sergbat. Nautae vela contrahendo mintLunt tempest&tis peri- 
ctQa. Morbum facile sibi contr&hit, qui in edendo et bibendt) 
modum excCdit. In legendo apes imitari debSmus. RomtLlum 
et Remum cupTdo cepit in iis locis, ubi expositi atque edu- 
c&ti erant, urbis condendae. 

200m eiegantlft, -ae, elegance oectipatfis, -ft, -ilin, occupied 
vest^, -Ittm, clothing m5dils, -I, a way, manner 

depeU5, depiili, depolstlm, de- dpSram dftr^ to attend 

pell&r^ to keep out . cUr&m &dhlb$r^ to use care 

chartft blbiilft (-ae -ae), htot- tempiis nocturnilm, night-time 

ting-paper p&rd.ttts, -ft, -ttin, ready 

Not all water is good for drinking. The art of writing was 
invented by the Phenicians. In a magnet there is (inest) a won- 
derful power of attracting iron. Clothing was at first invented 
for the purpose of keeping out cold. No age is too late for 
learning. Elegance in [of] speaking and writing is increased 
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by reading the works of orators and poets. Blotting-paper is 
not fit to write upon. I am occupied [in] writing letters. Uiere 
are various ways of teaching and learning. The short time of 
life is long enough to live well and happily. A husbandman 
ought to attend to tilling his fields. Virtue is especially dis- 
cerned in despising pleasure. Many persons use care in getting 
horses, but are careless in choosing friends. Night-time is 
more suited to sleeping than to studying. The mind is nour- 
ished not only by reading books, but also by thinking and 
writing. Brave soldiers are ready to undergo all dangers. 
We are not only inclined to learn but also to teach. 
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VOCABULARIES 

of all Latin and English words occurring in the Examples and Exercises, 
with their special meanings as used in this book. 

1. LATIN AND ENGLISH VOCABULARY. 

KoTB. Changeable parts of words are printed in bold-t'aced typo, 
so as to indicate the manner of forming the genitive^ the gender endings, 
and the principal parts of verbs. 

The -, simply added to a nonn, indicates that the genitive is like the 
nominative. 

(m.), (f.), (n.), (pL) mean: masculine, feminine, neuter, plural, re- 
spectively. 

The signs of quantity are given, unless the syllable is long by position 
{Ij 6), or contains a diphthong (6, 3). 



A. 

a, ab (with ablai), frorn^ hy 
ab^ abn, abltdm, Ubir^ to go 

away 
&beiT5, -5vi, -StQin, -arfi, to 

deviate 
abessS see absum 
abhorr^, -ill, (no lap.), -Sr^ to 

abhor 
&bI6s, -*tls (f.), a fir 
abirS see S,bSo 
abjlci5, abjeci, a\>jecttl]ii, abjX- 

c€r^ to throw down 
ablii5, abliii, ablQttlin, abluSr^ 

to toaah (off) 
&bOl^, &bdlSTi, abdlltlim, abd- 

ISr^ to abolish 
&bdlesc5, libdlSvi, abdlitlim, abd- 
• lescSr^ to disappear 
absced5, abscessi, abscessQm, 

absced^r^ to disappear 
absconds, abscond!, abscondi- 

tlim, abscondSr^ to hide, 

conceal 



absens, -tis, absent 

absdlutiS, -5uls (f.), an acquittal 

absolv5, absolvi, absdlQttlm, ab- 
solvfirfi, to acquit 

abstinentlft, -ae (f.), abstinence 

absilm, aful, ab^ssS, to be absent, 
to be away, to be distant; pr5- 
cul abess6 a, to be far from 

abstlmS, absampsi, absumpttlin, 
absQmSr^ to use up; absQmSr^ 
aliquam r6m, to use up, destroy 
something; absQmSrS &llqa6m, 
to carry off, kill some one; ab- 
sCiml (piss.), to be carried off, die 

abundantlft, -ae (f.), abundance 

abund5, -avf, -Stfim, -Sr^ to 
abound 

abatdr, abQstts silm, d,bati, to 
abuse 

HcadSmlft, -ae (f.), an academy^ 
university 

acced5, access!, accessiliii, ac- 
c6d€r6, to go near, approach 

accend5, accend!, accensiim, ac- 
cendSr^ to kindle 
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accessAs, -Us (m.), an accession 
accld5, accldl, (nt 119.), accId^rC, 

tohappenj occur 
accIpiOy accCpi, acceptttin, accl- 

pfo^ to receive, take 
acclpltfir, -ria (m.), a hawk 
accommddOy -Svi, -Sttlm, >Sr^ 

to Jit; 86 accommddare, to suit 

one's self 
accumbO, acciibilly accdbltQin, 

accnmb^^ to recline at table 
accas&tOr, -^tIb (m.), an accuser 
accQs5, -Sti, -Stilm, -4lr^ to 
&c£r, -ris, -p€, keen [accuse 
&cerbils, -ft, -ilni) sour 
&ce8c5, &ctll, (nt svf.), ^cescfo^ 

to turn sour 
&cISs, -€i (f.), a 6a//fe, Ztne of bat- 
tle; keenness 
S.cii5, g^ill, S^^Qtiliii, &ciiSrSy to 

sharpen, whet 
&ctls, "fkA (f.), a needle; actl pin- 

g6r6, to pam< with the needle, 

embroider 
ad (witii aoeiu.), (0 
adamas, -antls (m.), a diamond 
adeps, -ipis (m.), fat 
adessS see adsum 
adhib^, -til, -ittUn, -Sr^ to 

use, employ, apply; cClrain ad- 

hiberfi, to use care 
adhflc, hitherto, still 
adlpiscdr, adepttls siim, SxUpiscf , 

to obtain 
a^jacens, -lis, lying by, adjacent 
a(^rcI5, a^jeci, adjectfim, ac^I- 

c5r5, to throw to, add 
adjang5, a^junxi, ac^anctiiiiiy 

a^jangSr^ to join to 
a^i&vS, acUQviy ac^atttm, a<^ii- 

varS, to help, assist; Fart Pot 

a^iiv^tariis, a^jQtOriis 



admlnistrO, -SM, -StQiiiy -Sr^ 

to govern 
admfrdr, -Sttis sCLm, -Sri, to ad- 
mire 
admittS, admisi, admissftm, ad- 

mittfell, to admit 
adrndnW, -fO, -itfim, -SrS, to 

admonish 
kd6\W, &ddlSTi, &daltlliii, luid- 

l€r^ to grow up 
ftddlescens see &diilesceiis 
&ddle8c5, &d61S¥i, &dalttiiiiy §dd- 

lesc^r^ to grow up 
M6fL6r, &doitlis sQm, ILddifrl, 

to attack 
M6r^ -StI, -Stttin, -ar9, to 

worship 
adspectfis, -lis (m.), a sight 
adsftm, adfiil, &des8€, to be pre* 

sent, stand by, side with 
&dai&tdr, -5rls (m.), a flatterer 
lidulesceDS, -tis (ax-), a youth, a 

young mun. Written also &dd- 

lescens 
&dnlttts, -ft, -tim, aduU 
&dimcils, -ft, -tlm, hooked 
adventtls, -ds (m.), a coming 
adversiis, adversiim (wiik Mem.), 

a{fainst 
adverstls, -ft, -tim, adverse, un- 

favorable; rCs adversae, adr 

versity 
aedSs, As (f.), a temple; aed5% 

-Xilin (pi. f.), a house 
aedinc5, -Svi, -StQm, -ftr^ to 

build 
aegfir, -rft, -rilm, sick; hflmS 

a,egkr, a sick person 
aegrOtO, -ftvi, -Stilm, -ftr^ to 

be ill; gravitSraegrOt&rfi, ^ be 

seriously ill 
aegrOttts, -ft, -tlm, sick 
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Aegypttils, -I (m.), an Egyptian 

Aegypttts, -1 (f.), Egypt 

Aenefts, -ae (m.), Aeneas^ an- 
cestor of the Bomans 

aenigmd., -tis (n.), a riddle 

aeqa5, -avi, -atfim, -ar^ to 
level 

aeqafis,~ft,-ilni, levels even, fair 

&er, &6rls (m.), the air 

aer&rliUn, -i (q.), a treasury 

aes, aerls (n.), hra^s 

AeschlnSs, -Is (m.), Aeschines, 
a Greek orator 

aestSs, -SMs (f.), (he summer 

aestIm5y-aTi, -Stilin, -SrS (ex), 
to estimate (by) 

aestfvtis, -ft, -tUn, belonging to 
the summer; temptis aestlvdm, 
summer tim>e 

aetSs, -Stis (f.), an a^ge 

aeternttas, -fttls (f.), eternity 

aetemfis, -ft, -tim, eternal 

Aethlops, -dpis (m.), an Ethi- 
opian 

Aetnft, -ae (f.), Etna 

a£fgr5, attOlI, allStilin, afferrS, 
to affordj procure; attlltatSm, 
tisCLm aflTerrg, to do service; 
commdda afferrS, to afford ad- 
vantages 

afflictfis, -ft, -tim, afflicted 

afflig5, afflixi, afflictiliii, affll- 
g^r^ to dash 

Afrlcft, -ae (f.), Africa 

&ge, come 

^^r, -ri (m.), afield, territory 

AgesH&tls, -I (m.), AgesHau^j 
one of the Spartan kings 

&glt9, -ftTi, -atom, -Sr^ to 
agitaie, drive 

agnosc5, agnOTl, agnlttlm, ag- 
noscSr^ to acknowledge 



agntis, -I (m.), a lamb 

ag5, egl, acttim, Sgfo^ to drive, 
do; grd.tl&8 igSrg, to return 
thanks; m&lS &g€r6, to do evU; 
&1I&8 res hg^ri, to be intent on 
other matters 

agrlcdlft, -ae (m.)f a farmer, 
husbandman 

agrlcultarft, -ae (f.), agriculture 

§jO, I say, say yes, affirm 

diaudft, -ae (f.), a lark 

albtls, -ft, -Qin, white 

AlclbiiUl^ -Is (m.), Alcibiades, 
an Atlienian general 

&16ft, -ae (f.), a die 

Alexander, -rl (m.), Alexander 

Alexandrlft, -ae (f.), Alexandria 

alg£5, alsl, (at lap.), algSr^ to be 
cold 

&lientls, -ft, -Qm, of others, be* 
longing to others; ftliGnft, 
-5rilin (pL n.), (he property 
of others 

allquando, some day, hereafter, 
sometime, at some time 

kVLqnts, dllqaft, allqald, Illiquid, 
some one, some, any one; all- 
quid, something, anything 

alltgr, otherwise 

alltls, -ft, -tld, other, another; 
dllfts. .dllCis, one.. another; hXU 
. .&in,«ome. , others; nihil &liiid 
qoam, nothing else than 

alllcl5, allexi, allectilin, alll- 
cfirfi, to allure, entice 

£15, alili,&IItflin or altlim, SJSrS, 
to nourish, feed, keep, bring up 

ald^ -€s (f.), the aloe 

AlpSs, -IQm (pi. f.), the Alps 

alph&, (n. indeoliB.), cUpha 

alter, -ft, -fim, the o(her (of two); 
altera vlt&, the other I'^fe 
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alttis, -ft, -fim, highj tall 
&m&rItQdfty -Inls (f.), bitterness 
&m&ril8, -fty -tim, bitter 
amb (initparaUt partide), around 
ambi5y -Iiri -Itttm, -ir^ to go 

dboutj seek 
ainbiil5y -StI, -StI&m, -Sr$, ^9 

toite a waUcj to walk 
kmenti&j >ae (f.), madness 
AmMdij -ae (f.), America 
Amerlcllnt&s,-ft,-tli]i, American 
&mTcI5, (no pal), &mictiiiii, S,ml- 

cir^ to clothe 
imlcltlft, -ae (f.), friendship 
&mlct&s, -I (m.), a friend 
&mitt5, &iQlsI, amis8tiiii, &mit- 

tCrfi, (o lose 
amnis, - (m.), a river 
kmtij -avi, -atilin, -arS, to love, 

like 
amplectdr, amplextis sftm, am- 

plecti, to embrace 
amplliis, more than 
ampltlSy -ft, -tlm, roomy 
§,massls, - (f.), a mason- s rule 



an, or 



^nfts, -fttis (f.), a duck 
Ang2lLg5rSs, -ae (m.), Anaxa- 

goraSj a Chreek philosopher 
ancillft, -ae (f.), a servant-girl 
Angllctls, -ft, -fim, English 
ang5, anxi, (no sup.), angSr^ to 

torment, vex 
anguBtiis, -ft, -tlm, narrow 
&n!m&, -ae (f.), breath 
&nImlU, -Slls (n.), an animal 
antmans, -tis (m. f. k n.), a liv- 
ing being J an animal 
Enlmtts, -i (m.), the mindj soul 
annOn, or not 

aniiantl?^, -StI, -ftttim, -ftr^ to 
announce 



anntls, -X (m.), a year; In annlim, 
for one year; annils interc&l&- 
rCs, leap-year; tempiis anni, a 

• season 

annatls, -ft, -fim, yearly 

ans^r, -Is (m.), a goose 

ans6rlntls,-ft,-iim, pertaining to 
geese; penn& ansSilnE, a goose- 
quill 

ant6 (with aomu), before 

ant^g., before, formerly 

ant^M5, ant^essi, antScesstiin, 
ant^cGd^r^ to precede 

antSpOnS, ant^pdstli, ant^pdES- 
ttbn, antSpOndr^ to prefer^ 
set before 

Antldcblft, -ae (f.), Antioch 

antlqultas, -fttlis (f.), antiquity 

antlqni&s, -ft, -tUn, old, ancient; 
histdrl& antlqna, andent his- 
tory; antlqol, -Qrttin (m.), the 
ancients 

AntOnltIs, -I (m.), Anthony, a 
Boman family name 

antrfim, -I (n.), a hole 

fintUtls, -I (m.), a ring 

apS.g$, be gone 

ApellSs, -is (m.), Apelles, a 
distinguished Gfreek painter 

Apennlnl mont^, -C^rilni -Itlin, 
(pi. m.), tJie Apennines 

&pgrI5, &pgriii, &perttliii, &pS- 
rir6, to open 

3,pertfts, -ft, -tim, open 

apis, - (f.), a bee 

Apoll5, -InXs (m.), Apollo 

apostdltts, -T (m.), an apostle 

appell5, -avi, -fttfim, -arS, to 
caU; to appeal 

Appltis, -ft, -tlm, Appian; va 
Appla, the Appian way from, 
ancient Borne to Brundisium 
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apprdpmqu5,-aTiy -Sttlm, -arfi, 

to approach 
Aprilis, - (m.), April 
aptlis, -ft, -llm, adapted, fittedj 

suited 
&piid (with aooos.), among, loiiJi, 

atj near; apild Plinlilm, in Pli- 
ny; Slim apiid m6, / am in my 

senses 
Hquft, -ae (f.), water; &quae 

-ftrtUn, medicinal springs; 

&qali marina, sea-water 
&quilft, -ae (f.), an eagle 
aqnOsfis, -ft, -iiiii, moist 
arli,n6&, -ae (f.), a spider 
&ratriiiiiy -1 (n.), a plow 
arbltrdr, -attls siim, -Sri, to be- 
lieve, think, regard, consider, 

be of opinion 
arbdr, -is (f.), a tree; summae 

arbbrfis, tlie highest parts, i. e., 

ihe tops of the trees 
arcM, tli, (no sap.), -SrS, to keep 

off, restrain 
arcess5, arcessivi, arcessitiiin, 

arcessSrS, to summon 
Archias, -ae (m.), Archias^ a 

Greek poet 
arctis, -Qs (m.), a bow 
ardS5, arsi, arstlm, ard^r^ to 

bum 
arddr, -Qris (m.), heat 
ardiitts,-&,-iiin, arduous, steep; 

r6s ardHae, hard times 
kr^uh see har6n2. 
aresc5, drili, (no snp.), arescSr^ 

to (become) dry 
ArganthOnitls, -i (m.), king Ar- 

ganthonius 
argentttm, -i (n.), silver 
Arg5naatae, -artlm (pi. m.), the 

Argonauts, sailors in the Argo 



argii5, argM, argatttm, argiiSr^ 

to argue, accuse, charge with 
ArgQs, -i (m.), Argues, a fabu- 
lous being, said to have had a 

hundred eyes 
ArI6visttls, -i (m.), Ariovistu^, a 

German king 
Aristldgs, -is (m.), Aristides, 

renowned for his integrity 
Aristipptts, -i (m.), Aristippu^, 

a philosopher 
Arist6t61Ss, -is (m.), Aristotle, 

teacher of Alexander 
armfty -Srtlin (pL n.), arm^, 

weapons 
fi,r5, -avi, -Stilin, -Sr€, to plow 
arrid^, arrisi, arrlsiim, arri- 

derS, to smile upon 
ars, -tis (f.), an art; ars mSmd- 

rlae, the art of improving the 

memory, mnemonics 
as, assis (m.), an as (Boman coin) 
ascends, ascendl, ascensQiii, 

ascendSr^ to ascend 
Asift, -ae (f.), Asia 
aslntts, -i (m.), an ass 
asp6r, -ft, -11m, rough, sharp, 

harsh 
assentidr, assenstis siim, assen- 

tiri, to assent 
assldufis, -ft, -tbn, constant 
assaesc5, assuSvi, assaStttm, 

assuescSrS, to be accustomed 
fi,t, but, however, still 
ftt€r, -rft, -riim, black 
Athenae, -ariim (pi. f.), Athens 
AthCnlensis, - (m.), an Athenian 
Atlas, -antis (m.), mx>unt Atlas 

in Western Africa 
atqnS, and 

atr3,mentilin, -I (n.), ink 
itrox, -5cis, atrocious, cruel 
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att&mSn, stiU 

attente, attentively 

attenttts, -&, -tUn, attentive 

Attlctis, -i (m.), AtticiiSj the inti- 
mate friend of Cicero 

atting?S) attlgi, attactiliii, attin- 
gSr^ to touch 

attr3.hQ, attra^ attracttUn, at- 
tr&h&r^ to attract 

anctdr, -Sris (m.), an author 

aactumniis see autumnils 

aud^clft, -ae (f.), boldness 

aud^y aastis siim, audSr^ to 
dare, venture 

aadi5, -ivi, -itt&m, -ir6, to hear; 
b6n6 audlrg, to be in good re- 
pute, have a good name 

aafSr5, abstiUf, ablatttm, aafer- 
r6, to carry away 

aug^, anxi, aucttlni, augSrS, 
to increase; augSri, to be in- 
creasing 

Angasttls, -i (m.), Augustus, the 
first emperor of Rome 

aurariiis,-ft,-ttin,gro?(^n; statfira 
aurarla, a goldsmith's scales 

aurgtls, -ft, -fim, of gold, golden 

auris, - (f.), the ear 

aartiin, -i (n.), gold 

ant, or; ant..aat, either.. or 

antgm (follows the first word in 
the sentence or elanse), but,yet 

antnmntls, -i (m.) , autumn 

auxililiin, -i (n.), help; anxlllft, 
-Srliin, auxiliary troops ; anxi- 
liiim ferrg, to afford, render 
ass^istance 

avaritlft, -ae (f.), avarice 

avartts, -1 (m.), a miser 

&v6, hail 

avell5, avelll, avnlsttm, &vellSrfi, 
to pull down 



&v!dfis, -ft, -fim, eager 

avis, - (f.), a bird 

av615, -Svi, -Stilm, -ftrfi, to fly 

away 
&vnnciiltts, -i (m.), an uncle 
kvfks, -i (m.), a grandfather 
aids, - (m.), an axis 

B. 

Babylon, -Is (f.), Babylon 
baln^ilni, -i (n.), a bath; balnSae, 

-ftrtlm (pi. f.), baths, a bath- 
house 
barbft, -ae (f.), a beard 
basis, - (f.), a basis, base 
bgate, happily 

b^ttls, -ft, -tUn, happy, blessed 
belltliii, -I (n.), war; belli dOml- 

qn6, in war and in peace 
bSng, well; bSnS andirg, to be in 

good repute,have agood name; 

b6n6 habfit, all right 
bfingfactiim, -i (n.), a favor 
b^ngnciilm, -i (n.), a benefit, 

good deed 
bSngflctts, -ft, -fim, beneficent 
b6n6v61entlft, -ae (f.), kindness, 

favor 
bestlft, -ae (f.), a beast, animal 
bestlOlft, -ae (f.), a smaU animal 
Bias, -antis lm.)jBias, one of 

the 7 wise men 
biblWtheeft, -ae (f.), a library 
bib5, b!bi, blbltiim, bibSr^ to 

drink 
bibiiliis,-ft,-tlni, drinking freely; 

charta blbtiia, blotting-paper 
bis, twice 

blandldr,-ittls B\im,-lrl,ioflcUter 
blandtls, -ft, -tlm, flattering 
bdntlm, -I (n.), a good; bdnft, 

-Srtlin, blessings 
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bdnfls, -ft, -tim, good 
bdrSftSy -ae (m.), the north-toind 
b6s, b6vis (m.), an ox 
bracchiiiin, -i (n.), iJie arm 
brasslcft, -ae (f.), cabbage 
brfivls, --^, sfiort 
Britanni&,-ae(f.), (Great) Britain 
Britanntls, -i (m.), a Briton 
BrQttts, -i (m.), Brutus 

C. 

cad5, cScidi, casttm, c&d&rS, 

to fall 
caeciis, -ft, -tbn, blind 
caed5, cScidi, caesiiin, caedSr^ 

to fell, beat 
caelfim, -i (n.), heaven, the sky; 

pi. caelT, -(>rQiii (m.). Written 

also: coelum 
Caesar, -is (m.), Caesar 
cd.lam!tfts, -Stis (f.), misfortune 
calSLmtts, -i (m.), a reed-pen 
calc&r, -arlis (n.), a spur 
cal^, -iSi, (no Bup.), -SrS, to be 

Jtot 
c&lescQ, caliii, (no sap.), cMescSr^ 

to become hot 
calTdi&s, -ft, -ttm, hot, warm 
cal6r, -5rts (m.), heat, warmth 
Camb5s6s, -is (m.), Cambyses, 

the son of the elder Cyrus 
cd,meltls, -I (m.), a camel 
Cfijnilltls, -i (m.), Camillus, a 

famous Boman general 
camptls, -i (m.), afield 
canalis, - (m.), a canal 
candldfls. -ft, -fim, white 
canis, - (m.), a dog 
Cannae, -ftrtiiu ( pi. f.), Cannae, 

a village famous for the victory 

of Hannibal 
Cannensis, -€, of Cannae 



c&n5, cScInl^ cantiliii, c&n&r^ 

to sing 
cant5, -Svi, -Sttlin, -ftrS, to 

sing; to crow (of the cock) 
canttts, -Qs (m.), a song 
cS.pess5, eapessivi, c^pessittliii, 

c&pessSr^ to lay hold of 
capilWis, -i (m.), a hair 
capi5, c^pi, captttm, c&pSr^ to 

take, catch, seize 
C&pitolitlm, -i (n.), tlie Capitol 
caprft, -ae (f.), a (she')goat 
captQs, -ft, -tfim, captive 
e&ptit, -itis (n.), the head 
cSxItas, -Stis (f.), love 
cSrS, camis (f.), flesh, meat 
C&r61tts, -i (m.), Charles; Car61iio 

Magniis^ Cliarlemagne 
carp5, carpsi, carptfim, carpSrS, 

to pluck, crop, pick 
Carthaglnlensis, -^ Carthagi' 

nian 
0arth&g8, -inis (f.), Carthage 
c^rfis, -ft, -tUn, dear; cd.rissImS, 

my dearest 
easft, -ae (f.), a cottage, hut 
castigS, -avi, -attiin, -arS, to 

chastise 
castdr, -^ris (m.), a beaver 
castriiin, -i (n.), a fort; castrft, 

-C^rilin, a military camp 
easfis, -Qs (m.), an accident^ 

chance 
catenft, -ae (f.), a chain 
Catllmft, -ae (m.), Catiline 
C&t5,-5iiis (m.), Cato; Cd.t8 mSjdr, 

Caio the elder 
c&ttls, -I (m.), a cat 
candft, -ae (f.), a tail 
cansft, -ae (f.), a cause; caas& 

(abl), on account, in consC' 

quence, for the sake of 
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canttls, -ft, -^ilm, cautious 
ckv^f cd.Yi, cauttbu, c&vSr^ to 

be on one^s guard 
c&vC, -Svi, -attim, -SrS, to 

(make) hollow 

ced5, cessi, cessQm, c6d£r^ U> 
y^ield; to retire 

c6d6, cettfi, give 

c616b€r, -ris, -rfi, famous, cele- 
brated 

c616rlta8, -atts (f.), swiftness 

c6l6rlt6r, fast, quickly^ readily 

celsiis, -ft, -tun, lofty 

c6n&, -ao (f.), dinner, meaX. 
Written also: coena 

C6n5, -avi,-atiiin,-ar6, to Jiave 
dinner, dine, eat; cenattts, - ft, 
-Urn, having dined, eaten. 
Written also: coenO 

censSo, censQI, censiiin, cen- 
sSr€, to value, think 

centesimtts, -ft, -iSaa, the hun- 
dredth 

centiim, a hundred 

c6r§,siim, -i (n.), a cherry 

cernC, (crevl, cretfim), cernfirS, 
to see, discern 

certe, to be sure, certainly 

certtls, -ft, -ttm, certain, sure, 
particular 

cervtls, -1 (m.), a stag, deer 

cessS, -avi, -atilm, -ar^ to 
cease 

cettg, give 

chartft, -ae (f.), paper; charta 
bibaia, blotting paper 

Christtls, -I (m.), Christ 

clbtls, -i (m.), food 

cicatrix, -icis (f.), a scar 

CIc6r8, -5nis (m.), Cicero 

clcOnift, -ae (f.), a stork 

ciS5, civi, cittlm, ciSrfi, to arouse 



Oincinn&ttis, -I (m.), Citwinnaius 
cing5, cinxi, cincttlm, cingSrS, 

to gird, surround 
cinis, -€rts (m.), a^shes 
circamd5, circumdMi, circumdft- 

ttim, circumdftr6,to surround 
circumfundC, circumfadi, circum- 

ftlsiim, circumfundSr^jtoixmr 

out around, to surround 
cltiiis, sooner, more quickly 
cito, soon, quickly 
civills, -€, civil 
civis, - (m.), a citizen 
civltas, -atiDs (f.), a state; the 

right of a citizen, citizenship 
clam (with ablai), without the 

knowledge of 
clamitO, -avi, -atttm, -arfi, to 

cry out aloud 
clamdr, -5rls (m.), screaming 
clang5, (no perl & rap.), -SrS, to 

clang 
ciariis, -ft, -4hn, famous 
classls, - (f.), a fleet 
Claudlils, -i (m.), Claudius, a 

Roman consul 
claad5, clausl, claasQin, clau- 

d5r6, to shut, close 
clavis, - (f.), a key 
claviis, -1 (m.), the rudder 
cllpgiis, -i (m.), a shield 
cdaiescb, cdaldl, cdalltQin, cd&- 

lescfirfi, to grow togetJier 
cocl^ft, -ae (f.), a snail 
cocttts, -ft, -tlm, cooked 
CSdrtts, -i (m.), Codrus, anAthen- 

ian king 
coeltlm see caelum 
coenft see cGn^ 
coenS see c6nO 
coepi, coepttbn, coepiss^ to 

have begun 
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cd^rcM, -HSlj -Itttm, -€r6, to 

restrain 

coettis, -fls (m.), company 

C0git5, -SvT, -Stilin, -Sr^ to 
thinJCy reflect 

cognosc?^, cognovf, cognltfim, 
cognoscfirfi, to know 

c0g5, c6egi, cdactflni, cogCrfi, 
to compel 

cShibW, -tlT, -Itttm, -erfi, to re- 
strain 

collTgC, coUegi, collecttlm, colll- 
g€r€, to collect, bring together, 
gather 

collls, - (m.), a hill 

coll6c5, -Syi, -atfimy -SrS, to 
place, establish 

collSquitlin, -I (n.), a conversa- 
tion 

coll6qu6r, coll6catfls siim, coll6- 
quT, to converse 

c51o, cdlQi, caltttm, cdlSrS, to 
cultivate; agrilm c616r6, to till 
the field; justitlam, virtCltgm 
c616r6, to practice justice, vir- 
tue; Dgfim c616r6, to worship 
God, revere God 

c6l0nl&, -ae (f.), a colony 

cdlOnQs, -i (m.), a colonist 

c61dr, -5rls (m.), color 

c61umb&, -ae (f.), a dove 

cdlamnft, -ae (f.), a column 

c6in, c5n = ciim, in compounds 
only 

combQrS, combassi, combnstiiin, 
combtlrCrS, to burn wholly 

c5mM5, cOmedi, c5m6silin, cdm- 
6d€r6, to eat (up) 

c5mSSy -Itls (m.), a companion 

c6m6t58, -ae (m.), a comet 

cOmiss&t^r, -9rls (m.), a bottle- 
friend 



cdmltdr, -Sttis stlm, -arl, to 

accompany 
commendatiS, -5iiXs (f), a re* 

commendation 
commends, -Sti, -Stfim, -SrS, 

to recommend 
comminiscdr, commentQs sum; 

comminisci, to devise 
committ5, commlsi, commisstliu, 

committers, to commit; nihil 

mall committSrg, to do no 

wrong 
comm6dItas, -Stis (f.), comfort 
commddtiiii, -i (n.), profit, in- 
terest, advantage ; commSda 

aflferrg, to afford advantages 
commdddm, just 
commdrdr, -Sttis stim, -3rl, to 

abide 
commOtflSy -ft, -faa, agitated 
commtlnXs, -€, common 
cOm5, compsi, comptiiiii, cO- 

mfirS, to adorn 
comparS, -Svi, -atttm, -arC, to 

get, gain; to compare 
compescQ, compescQi, (no sap.), 

compescCrC, to restrain 
complfiS, compl6vI,^complStllin, 

compl6r6, to fill up 
comports, -avi, -atttm, -arfi, 

to collect 
comprehends, compr6hendT, com- 

prgheusiiiii, compr6hend€r6, 

to perceive 
conclave, -Is (n.), a room 
conclQdS, conclasi, conclQsilni, 

conclQdSre, to shut up 
concordlft, -ae (f.), concord 
concilpiscS, concflpivi, concfipl^ 

ttim, concupiscSre, to covet 
condemns, -avi, -attim, -arS, 

to condemn 
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condlmentflm, -I (n.), a spice, 

sauce 
condI5, -ivi, -Itttm, . -IrC, to 

season; to embalm 
cond5, condldl, conditttin, con- 

d6r6, to build, found 
conductltitts, -ft, -fjaxk, rented 
confers, contiUi, collattliii, con- 

ferrg, to bring together, com- 

pare; 86 conferrg, to betake 

one^s self 
conflcIS, conf(Bci, confecttlni, con- 

ficCrfi, to make 
confid5, coDfTsiis siim, confldSr^ 

to trust, confide 
confit65r, confesstis siim, confi- 

t6ri, to confess 
conf6di5, confodi, confosstun, 

conf5d€r6, td pick out 
cong^laseo, (no pert and 8ap.),-Sr^ 

to freeze 
congrggS, -avi, -atlim, -ar^ 

to collect into afl^ck; pass, con- 

grggari, to assemble 
congruS, congriii, (no wp.), con- 

griiCrC, to agree 
cOnivW, conivi & conixi, (no sup.), 

cOnTvSrfi, to shut the eyes 
coDJugS, -avi, -atom, -ar6, to 

join, form, 
conjunctiS, -5nXs (f.), relation 
condr, -atfls sum, -ari, to try 
conscientift, -ae (f.), conscience; 

b6na conscientia (iti, to have a 

clear conscience 
conscisco, conscivi, conscitfim, 

consciscCrfi, to bring upon; 

mortem sibi conscisc6r6, to 

bring death upon one's self 
conscifls, -ft, -tbn, conscious 
conscribO, conscripsT, conscrip- 

ttiin, couscribfirS, to Jrame 



conserve, -aTl, -atom, -ar^, 

to preserve 
consillfim, -i (n.), advice, plan, 

counsel, consideration 
consists, const iti, constitiii]i,con- 

sistSrfi, to consist 
consOlatio, -onis (f.), consolation 
cons0l5r,-atiis sQm -ari, to com- 
fort 
cons6n5, -avi, -atttm, -SrS, to 

hum 
consi>erg5, conspersi, consper- 

sQin, consperg€r5, to sprinkle 
constat, it is evident, it is agreed 
const5, constiti, (no anp.), consta- 

r6, to consist 
consuesc5, consuSvi, consuetttm, 

consuesc5r€, to be accustomed 
consuetQdd, -Inis (f.), custom, 

intercourse 
consuevissfi, to be wont 
consul, -Is (m.), a consul 
consuls, consiilili, consaltHm, 

consfllCrS, to counsel, care for 
consCimS, consumpsi, consnmp- 

tiiin, consQm6r€, to consume, 

wear away 
contemns, contempsi, contemp- 

ttlm, contemners, to despise 
contempttis, -us (m.), contempt 
coutentfls, -ft, -dm, contented 
contingit, it liappens 
contingS, contigi, contacttliii, 

conting6r€, to fall to one's lot 
contlnufls, -ft, -fim, continuous 
contra (with aocns.), against, con- 

trary to 
contrahS, contraxi, contractJIin, 

contrah6r€, to contract; v61a 

contrahgrg, to take in sail; 

morbum sibi contraherS, to con* 

tract disease 
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contr&rlfis, -ft, -tlm, contrary; 
in conti'arias partes, in the op- 
posite direction; Incontrarliiin, 
into the contrary 
contrlbtiS, contriblH, contrTbft- 
tliin, contribil5r6, to contri- 
bute 
contflmelift, -ae (f.), a contumely 
convalesce, convaltll, (convalX- 
tfim), convalesc^rft, to recover 
convfinlt, it is fit 
converts, convert!, conversflm, 
converters, to turn about; s6 
converters, to revolve 
copI&,-ae (f.), abundance, plenty, 
store; magnS, cOp!&, a great 
deal; cOpIae, -arhm, troops 
cdqnft, -ae (f.), a (female) cook 
coqa5, coxi, cocttim, cdquSrS, 

to cook, bake 
c6r, cordis (n.), the heart 
C6rinthiis, -i (f.), the city of Co- 
rinth 
Comelift, -ae (f.), Cornelia 
ComClItls *N6p5s, -i -5tls (m.), 
Cornelius Nepos, a Boman his- 
comix, -icis (f.), a crow [torian 
cornfl, -fls (n.), a Jwrn 
cdrOnft, -ae (f.), a crown 
corptts, -6ris (n.), a body 
eorrig5,correxi, correctttm, cor- 

rlgCrC, to correct 
cormmpb, corrQpi, corrnptttm, 

corrumpCrfi, to corrupt 
corrii5, corrQi, (no fap.), corriierS, 

to fail to the ground 
cOmscQ, -avi, -atlim, -arS, to 

glitter 
cOs, cOtts (f.), a whetstone 
c6tldiantls,-ft, -iSm, daily, every- 
day, common. Written also 
qudtldianus 



c6tldl6 ) daily, everyday. Writ- 

cottldie ) ten also qndtldie 

cramb^-^ (f.), cabbage, colewort 

crfifl, to-morrow 

crassQs, -ft, -tim, tJiick 

cra8tintls,-ft,-iiin, of to-morrow; 
dies crastlniis, (the day of) to- 
morrow 

crCbCr, -rft, -rtlm, frequent 

crCbrO, frequently 

credltdr, -5rXs (m.), a creditor 

credS, credidi, creditOin, cr6- 
dSrC, to believe 

creduliis, -ft, -fim, credulous 

cr65, -avi, -ftttlm, -ar^ to cre- 
ate^ elect 

cr6p5, crgptXi, crgpltiSm, cr6- 
pftrS, to creak 

crgpusciiliiin, -i (n.), twilight 

crescS, crCvi, cretflm, crescfirfi, 
to grow, increase 

crimen, -Inis (n.), a crime 

crinis, - (m.), hair 

cr6c6diltis, -i (m.), a crocodile 

Croestts, -I (m.), Croesus, celC" 
brated for his riches 

CrStonft, -ae (f.), Croton 

crQdelltas, -atls (f.) , cruelty 

cr&dtls, -ft, -Qm, raw, unripe 

crfls, -urls (n.), the leg 

ciibllS, -is (n.), a bed 

ciibS, cQbtli, ciibltiim, ciibarC, 
to lie down 

cad5, cQdi, cCisliin, cQdSrS, to 
forge 

ciilinft, -ae (f.), a kitchen 

culpft, -ae (f.), fault 

cultCr, -ri (m.), a knife 

cultQrft, -ae (f.), culture 

calttls,-Qs (m.), culture; worship 

ciim (with abl.), v)iih 

ciim (eoiyimei), when 
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Cdmae, -Srftm (pi. f.), Cumae 
canctiis, -&, -fim, tJie whole; pL 

cuncti, -ae, -ft, all together 
ciingils, -I (m.), a wedge 
ciipIditSs, -alls (f.), pass^ion 
cilpIdS, -Inis (f.), desire 
cupIO, ctipivi, cupitiiiiiy ciipCrfi, 

to wishy desire 
cQr, why 
carft, -ae (f.), care; ctlrae 6t n6- 

gOtia, cares of business 
cflratiS, -5nls (f.), a cure 
CClrliis, -1 (m.), Curius, a famous 

Boman general 
cQrS, -Svi, -fttiliii , -ftrS, to at- 
tend to; to take care; to cure, 
heal; to heed, mind 
currS, ctlcnrri, curstiin, currCrft, 

to run 
curriis, -Gs (m.), a cart, carriage 
curs5,-avi, -attli]i,-arS, to run 

about 
cursiis, -Gs (m.), a course, run- 
ning 
custodI5, -ivi, -itum, -ir6, to 

guard, watch 
cust5s,-5dis {m.),agu£ird, custo- 
Cyrtts, -i (ra.), Cyrus [dian 

B. 

damnQin, -i (n.), damage; dam- 
num mferrfi, to cause, occasion 
damage 

Daniibiiis, -i (m.), the Danube 

(daps) dapTs (f.), food 

Daretts, -i (m.), Bareus, a Per- 
sian king 

de (withabl), of, from, on, con- 
cerning, about 

deb65, -Of, -ItQm, -erg, to oioe; 
I ought, must, should; d6b6ri, 
to be due 



debltiiiii, -I (n.), a debt 
decedC, dCcessI, decesstlm, de- 
cCdfefi, to go down, depart 
d^Sm, te7i 

D6cemb€r, -rls (m.), December 
decemvir, -i (m.), a decemvir 
decern?, decrevi, decretflm, d6- 

cernSrfi, to determine 
dCcerpS, decerpsi, decerptttm, 

decerpCrC, to pluck 
dCcSt, it becomes; dgcQit, d6cSr6 
decidS, decldi, dCcIstim, deci- 
ders, to cut down 
decide, decidi, (no rap.), d6cid€r€, 

to fall down 
d6cipl5, decepi deceptfim, deci- 

p5rS, to deceive 
decrescS, decrevT, decretflm, de- 

cresc^rfi, to decrease 
dectts, -dris (n.), an ornament 
dedScSt, it is unbecoming, dede- 

cQit, ded6c6r5 
dedScfts, -^rts (n.), a disgrace; 

magno d6dec6ri ess&, to bring 

great disgrace 
dediscS, dedidici, (no rap.), dedis- 

c6r6, to unlearn 
deesse see destim 
defectiS, -5nis (f.), an eclipse 
defends, defend!, defensflm, de- 

fendfirC, to defend 
deficIS, defeci, defectum, defi- 

c6r6, not to be sufficient 
defunct!, -Srftin (pl.m.), the dead 
deglCibo, deglupsi, degluptfim, 

deglub€r6, to skin 
degS, degi, (no rap.), deggrS, to 

live, pass time 
dejiciS, dejCci, dcjectfim, deji- 

c5r6, to throw down 
delects, -avi, -fttiiin, -arS, to 

delight 
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del^, delevi, delSttim, delSr^ 

to destroy 
dellbgrS, -avi, -attlm, -Sr^ to 

deliberate 
dellcTae, -arOin (pi. f.), delight 
delictiim, -i (n.), a faulty miS' 

demeanor 
delinquS, dcliqui, delictum, d6- 

linqn^rS, to commit a fault 
Delphi, -Srttm (pi. m.), Delphi 
DelphiciiSj-ft, -ttm, Delphic . 
delta, - (n. indeelin.), delta 
demStS, demessQI, demesstliii, 

d6m6t€r5, to reap 
demlgrS, -avi, -Sttlm, -ar€, to 

emigrate 
demS, dempsi, demptttm, de- 

m€r€, to take away 
D6m6critils, -i (m.), Demodritus, 

a celebrated philosopher 
D6mo8tli6n6s, -Is (m.), Demos- 
thenes 
dens, -tXs (m.), a tooth, a tusk 
deniiO, again, anew 
dgpellS, depiili, dgpulsttm, dS- 

pell&€, to dispel, keep out 
deps5, depsQi, depsttlm, dep- 

s^ris, to knead 
depulsid, -Snis (f.), a repulse 
d6rid65, derisi, dfirlstliii, dfiri- 

derS, to laugh at 
describendiis, -&, -ttm, to be 

copied 
dSscrtbS, dCscripsi, descriptttm, 

d6Bcrib€r€, to describe, divide 
des^c5, des^Qi, desectttm, de- 

sScar^ to cut down, gather 
desfirS, desgrtti, dfisertftm, de- 

BgrCrS, to forsake 
desertft, -Srtliii (pi. n.), deserts 
d68ld6r5, -avi, -St&m, -ar€, to 

wish for 



despIcIS, despexi, despecttlm, 
despIc&S, to despise 

dgsilm, def fit, dSessg, to be want- 
ing, fail, forsake; mihl d6est 
p6cQnia,/a7n in want of money 

detggS, detexi, detectfim, dete- 
g^rS, to discover, betray 

detSrIdr, -tls, worse 

deterrgS, -fii, -Itttm, -€rt, to 
deter 

detrahS, detraxi, detracttlm, de- 
trah&5, to draw from 

Deucalion, -Snis {m.), Deucalion, 
king of Phthia 

dgils, -i (m.), a god; D6fis, God 

devincXS, devinxl, devinctttm, 
devincirS, to bind 

d6v6v€S, devovi, devOttlm, d6- 
v6v5rt, to vow, devote 

dextra, -ae (f.), the right hand^ 
(manus, understood) 

dialecttls, -i (f.), a dialect 

(dici8),-0nls {t), sway, dominion 

dIcS, dixi, dictiim, dlc6r6, to 
say, speak, tell 

dictatdr, -5ris (m.), a dictator 

dict5, -avi, -atiiin, -arS, to 
dictate 

dictiim, -i (n.), a saying, word 

dies, -51 (m. & f.), a day; dies 
festiis, a holiday; in di6s, from 
day to day; dies crastlnus, (the 
day of) to-morrow; dlSm sii- 
premum 6blr6, to meet one's 
last day 

differs, disttlli,daattlm,diflrerr«, 

to defer, put off 
diflFIcHis, -6, difficult, hard 
diflfido, diflfistls Slim, diflfidgrS, 

to distrust 

diffit66r,diffessiSsstlm, diffitSrI, 
to disavow 
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difiimdO, difftidi, diffQsilm, dif- 

fond^rS, to j^our forth 
dTglttIs, -I (m.), a finger 
dignitas, -atis (f.), dignity 
digntls, -ft, -tliii, worthy; laudfi 

digniis, praiseworthy 
dnigens, -tis, diligent^ careful 
dlllgentfr, carefully 
dllTgentlft, -ae (f.), diligence 
dlUgS, dllexi, dllectlim, dill- 

gSrS, to love 
dlmlcS, -avi, -fttOin, -ar^ to 

fight 

dimiditlni, -i (n.), the half 
Di6g6n5s, -Is (m.), Diogenes^ Vie 

philosopher of Sinope 
DWnysitts, -I (m.), 2>ionysiu8j 

tyrant oj Syracuse 
dlrigS, dlrexT, directum, dirl- 

gCrS, to direct 
dlriiS, diriii, dlriittliii, dlrtiSrS, 

to destroy^ demolish 
disced^, dlscessl, discessiiin, 

discedSrS, to leave 
discerns^ discrevi, discrettlin, 

discernCrS, to distinguish 
discerpS, discerpsi, discerpttliii, 

discerpCrS, to tear asunder 
discindS, discidi, discisstbn, dis- 

cindSrS, to split 
discipilliSs, -i (m.), a pupil, 

scholar J disciple 
discS, didici, (no rap.), discSrS, to 
discordift,-ae (f.), discord [learn 
disertils, -ft, -ttm, eloquent 
displ!c€5, -tli, -Ittbn, -er5, to 

displease 
disponS, dispSsQI, disposXtiiin, 

dispOnSrS, to place here and 

there, to dispose 
dispiitS, -avi, -fttfim, -ar€, to 

reason 



diss6r5, dissfirtti, dissertttm, dis- 

B6r6rS, to discourse 
dissIlX5, disslliii, (no sap.), diss!- 

lirS, to burst asunder 
diBBimills, -€, unlike, different 
dissIpS, -avi, -attim, -arg, to 

squander 
distinguO, distinxT, distincttai, 

distingfiSrS, to distinguish 
distribuS, distrlbui, distrlbQtiiin, 

distrlbiigrg, to distribute 
dia, for a long time, long 
diQtissImS, very long 
dlQtlils, longer 
dlverstls, -ft, -fim, different 
dlv€s, -XtXs, rich 
divIdS,dIvisi, dlvistiin, divid€r6, 

to divide, separate 
divlniis, -fi^ -fim, divine 
divltiae, -artliii (pi. f.), riches 
dlvttm, -X (n.), the sky; sub divo, 

in the open air 
dS, dMi, dfttQin, d&rg, to give; 

dOnO dar6, to give as a present; 

6p6ram dar6, to attend 
d6c€5, dScQi, docttiin, docerg, 

to teach 
dOcTlIs, -€, docile 
doctrlnft, -ae (f.), learning, a 

doctrine, instruction 
doctils, -ft, -fim, learned; doc- 

tfis, -i (m.), a learned man 
d616o,-tii, -Ittliii, -5r€, to grieve 
dolitim, -i (n.), a tub, cask 
d616r, -5rls (m.), pain, grief, 

sorrow 
dSmesticQs, -ft, -Qm, domestic; 

dOmesticS. s6d6s, home; gallfis 

d5mesticus, the domestic cock 
d6miclliiiiii, -i (n.), an abode, a 

home 
d6min&, -ae (f.), a mistress 
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^Smlntls, -l (m.), a master^ lord 
d5m5, ddmtii, d5mXtiiin,ddmSrS, 

to tame 
ddmtls, -fls (f.), a house; dSmI, 

at home; d5mum, hom£; d5mO, 

from liome; belli d6mTqu6, in 

war and in peace; dSmI mili- 

tlaeqng, at hx)me and in the 

field 
dOn6c, 08 long as 
donS, -avi, -attlm, -fo^ to give 

(as a present) 
dontlin, -i (n.), a gift, present; 

dono dar6, to give a^s a present' 
donnI5,-ivi,-itttiii,-ir€, to sleep 
diibitO, -StI, -StUm, -SrS, to 

doubt 
diibiiis, -&, -tlm, doubtful 
dilc5, dnxi, dacttlm, dticSrS, to 

lead, guide, bring 
dnlcls, -€, sweet (to the taste) 
dum, while, as long as 
d\i6, -ae, --6, two 
dii6d6cim, twelve 
duplies, -avi, -Sttlm, -5r€, to 

double 
durS, -Svi, -attlm, -arS, to last 
dQrtls, -ft, -tlin, hard 
dux, dQcXs (m.), a leader 

E. 

6 (with ablai tad beforo oonBoniats 

wily), from, of, out of 
EbSraefim, -i (n.), York; Ebora- 

cum N6viim, 2^ew York 
ebriStas, -atis (f.), drunkenness 
eclipsls, - (f.), an eclipse 
ediseS, 6didici,(nosiip.), 6disc€r€, 

to learn by heart 
MS, 6di, estliii, 6d€p6, to eat 
6dS, edidi, edlttlm, 6dSr5, to 

give out, publish 



edQeS, Sdiud, Macti&iii, MtXc^rS, 

to lead forth 
eddcS, -Svi, -atiim, -ftrS, to 

bring up, educate 
eflTeetiis, -fls (m.), an effect 
eff!grS, extfili, eiattlin, efferrS, 

to carry out, elevate; to bear to 

the grave, bury; fructtls effer- 

r6, to produce a crop 
e£fIelS, eff^ei, effectiim, effleSrS, 

to make, form 
e£f5dIS, effodi, efifossfim, effd- 

d5r6, to dig out 
eflfagIS, eflfagi, (no sup.), effiig5r€, 

to escape 
effondS, eff&di, eff&siiin, effan- 

d€r€, to pour out; s6 eflfun- 

d6r6, to empty 
ggfinils, -ft, -tUn, needy 
Sgestas, -atls (f.), want 

elggantlft, -ae (f.), elegance 
616pliantiis, -i (m.), an elephant 
616phas,-aiitls (m.), an elephant 
CllciS, elletii, elicXtiim, 6lie€rS, 

to draw out 
eligS, 6l6gi, eleettlm, 6lIg€rS, 

to choose 
emends, -Svi, -attlm, -SrS,^ to 

amend, improve 
emicS, emietii, (no rap.), 6mlcftr^ 

to shine forth 
6mS, 6ml, empttlin,6mSr€,to buy 
6nlm, for 

ensXs, - (m.), a sword 
60, M, Itum, Ir6, to go; Itur, 

some one goes 
epistSlft, -ae) (fj ^g^ 
gpistulft, -ae ! ^ ^' 
6plt5me, -5s (f.), an epitome 
gpuliini, -1 (n.), a banquet; gpu- 

lae, -artim (pL f.), a meal 
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^n^, -Itis (m.), a rider^ horse- 
man; a knight 
6quld6m, I for my part 
CquItS, -5vi, -Stttm, -SrS, to 

ride 

gqutls, -i (m.), a horse 

erga (with leo.), toward^ unto 

ergO, therefore^ then 

errS, -Svi, -Sttlm, -arS, to err, 
to he mistaken 

CriibescS, erubtli, (no Bup.), 6rii- 
bescSrS, to blush, feel ashamed 

CrudiS, -ivT, -Ttttm, -irS, to in- 
struct 

Criidittts, -ft, -ttm, educated, 
learned 

Cramps, Crnpi, Crnpttlin, 6rum- 
pSrS, to break out, issue 

eriio, erGI, Criittlin, eriigrC, to 
dig out 

essg see siim 

CsurlS, -ivi, (no sup), -IrC, to be 
hungry, want to eat 

6t, and, even; 6t. .6t, both. ,and 

€tesiae,-ariiin (pi. m.), the trade- 
winds 

6tiam, also, even, yes; (before a 
comparative) still 

Ctiamnunc, even now 

etsi, tJwugh 

Euphrates, -Is (m.), the river Eu- 
phrates 

Eurip!d6s, -is (m.), Euripides, a 
celebrated Athenian poet 

EurOpft, -ae (f.), Europe 

evado, Cvasi, evasfim, 6vS.d6rS, 
to come, turn out 

6vaiiesc5, Gvantli, (nosnp.), 6va- 
nesc^rC, to vanish 

evangglittm, -i (n.), tlie gospel 

6v6nI5, fivCni, fiventtlm, 6v6nTr€, 
to happen; 6v6nit, it happens 



Cventtim, -i (n.) ) _^ ^,^. 
*jc « ) \f ^^ event 
6ventiis,-fis (m.) J 

everts, everti, Cverstlin, 6ver- 

t6r^ to overthrow, destroy 

CvItS, -ayi, -fttfim, -arS, to 

avoid, shun 
ev61S, -avT, -attlm, -ar^ to fly 

out 
6v6mS, ev6mtli, 6v6mltttiii, 6v5- 

mSrC, to vomit up 
ex (with abL), from, out of 
exardescS, exarsi, exarsfim, ex- 
. ardescSrC, to take fire 
excedS, excessi, excessttm, ex- 

c6dSr6, to exceed 
excellS, (no perf. k sap.), excel- 

ISrC, to distinguish one's self 
excIdS, excidi, exclsttm, exci- 

d&rS, to hew out 
excIpIS, excepi, exceptttm, ex- 

clp6r6, to except 
excItS, -avi, -attim, -arg, to 

arouse 
exclamS, -avi, -attbn, -arS, to 

exclaim 
exctlsatid, -Snis (f.), an excuse 
exctlsS, -avi, -atQin, -ar^ to 

excuse 
exctitiS, excussi, excasst&in, ex* 

ctitSrS, to shake off 
exemplfiin, -i (n.), an example 
exercgS, -tti, -it&m, -Sr6, to ex- 

ercise, practice 
exercltati6, -onis (f.), exercise 
exercittls, -Us (m.), an army 
exhauriS, exhaasi, exhaustiiiiii 

exhaurirS, to exhaust 
exlgiltls, -ft, -tlm, small 
exitils, -fis (m.), an issue 
expgdiS, -ivi, -itilin, -irS, to 

disentangle, untie 
expgdit, it is useful 
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exp6dltl5, -Sills (f.), an expedi- 
tion 

expellS, expiili, expalstbn, ex- 
pell^rS, to drive away 

expergiscdr, experrecttls sum, 
expergisci, to awake 

expSrientift, -ae (f.), experience 

exp6rI6p, expertas siim, exp6- 
nri, to try, exercise 

expOnS, expSsttI, exp5sltttin,ex- 
ponSrS, to expose, set out 

expngii5, -Sti, -attlm, -arS, to 
capture 

exs^qalae, -arfim (pi. f.), a fu- 
neral 

exsillttm, -I (n.), exile 

exspectS, -avi, -Sttbn, -Sr^ to 
expect, wait for 

exstingaS, exstinxi, exstinctlfan, 
exstinguSrS, to put out, cutoff; 
exstingui, to die out 

exstruO, exstraxi, exstrnctiiin, 
exstruSrS, to construct, build 

extra (with aeons.), out of, without 

extrSmiis, -&, -ttm, extreme, last 

exil5, exdi, exQttbn, exiiSr^, to 
put off, break off 

F. 

lUb€p, -Pi (m.), a workman 
fabdlOsiis, -&, -ttm, fabulous 
f&cessS, facessivi, ^cessitttm, 

f^essSr^ to accomplish 
fEcI6s, -€i (f.), the face 
facile, eas^ily 
facilfe, -€, easy 
fl,cllliis, more easily 
fScIntts, -6tIs (n.), a deed; a 

crime 
facXS, ftci, factttin, facSrC, to 

make, do; 86meDt6m fEc^rg, to 
factttm,-! (n.), a deed [sow 



fUcnltSs, -Stis (f.), ability 
fall5, fSfelli, falsttm, fall^rS, to 

cheat, deceive 
falsO, falsely 
falstts, -&, -ttin, false; falsft, 

-Srttm (pi. n.), falsehood 
falx, -cXs (f.), a sickle 
fllm&, -ae {i\), public opinion 
lUmSs, -Is (f.), hunger 
amilift, -ae (f.), a family 
fEmlliaris, -6, belonging to the 
family; r6s famlliaris, property 
fUmiliarls, - (m.), a friend 
familiarit5s,-atls (f.), familiarity 
farcio, farsi, fartttni, farcirS, to 
Wcl, to speak [stuff 

fas (n. indeol.), Hght 
fasti, -Srttin (pi. m.), an almanac 
f&t^r, fasstts sum, fateri, to 

confess 
fEtttm, -1 (n.), fate, destiny 
faac5s, -ium (pi. f.), the throat 
(faux), -cts (f ), the throat 
f3,v65, favi, fautttin, f&verS, to 
f3.v6p, -5rls (m.), favor [favor 
fSbris, - (f.), a fever 
fSlicItas, -atls (f.), happiness^ 

prosperity 
f^llcltgr, happily 
Mix, -ids, happy, fortunate 
fSminft, -ae (f), a female, woman 
fgnestrft, -ae (f.), a window 
fSrft, -ae (f ), a wild beast, bestii 

understood 
f5re, almost 

fSriae, -Srttm (pi. f.), holidays 
fSrIS, (no porf. A sup.), f5rir€, to 

strike, beat 
f6rS, tttli, latttm, ferrS, to bear, 
yield, carry, wear, bring, en- 
dure; auxtlitim ferrS, 6p€m fer- 
r6, to afford, render assistance 
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f(^rOcIS, (no porf. A iiip.), fSrOcfrS, 

to he unruly 
ferr€tls, -ft, -iini, o/ irortj iron 
ferrttm, -i (n.), iro?i, a sword 
fertlUs, -€, fertile 
fSriis, -ft, -ttm, t£7iW 
ferv^, fervi k ferbtS, (no sup.), 

fervSrC, to glow 
fesstls, -ft, -Om, weary 
festiis, -ft, -ttna, festal; di6s fes- 

tus, a holiday 
fidSs, -S (f.), faithj promise, 

trust; fid6m habere, to trust 
fIdS, fisiis sum, fIdCrS, to trusty 

confide 
fidiis, -ft, -tUn, faithful 
figS, fi», fixilin, fIgSrC, to^ 
figurft, -ae (f.), a shape 
flllft, -ae (f.), a daughter 
f[1161ils, -i (m.), a little son 
friifis, -i (m.), a son 
AndS, fidi, fissfim, findSr^ to 

split, cleave 
fingS, fiDxi, ficttini, fingSr^ to 

fashion 
finis, -ivi, -ittim, -IrS, to finish, 

put an end to; inedia vlt§,m tl- 

nlrS, to end one^s life by fast- 
ing, to starve one's self to death 
finis, -(m.), an end, limit] finSs, 

-Xilin (m.), borders, a territory 
fiS, factds stim, fiSri, to become, 

happen, be made 
firmitas, -atits (f.), strength 
firmiis, -ft, -ttm, strong 
fit, it happens 
fixtls, -ft, -fkva, fixed 
flagititliii,-! (n.), a shameful deed 
flammft, -ae (f.), aflame 
fleets, fleid, flexilm, flectSrS, to 

bend 
flW, flSvi, flStilm, flSrS, to weep 



flOrenS) -tis, flourishing 
floras, -til, (no sup.), -SrS, to 

flourish^ bloom, blossom 
fl6s,-9rls (m.), a flower, blossom 
fluctiis, -Qs (m.), a wave 
flOmfin, -Inis (n.), a river 
fliiS, flan, flaxfim, fliiSrS, to 

flow 
flilvitls, -1 (m.), a river 
f5dI5, flDdl, fosstlm, f^dSrS, to 

fSlittm, -1 (n.), a fea/ 

fons, -tIs (m.), a spring, source 

f6T^, out doors, to the doors 

f6T^, to be about to be 

f5r6m, I should be 

fSrSs, -tlin (pL f.), a door 

f6Yia, from home, out of doorSy 

abroad 
formlcft, -ae (f.), an ant 
forsMn, perhaps 
fortis, -^ brave; fortis, - (m.), 

a brave man; fortSs, -lilin, 

the brave 
fortissime,. very bravely 
fortltgr, bravely 
fortitQdd, -Inis (f.), bravery 
fortius, more bravely 
fortQnft, -ae (f.), fortune; for- 

t&nae, -arfim (pL f.), wealth 
fortQnattts, -ft, -tbn, fortunate; 

instilae forttlnatae, th^ Islands 

of the Blessed 
f^SrOm, -1 (n.), tJw forum, market 
f5v6&, -ae (f.), a pit 
fOvW, fovi, fSttlm, f5v6p6, to 

cherish 
fr&gdp, -5rls (m.), a crash 
fragrans, -tXs, fragrant 
frangS, fregi, fracttlm, ftang&rS, 

to break 
Mt€r, -ris (m.), a brother 
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frans, -dis (f.), a fraud 

frSmO, Mmi&i, (no iiip.), frSm&rS, 

to growl 
frenft) -5rtlin (pi. n.) ) a bridle, 
freni, -Srtliii (pi. m.) i a hit 
fr^Diiin, -i (n.), a bridle 
fr^uentS, -ayi, -Stilin, -ftr^ to 

frequsntj go to 
Mg^ friadj (no sup.), MgSr^ to 

be cold 
MgldfkSj -ft, -t&in, cold 
fWgtls, -6rts (n.), cold 
frons, -tis (f.), theforeheady brow 
A:acttis, -fls (m.), fruit; a crop 
frOglfgr, -ft, -tlm, fruit-bearing^ 

fruitful, fertile 
frOmentttm, -I (n.), com; frQ- 

mentft, -Qrtbn, grain 
M5r, friUtOs & fractHs siim, 

friSi, to enjoy 
frastrdi, in vain 
(frux), frdgis (f.) usuaUy pi. frQ- 

gSs, -tlm, firuit 
fUciis, -i (m.), a drone 
fagft, -ae (f.), afiight 
fiigiS, mgi, fugltilm, fttgCrC, to 

flee Qv fly 
fugS, -avi, -littiin, -arS, to put 

to flight 
fulcIS, flilsi, faltfim, ftilclr^, to 

support 
fnlgW, falsi, (no sap.), ftilgSrS, to 

shine 
fulgilr, -is (n.), ligMning 
ftilgiirS, -5vi, -Stilm, -ftr^ to 

lighten 
fulm^n, -Inis (n.), a thunderbolt 
fulmlnS, -5vi, -atiim, -ar€, to 

ZiV/tton 
fUmtls, -i (m.), smoke 
fUnambiiltls, -i (m.), a rope- 
dancer 



lYind&inentllm, -I (n.), a founda- 
tion 

funds, flidi, fQst&in, IVindSrS, to 
pour 

Aingdr, ihnctiis siim, ftingi, to 
discharge 

fQnlctiltls, -i (m.), a rope 

filrfs, - (m.), a rope 

far -Is (m.), a thief 

fiirS, (no perl A sup.), fiir^r^ to 

ftlrdr, -ftttis Bum, -Sri, to ^toaZ 
fustis, - (m.), a club, stick 
fiitQrCIs, -ft, -fim, about to be, 
coming, future 

G. 
GadSs, -Itlm (pi. f.), Cadiz 
Galllft, -ae (f.), Gaul 
Galllctls, -ft, -tlm, Gallic 
galllnft, -ae (f.), a hen 
galltls, -i (m.), a cock 
gand^, gavistis sum, gaudSr^ 

to rejoice 
gauditUo, -i (n.), joy 
ggia, -Us (n.), (icy) cold, ice 
ggmlni, -Crtim (pi. m.), twins 
gemmft, -ae (f.), a gem 
ggm5,g8mtli, ggmIttlm,g6mSrS, 

to groan 
g6n6r, -I (m.), a son-in-law 
gens, -tis (f.), a tribe, people 
g6ntls, -Sris (n.), a kind, race 
Germ&nlft, -ae (f.), Germany 
Germantls, -i (m.), a German 
ggrS, gessi, gesttim, ggrSrfi, to 

carry on, conduct 
gignS, ggntii, ggnlttim, gignSrS, 

to beget, bring forth 
glacigs, -€i (f.), ice 
gladitls, -i (m.), a sword 
glans, -dis (f.), a?i acorn 
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glls, glii'Is (m.), a dormouse 
glisc?^, (no p«rl A sup.), gllscSrS, 

to grow up 
gloria, -ae (f.), glory 
glOrlOsfls, -ft, -flm, glorious 
glabC, glapsi, gluptiim,glQb€r6, 

to peel 
Gordltls, -i (m.), king Gordius 
gradXdr, gressQs stim, gradi, to 

step 
Graeclfi^ -ae (f.), Greece 
Graectts, -ft, -tlm, Greek 
gramSn, -Ms (n.), grass 
grammatics, -€s (f.), grammar 
gramm&tlciis, -ft, -tUn, gram^ 

maiical; lib6r grammatlcils, a 

grammar 
grandlnat, it hails 
gratlft, -ae (f.), favor; gratiae, 

-arQm, favors, thanks; gra- 

tias ag6r6, to return thanks; 

gratia, on account of for the 

sake of 
gratfis, -^^-idtvcLj pleasing, agree- 
able; thankful 
gravis, -5, heavy, hard, severe 
gravltfir, seriously; gravTtgr ae- 

grOtarg, to be seriously ill 
grggatim, in herds 
grex, grggis (m.), a flock 
gubematSr, -5rls (m.), a pilot 
gubernS, -avT, -atflm, -arS, to 

steer 
gu8t5, -ftvi, . -atttm, -ar5, to , 

taste 
gusttls, -fls (m.), taste 
guttft, -ae (f.), a drop 

H. 

hab€o,-tli, -Itflm, -5r6, to have, 
maintain; 6ratiOn6mhab6r6, to 
deliver g, speech; fidgm h&berg, | 



to trust; bCnS h&b^t, all right; 

h&bSrI, to he had, considered; 

to be taken (for) 
h&bltO, -ftvi, -atttm, -ftrS, to 

have frequently; to dwell, live 
h§,b!ttls -fis (m.), appearance 
Hadri&ntls, -i (m.), the emperor 

Hadrian 
haer69, haesi, haestUn, haerSrS, 

to hang, stick, be fixed 
haesItS, -avl, -fttfim, -ftrS, to 

remain fixed 
hamiis, -f (m.), a hook 
Hannibal, -Is (m.), Hannibal, a 

Carthaginian general 
harenft, -ae (f.), sand. Written 

also S.rena 
hand, not; hand rSrO, often 
haarlS, hausl, haustfim, hau* 

rirS, to draw 
hebd5mfts, -fidXs (f.), a week 
h6b€s, -€tXs, dull, dim 
herbft, -ae (f.), an herb 
Hercfilangttm, -i (n.), Hercula- 

neum, a town of Campania 
h6rT, yesterday 

hic, haec, h5c, this (of mine) 
hiems, hi6mls (f.), winter 
Hi6r6861ymft, -Srflin (pL n.), 

Jerusalem 
hflaris, ^, cheerful 
hIrundS, -Inis (f.), a swallow 
Hispanift, -ae (f.), Spain 
hist6ri&, -ae (f.), history, a story 
h6di6, to-day 
HSmertls, -i (m.), the Greek poet 

Homer 
h6m6, -Inis (m.), man; a man; 

a person; homines, people 
hSnestas, -atls (f.), Jionesty 
h5nestils, -ft, -flin, honorable 
lidndr,-Qris (m.), an honor; office 
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hdnOrO, -Svl, -Sttbn, -Sx^ to 

honor 
hOr&y -ae (f.), an hour^ clock 
horrfitlin,-! (n.), a ham 
hortdr, -Stiis stim, -Sri, to ex- 

hort 
horttis, -1 (m.), a garden 
hostis, - (m.), an enemy 
hllc, hither, to this place 
hflmantis, -ft, -tUn, human 
hiimiis,-l(f.), soil; humO, from the 

ground; hdmT, on the ground 

I. 

lb!, there 

IcS, icl, ictiiin, Icfirfi, to strike 
idcircOj for this reason f therefore 
IdSm, ^&(lgm, IdSm, the same 
XdonSiis, -ft, -iSm, fit, suitable^ 

suited 
Igltiir, therefore, then 
ignarfis, -ft, -ttm, ignorant 
Ignfi,vift, -ae (f.), indolence 
igDavtls,-ft, -tlm, sluggish, idle; 

ign§.vfls, -I (m.), a coward 
ignis, - (m.), fire 
ignObnis, -6, ignoble, unknown 
ignOrantift, -ae (f.), ignorance 
ignOrS, -avi, -atfim, -Sr€, not 

to know 
ignCtiis, -ft, -fim, unknown 
ills, iUft, illtid, that; the latter 
illustrS, -avi, -atttm, -arS, to 

illuminate 
imb€r, -ris (m.), a shower 
imbti5, imbiii, imbQtliin, imbuSr S, 

to dip, dye 
Imltdr, -atiis stim, -ari, to imi- 
tate 
immatHrtts, -ft, -fim, unripe 
immtodr, -Is, forgetful 
immensiis, -ft, -tlm, immense 



immgrTtissImO, mos/ undeservedly 

imm^rltO, unjustly 

immin^, (no porf. ft sop.), -Sr^ to 
threaten 

immlniiS, immlniil, ImmlntLtilin, 
immlnuSrS, to lessen, weaken 

immortfills, -5, immortal 

immortg,l!tas, -atls (f.), immor- 
tality 

impar, -ftrls, odd, unequal 

impatientift, - ae (f.), impatience 

imp^dlmentiiin, -i (n.), a hin- 
drance; imp6diment&, -5rttin 
ba{igage 

imp6(ns, -ivi, -ittlin -irS, to 
hinder, postpone 

impgratdr, -Oris (m.), a com- 
mander-in-chief, general; an 
emperor 

impgratOritls, -ft, -fim, imperial 

impgritlin, -i (n.), empire; contra 
impgrliim, contrary to orders 

imp6tr5, -Svi, -atttm, -Srg, to 
obtain, finish 

impietas, -atls (f.), impiety 

implfio, implSvi, implStttm, im- 
plerfi, to fill up 

implies, impllctti, implicitttin, 
implicarS, to involve 

implorS, -avi, -atttm, -ar€, to 
implore 

Importo, -avi, -atttm, -ar€, to 
import 

impr5btts, -ft, -ttm, wicked 

irapr0vl8tts,-&,-ttm, unforeseen, 
unexpected 

impftne, with impunity 

in (with the leoiu.), into, on, to, 
against, for; In dT6m, for the 
day; In (with the abl.), in, upon 

incedS, incessi, incessttm, incC- 
d6r€ (p6r), to walk (on) 
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incendliim, -I (n.), afire 
incerttls, -^ft, -tUn, uncertain 
incessO, incesslYi, incessltfim, 

incessCr^, to fall upon 
incIdS, incldi, (no sop.), incId&S, 

tojdll into 
incIdS, incldi, inclsilin, incId^rS, 

to engrave 
incIpXS, incfipl, inceptttm, incl- 

pSr^ to begin 
iDCOgnlttls, -ft, -tUn, unknown 
inc6lft, -ae (m.), an inhabitant 
inc515, incSlOi, inculttlin, inc6- 

16r6, to inhabit 
incrgpS, incrfiptti, incrgpltttm, 

incr^pSrS, to scold 
ind6, thence 

index, -Icis (m.), a markj index 
India, -ae (f.), India 
indigniis, -ft, -tlin, unworthy 
Indlils, -i (m.), an Indian 
indalgentlft, -ae (f.), indulgence 
indulge, indnlsi, indaltfim, in- 

dalg5r6, to indulge, give way 
indiiS, inddi, indQttliii, inddSr^ 

to put on, assume 
industriils, -ft, -ttm, industrious 
indQtlae, -art&m (pi. f.), a truce 
ingdlft, -ae (f.), fasting; ingdIS, 
vltam finlrg, to starve one's «. 
to death 
!nS5, !i^ Inltiiin, inir^, to go 

into, begin 
Inermis, -€, unarmed 
inertift, -ae (f.), laziness 
Tness6 see insum 
infantift, -ae (f.), infancy 
infectiis, -ft, -ttm, undone 
infgridr, -fls, inferior, lower 
inf gr9, intfili, iUatttin, inferrS, 

to carry into; belldm inferrg 

ftllcui, to wage war upon some- 



body; ii\jQri9m inferrS, to do an 
injury, wrong; damntlm infer- 
f6, to occasion^ cause damage 
inf^rtts, -ft, -ttm, tJiat is below, 
lower; m&r6 inf firiim, the Low- 
er, i, e. the Tuscan Sea 
infldS, influ^ infloxttm, infliL- 

&6, to flow into 
infandS, inftldi, infQsttm, infun- 

dfipfi, to pour into 
inggnlttm, -i (n.), intellect 
ingens,-tis, huge, vaM, immense; 

ingens vis, an enormous sum 
inggniic, frankly 
ingrattts, -ft, -ttm, ungrateful 
ingr6<H6r, ingresstts silm, ingrfi- 

di, to march 
Inhabits, -Svi, -Stttm, -SrS, to 

inliabit, occupy 
InirS see !n^ 

Inltlttm, -i (n.), a beginning; Ini- 
tio, in the beginning 
iiyarlft, -ae (f.), injury, wrong 
inndcens,-tls, innocent, guiltless 
innoxltts, -ft, -ttm, harmless 
inndmgr&bUXs, -^ or inniim^rtts, 
-ft, -fisa,numberless, innumer- 
able 
Inops, -dpis (m.), a poor man 
inprimis, chiefly, especially 
inqa&m, I say, quoth I 
ins&nlft, -ae (f.), insanity 
ins&tlabllis, -^ insatiate 
inscltts, -ft, -ttm, ignorant 
inscribS, inscripsi, Inscriptttm, 

inscribfirS, to inscribe 
inscriptid, -5nis (f.), an inscrip- 

tion . 
insectttin, -i (n.), an insect 
insSrS, insSrtti, insertttm, insS- 
rSrC, to insert [bush 

insldlae, -arttm (pi. f.), an am^ 
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insdlltfis, -ft, -Am, uncommon 
inspielO, inspei^ inspectQin, in- 

splcSrS, to look atj examine 
instUr (d. indflel), image^ Jdndj like 
inBtitatfiin, -1 (n.), an institu- 
tion 
insulft, -ae (f.), an island 
instlm, infi;^ Iness^, to be in 
intSgfip, -pft, -pttm, wholej en- 
tire, sincere 
integritSs, -atls (f.), integrity 
intell^gS, intellexi, intellectilni, 

intellggSr^ to understand 
intSr (with aoons.), among^ between 
Intercaiarfs, -6, intercalary; an- 

niis iDterc2.1arIs, leap-year 
interdlfl, in day-time 
interdiim, sometimes 
int^r^, intern, intMtliin, intSr- 

irfi, to perish 
interessg see interailm 
interest, it concerns, matters 
interficIS, interf^ci, mterfectilm, 

interficCrfi, to kill 
interflii5, interflaxi, interflaxtliii, 

interfliiSrt, to flow between 
int^rirS see int6rS5 
interr5g5, -avl, -atilin, -ftr^ 

to ask, question 
intersiim, interful, intSressS, to be 

between, to be present at, to 

take part in 
intervalliiiii, -I (n.), a space 
intr& (with aoons.), within 
intdSOr, -Itils stLin, -Sri, to look 

at, behold 
inti&mescS, intiimtil, (no. snp.), in- 

tiimescSrS, to sweU 
intiis, within, in 
InnndS, -&v% -ftttlin, -Sr^ to 

overflow 
tntttHXs, -^ useless, unfit 



iav^jM, inveni, inventtini, inv^ 

nIrS, to find (out), invent 
invStSi^tiis, -ft, -Am, inveterate 
invldift, -ae (f.), envy 
invito, -ftvi, -fttttm, -Sr^ to 

invite 
invltiis, -ft, -tlm, unwilling 
ipsS, -ft, -Qm, himself, herself, 

itself; very, just; in ipso vltae 

flOrg, in the very flower of life 
Irft, -ae (f.), anger 
Irfi<;nnd!&, -ae (f.), passion 
irascdr, -Irattts siim, -Irasci, to 

grow angry 
Irattls, -ft, -fim, angry 
irfi see 60 
irr6p5, irrepsi, irrepttlm, irre- 

pSr^, to creep into 
irr6v6cabIlIs,-€, not to be recalled 
irrlttls, -fi^ -Qm, fruitless 
is, 6a, id, that; he, she, it; 6&, 

-l^riini, those things 
istfi, -ft, -ttd, that (of yours) 
istic, there 
it&, so, thus, in this way, in such 

a manner; ita, yes; ita est, so 

it is, yes 
Itallft, -ae (f.), Italy 
it6m, likewise 
itfir, itXnSris (n.), a journey, 

way, voyage 
it6rilm, a second time, again 

J. 

J&cOT, -tli, -itttm, -6r€, to lie 

jacXS, j6ci, jacttlin, jac6r€, to 

throw, cast 
jactHrft, -ae (f.), a loss 
j&cilltlin, -i (n.), a javelin 
jam, already 
jd.m dQdilm, a long time 
janafi^ -ae (f.), a door 
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J5cils, -I (m.), a jest^ joke; pi. 
j5cl,-5rilm (m.) ib jdcft,-5rilm 

(n.), jokes 
JQbM, jossi, Jnsst&m, JilbSr^ to 

order 
Jacnnde, pleasantly J deliciously 
jQcundltfts, -Stis (f.), enjoyment 
jQcnndtiis, more pleasantly 
jacundtls, -&, -ttm, pleasant, de- 
lightful 
jQdex, -Xcis (m.), a judge 
jQdlcItlin; -I (n.), a court 
jQdTc5, -S,Y% -Stum, -Sr^ to 

judge 
JOlI&ntls, -I (m.), Julian, a Bo- 

man emperor 
JQlitls, -i (m.), Julius 
jung5; janxi, janctfim, jnngSr^ 

to join 
Janitls, -I (m.), June 
Jappltgr, J6vl8 {m.) J Jupiter, Jove 
jQrS, -Svi, -litiim, -ar^ to 
swear; jOrattis, -ft, -Hm, hav- 
ing sworn 
jfls, jtlris (n.), right, law; jtts 
cl\^6, civil law; jQrfi, with 
justice, rightly 
jlisjClrandiiiii, jflrlsjtlrandl (n.), 

an oath 
jnssQ, by order 
justltlft, -ae (f.), justice 
justtls, -ft, -tim, just, proper 
juvat, it delights 
juvSnXs, - (m.), a youth; young 
jdventfls, -fltls (f.), youth 
jGvS, javT, jQtfim, jiivSr^, to 
assist, help. Part Fat. jilvatQrils 



l&bdr, -5rls (m.), labor, work 
labdp, lapstls sCim, Iftbi, to glide, 
roll on 



l&bCrS, -ftvl, -ftttim, -ftr^ to 

work 
l&c, lactls (n.), milk 
I&c6r5, -Svl, -Sttlin, -SrS, to 

tear in pieces 

Id^ess?^, l&cessiYi, Id^essitQiiiy 
l&cessSr^ to excite 

\lkjcv\m&, -ae (f.), a tear 

l&ctis, -^ (m.), a lake 

laed5, laesi, laestlm, laedSrS, 
to violate, hurt 

laetltlft, -ae (f.), joy, delight 

laetdr, -atils silm, -ftrl, to re- 
joice 

laetiis, -fi^ -iSm, merry, joyful, 
cheerful 

lamb5, Iambi, (lamblttiin), 1am- 
bSrS, to lick 

Igjift, -ae (f.), wool 

lapicldft, -ae (m.), a quarry man 

lS.pIs, -XdXs (m.), a stone; l&pis 
mOlarls, a mill-stone 

largidr, -itils siim, -irl, to he- 
stow, give bountifully 

latW, -tli, -ItQin, -5r6, to be hid 

l&tgr, -Is (m.), a brick 

L&tlnils, -ft, -tbn, Latin [hid 

latit5, -ftvi, -att&m, -arS, to lie 

latrd, -5nls (m.), a robber 

latr5, -avi, -fttliin,-SrS, to bark 

lattts, -ft, -ttm, broad 

laadabTlis, -S, praiseworthy 

laud5, -avi, -attlm, -ftrS, to 
praise 

laurtts, -lis or -I (f.), a laurel- 
tree; lauriis nObllls, the true 
laurel 

laus, ^Ds (f.), praise; laud6 dig- 
niis, praiseworthy; laus est, it 
is praiseworthy 

lav5, lavi, lavatOm, (lauttLm, 10* 
tiim), l&vftr^ to wash 
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ISaenft, -ae (f.), a lioness 
lecti8, -5iils (f.), a perusal 
l^g&tfis, -1 (m.), an ambassador 
16gi8, -5nls (f.), a legion 
16g5,l6gi, lectiim,16gSr^ to read 
lenI5, -ivi, -itiim) -ir^ to ap- 
pease, soothe^ mitigate 
16o, -QnXs (m.), a lion 
LSOnldSs, -ae (m.), Leonidas, a 

king of Sparta 
l^ptls, -drXs (m.), a liare 
iSvIs, -^ light, slight 
lex, legis (f.), a law 
Lbelliis, -i (m.), a little hook 
llbenter, with pleasure^ willingly 
llb&,-ri (m,), a book; llbSrgram- 

m&t!ciis, a grammar 
UWr, -&, -tlm, free 
UbCrfilis, -€, liberal 
Itbfire, freely J frankly, openly 
libSri, -5rilni (pi. m.), children 
Ilb6r5, -5vi, -atfim, -ar€, to 

(set) free, liberate 
Ubertas, -Stis (f.), liberty, free- 
dom 
IXbet, i< pleases, llbtlit or UbX- 

ttlm est, llbSr^ 
UbldS, -Inks (f.), desire, lust 
lIcS5r, -Ittis Slim, -^ri, to bid^ 

offer a price for 
llc6t| it is allowed, lawful; licillt 

or llclttliii est, llcSrd 
lictdr, -5rls (m.), a lictor, sheriff 
lig$, -Qnis (m.), a mattock 
llg5, -Svl, -Stiim, -ar^ to bind 
limpldiis, -ft, -tim, cZear, crystal 
llnSft, -ae (f.), a line 
lingafty -ae (f.), the tongue, a 

language 
linS, levi, nttlin, llnfirS, to smear 
lmqit5, Uqui, (no sap.), linqadrS, to 
leave 



lintSr, -rXs if), a boat 

Ilqu6f&el5, liqugfScI, llqu6fac- 
tQm, liqugfacSrS, to make 
liquid; paas. Ilqa6fi5, llqa6- 
factus sdm, llquCfXSri, to melt 

liquet, it is clear, llcOIt, liqaSrfi 

lis, litis (f.) a quarrel, lawsuit 

littgrft, -ae (f.), a letter (of the al- 
phabet); lltt^rae, -arlim, an 
epistlCf learning, literature 

Idcattis, -ft, -tlm, placed; malS 
16cattts, out of place 

Idctis, -i (m.), a place; pi. 16ci, 
-Srtbn (m.), passages in books; 
Idcft, -(Jrtlm (n.), places 

LoDdlDilin, -1 (n.), London 

longe, by far, far 

longissImC, very far; longissImS 
S,bess6, to be very far distant 

longivLS, farther, too far 

longf&s, -ft, -tlm, long 

15qaax, -acis, loquacious 

idqndr, idcatfis sdm, idqul, to 
speak 

LQcas -ae (m.), Luke 

Idc^, lazl, (no rap.), iClcSrS, to 
shine 

Idcesclt, it becomes lighlf day 
breaks 

ItXdens, -tis, playing 

iad?$, lasi, lastim, lad&s, to 

play; iQdSrg dllqa^m, to play, 

trifle with one 
ladtis, -i (m.), a play 
lag^, luxi, (no rap.), iQgSr^ to 

7?lOM/7l 

iQm^n, -Inis (n.), light 
iQnft, -ae (f.), the moon 
ms, mi, (mitiiiu), mSrS, to pay, 

atone for 
IdS, liii, latfim, ladrS, to toash 
liiptis, -I (m.), a wolf 
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losclnlft, -ae (f.), a nightingale 
lux, lacTs (f.), ligU 

Lycurgtls, -I (m.), LycurguSj the 

lawgiver of the Spartans 
Lydlft, -ae (f.), Lydia 

M. 

m&ciSs, -€I (f), leanness 
maesttls, -&, -tUn, sorrowing 
m&gis, more 
magistSp, -ri (m.), a teacher, 

master 
magistrft, -ae (f.), a (female) 

teacher 
m^stratiis, -fLs (m.), a mxtgis- 

trate 
magn^, -Stits (m.), a magnet 
magnlficiis, >&, -ilni, magnifi' 

cent J grand, glorious 
magnitadS, -IiiXs (f.), size, great- 
ness; magnltCidS &nlml, greai- 

ness of mind 
magniis, -ft, -tlm, great, large, 

big; magnO (pr6tI0 understood), 

at a high price 
m^estSs, -atis (f.), majesty 
mfijdp, -fks, greater, elder; C3.t8 

mSj6r, Cato the elder; majOrSs, 

-tim (pi. m.), the ancestors 
m&16, bddly, to no purpose; mal6 

Sg6r6, to do evil; malS ldcd.ttiSy 

out of place 
maigfactfim, -I (n.), injury 
mdl^flcltliii, -I (n.), an evil deed, 

misdoing 
maigflctts -1 (m.), an evil doer 
ind.19, mSIfU, (no sup), mall^ to 

he more willing, prefer, have 

rather, like better 
maitiin, -i (n.), an evil 



m&Itliii, -I (n.), an apple 
maltls, -ft, -Qm, bad; m§.l§.Y§IS- 

tQdft, ill health; omnlS. m^\k, 

every thing bad 
man6 (n. inded.), morning; (adyerb) 

early in the morning 
m&n^, mansi, mansiim, man^ 

p€, to stay, remain 
m&nSs, -Itlin (pi. m.), the shades 

of the dead 
mansuefUcIS, mausuef^cl, man- 

suefactfiin, mansuefUci^rS, to 

tame; pass. mansuefIS, man- 

suefactilH Slim, mansuefl&ri, to 

become tame 
m&ntis, -fis (f.), the hand 
marC, -Is (n.), the sea, ocean; 

m&r!& et moutes, seas and 

mountains, wonders 
margarltfi^ -ae (f.), a pearl; pi. 

marg§.rltae, -ftrttin (f.), & mar« 

garttft, -Qrilin (n.), pearls 
mariniis, -ft -fim, belonging to 

the sea, seor, &qu& mann&, seor 

water 
M&rltis, -I (m.), Marius, seven 

times consul 
Mars, -tis (m.), Mars 
mhs, m&r!s (m.), a male 
matfip, -pis (f.), a mother 
materlft, -ae ( ,^> ,^ 
matenSs, -SI J ^^'^' "^^^^ 
matarescS, matariil, (no mp.), 

matHrescSpfi, to ripen 
matnriis, -fi^ -iSm, ripe 
maximfi, most, first (of all), in 

the highest degree 
maximtts, -&, -ttm, greatest 
m^Sdr, (no porl), mMSri, to 

cure 
m^lclnft, -ae (f.), a medicine 
mSdlctls, -I (m.), a physician 
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mSdldcrltSs, -StiTs (f.), medi- 
ocrityj a middle course 

mMTtls, >&) -t&m, middle; m^ 
di& German!^ tJie midst of 
Germany 

mSl, mellls (n.); honey 

mfilidr, -iis, better 

membrft-nft, -ae (f.), a membrane 

membrfim, -i (n.), a member, 
organ 

xn^mlni, mgmlniss^ to remem^ 
ber; mfimento, do not forget 

mSmor, -Is, mindful 

mgmOrlft, -ae (f.); memory, re- 
membrance; m6m6ria t6n6r6, 
to keep in memory; grat& m6- 
mdrlS. t6n6r6, to remember 
thankfully; are mSmdriae, the 
art of improving the memory, 
mnemonics 

mendacli&iii, -I (n.), a falsehood, 

lie 
mendax, -acis, lyin^; (Ii6m8) 

mendax, a liar . 
mendictls, -i (m.), a beggar 
mens, -tis (f.), the mind 
mensis - (m.), a month 
mentldr, -Itiis siim, -irl, to lie, 

ten a lie 
mercatdr, -5rls (m.), amercfiant 
mercattis, -fls (m.), a market 
merc€s,-€^s (f.), a reward 
Mercilritls, -i (m.), Mercury 
m6rW, -Hi, -Xttlm, -€r€ ) to ^. 
m6r6dp, -Ittts siim, -6ri i serve 
merg5, mersi, mersQm, mer- 

gSr^S, to dip in, plunge 
mSrldlSs, -SI (m.), midday, noon 
mfirlto, jw5% 
merx, -cIs (f.), ware 



MessISs, -ae (m.), the Messiah 
messis, - (f .), a harvest 
messdp, -Qrls (m.), a reaper 
metalliSm, -I (n.), a metal, a 

mine 
metldr, mensils sum, metirl, to 

measure 
m6t5, messill, meustlin, m^tSrS, 

to reap, gather 
mStiiS, mStdl, (no rap.)} m^ttiSrS, 

to fear 
mStfis, -fks (m.), fear 
metis, -ft, -iim, my; m6i, my 

friends; m6&, my things 
mTc5, micill, (no sup.), mlcarS, to 

shine 
Midas, -ae (m.), Midas, king of 

Phrygia 
mll^, -Xtis (m.), a soldier; mlll- 

tes praetOrlanI, the pretorians, 

the emperor^ s guards 
mllltlft, -ae (f.), warfare; ddml 

milltlaeqaS, at home and in 

thefield 
Minervft, -ae (f.), Minerva, the 

goddess of w isdom 
minimi, by no means, least 
minlmlls, -&,-ilin, least, smallest 
mindr, -tls, less, smaller 
mlndr, -Stiis siim, -Sri, to 

threaten 
mlniiS, mlntii, mlntlttlin, mini!- 

€rS, to lessen, weaken 
miniis, less 

mlrlflctls, -ft, -fim, wonderful 
mIrOr, -ftttis siim, -arl, to ad- 
mire 
mlrtts, -ft, -t&in, wonderful 
miscSS, misciii, mixtfim & mis- 

ttlin, miscSr^ to mix, mingle 
mis6r, -ftj -tim, wretched, griev* 

oua 
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mls^rMr, mlsSrltils k miserttis 

8(im, mlsSrSrly to have pity 
mls6r6t, U excites pityy mlseri- 

tQin, mlserttUn est, mlsSrSrS 
mlsMft, -ae (f.), misery 
mIsgr!cordIft,-ae (f.), pity, mercy 
mltesc9, (no part ft tap ), »^rS, to 

become mild 
mitis, -€, mildy gentle 
mitt9, misl, missllm, mitt^r^ 

to send 
mdd€r5r, -Stils siim, -arl, to 

regvXate 
mddestlft, -ae (f.), modesty 
m6destlls, -&, -fim, modest 
mQdIctIs, -&, -llin, moderate^ 

mie 
mddltis, -I (m.), a peck 
mddd . . mQdd, now . . now 
mddtis, -i (m.), measure^ moder* 

ation, way^manner; hOcmddO, 

in this manner; qaOmddO, in 

what manner y how? 
md]S.ris,-^ of a mill; l&pis m51a- 

ris, a mill-stone 
m51estlft, -ae (f.), trouble 
mdlestlis, -ft, -fim, troublesome 
m0lldr,-ltlis B(im,-iri, to strivCy 

set in motion 
mSlItdr, -Srls (m.), a miUer 
mollis, -€, softy gentle 
mdl9, mQlQi, mdllttim, in61€rS, 

to grind 
mOmentttm, -i (n.), a moment 
m6nW, -tii, -Itfim, -5r6, to ad- 

visCy warn 
mons, -tis (m.), a mx)untainy 

mount 
monstrS, -avf, -atfim, -arS, to 

show 

mOniimenttIm, -I (n.), a monu- 
ment 



morbtls, -I (m.), a diseasCy sich 
ness 

mordSS, mdmordi, morsiim, 
mord^r^ to bite 

mQrfdr, morttllls sdm, mdn, to 
die 

mdrdr, -Stiis Biim, mdrSrI, to 
delay 

mors, -tIs (f.), death 

mortftlls, -€, mortal 

mortiills, -ft, -tlm, dead 

m9s, -9rls (m.), custom^ man- 
ner; mOres, morals 

mOtlls, -lis (pi.), motiony move- 
ment; terrae mOttLs, an earth- 
quake 

m6vW, mOvi, mOtQin, m6v5r^ 
to movCy influencCy trouble 

mox, soon 

mulc^, malsi, mnlslUn, mul- 
c6r6, to soothe 

molgK, malsl, mulsdm, mul- 
g6r6, to milk 

miilI6r, -Is (f.), a woman; miili6r 
vidiia, a widow 

multlplic5, -avi, -SttUn, -ftrfi, 
to multiply 

multittldS, -Inls (f.), a multitudSy 
great number; magnS, multittt- 
d8, a very great number 

multo, muchyfary by far 

malt9, -Svi, -atilin, -Sr^ to 
punish 

malttis, -ft, -llin, much, many; 
multim, much 

mdlllS; -1 (m.), a mule 

mandilS; -i (m.), the world 

mQnI5, -ivi, -itiiiil, -ir€, to for- 
tify, protect 

manlis, -6rls (n.), a gift; anoffloe 

mQriis, -I (m.), a wall 

mas, mQrls (m.), a mouse 
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moBcft, -ae (f.), a fly 

mtlsice, -€s (f.), music 

mdtS, -Svi, -Sttlm -arS, to 

change 
mQtu5r, -attis s&m, -Sri, to 

borrow 
rndtllS; -ft, -ilin, mute 
mtttutis,-&, -ttm, borrowed; ma- 

tUtLm sdmSrS, to borrow 

N. 
n&m, /or; -nam, appended to Inter- 

rog»tiY08, pray 
nanciscdr, nacttis k nanctils 

sum, nancisci, to get 
narratiS, -5nis (f.), a narrative 
narr9, -aTi, -fttttm, -ar€| to tell, 

relate 
nascdr, natiis stim, nasci, to be 

bom^ to rise; Part Fut. nascitd- 

rfls, -&, -fim 
n&talls, - (m.), a birthday 
natiS, -^vAs (f.), a nation, people 
ii&t5,-aTi,-ftttliii,-SrS, to swim 
natd, }yy birth 
natOrft, -ae (f.), nature; t5t& r6- 

riim natflri, the whole world; 

QniversS. natttra, the universe 
nattlralls, -^ natural 
D&tiis, -ft, -iiiii, bom; antS, post 

Christum nattim, before, ctfler 

Christ; natiis ad, bom for 
n§.tils, -i (m.), a young one 
naoMglllin, -i (n.), shipwreck 
nantft, -ae (m.), a sailor 
nfi.vlgatl8, -5nls (f.), navigation 
n&v!g5, -SyI, -fttllin, -ftrS, to 

sail, navigate 
nS,vIs, - (f.), a ship 
n6, not, in order that not, lest; 

-ne inieiTogatiye partido, wheth- 
er, if 



n6. .qnlfdSm, not even 
N6&p61Is, - (f.), Naples 
n^biilft, -ae (f.), a fog, mist 
n^biilOslls, -ft, -lim, misty 
n6c, and not; nor; n6c . . n6c, 

neit?ier..nor 
n^essS,r!tls, -ft, -tlm, necessary 
nScessItas, -atis (t.), necessity 
necnfi, or not 

n6c5, -avi, -Stfim, -Sr6, to kill 
nect9, nexl & nextii, nextlm, 

nect€r6, to tie 
n^fSjfias, -ft, -ilm, nefarious, 

wicked 
nS£SLS (n. indeolin.), wrong 
neglfigens, -tis, careless 
negl6genti&,-ae (f.), carelessness 
neglSgS, neglexi, neglectilin, ne- 

gl6g6r6, to neglect Written 

also negllg^rS 
n6g5, -avi, -Sttlm, -Sr6, to de- 
ny, say no 
nSgOtllliii, -1 (n.), a business, an 

occupation; cQrae 6t nSgOtld., 

cares of business 
n6m8,-iiiis (m.), nobody, no one; 

nemS nostrClm, none of us 
nS5, nSvi, nSttim, nSrS, to spin 
nSquS, and not; n6qu6..n6quS, 

neither., nor 
n^u^, nSquivi, nSquItilin, n6- 

qnirS, not to be able 
N6r6, -5iiXs (m.), Nero 
nescW, -ivi, -itllin, -irC, not to 

know 
Nestdr, -5rls (m.), Nestor 
neuter, -rft, -rQm, neither of 

the two 
neutlquam, not at all 
nldiildr,-Stils sdm, -arl, to build 

a nest 
nidlls, -1 (m.), a nest 
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nfliTl, nothing; nihil fillfid qn&m, 

nothing else than; nihil nisi, 

nothing but 
nlhUtlin, -I (n.), nothing 
nImIS; too muchy too 
nimiura, too much 
nImlilS)- ft, -tlin, too great, too 

muchy excessive 
ning9, ninso, (no rap.), ningSrS, to 

snow 
nisi, if noty unlessy except; nun 

nisi, hut 
nitdr, nistls k nixt&s stLm, nitl, to 

stay one^s self on 
nix, nlvis (f.), snow 
nObllls, -€, noble; lauriis nobllls, 

the true laurel 
nObilitSs, -Stis (f.), nobility 
ndcens, -tis (m.), a guilty person 
n6cM, -tii, -ItQm, -6r6, to do 

hamiy hurt 
nocttl, at night 

nocturnft, -ae (f.), a night-bird 
nocturntis, -ft, -tbn, nightly; 

tempus nocturniira, night-time 
nodtis, -I (m.), a knot 
nOl5, nOlQi, (no rap.), noUS, to be 

unwillingy not to wish 
nomCn, -Inis (n.), a name [call 
nOminS, -avT, -attlm, -arC, to 
nOn, not; no; non s61iim. .s6d 6tl- 

fi,m, not only,, but also; nOn 

nisi, but 
nonddm, not yet 

nonnfi (intorrog. part.), not; if not 
nonnalli, ~ae, -ft, some 
nonnumqa^m, sometimes 
nOs, we 
nosc5, nOvI, nOttbn, noscSrS, to 

learn to Jcnow 
nostCr, -rft, -rOm, our; nostr&, 

our things 



n6tft, -ae (f.), a mark \tion 
nOtltlft, -a© (f.), knowledgCy no- 
nOtils, -ft, -ilin, known 
nOvi, nOviss^, to know 
nSvItas, -atis (f.), novelty 
ndvtis, -ft, -fim, new 
nox, noclls (f.), the night 
noxltis, -ft, -ilm, guilty 
ndbSs, -Is (f.), a cloud 
nablltis, -ft, -fkMMiy cloudy 
nab9, nnpsi, nuptfim, nnb^^ 

to marry (of the woman) 
nddtls, -ft, -ibn, naked [one 
nnlltis, -ft, -Om, no, not any, not 
ntim (intorrog. put.), whether, if 
Ntimft, -a© (m.), Numay second 

king of Home 
niimgrS, -ftyi, -atliin, -ar^ to 

count 
niimfiiiis, -i (m.), a number 
nammQs, -i (m.), a coin, money 
namqaam or nunqaam, never 
none, now 

nundlnae, -ariim (pi. f.), mar- 
ket-day 
nanqn&m see numquam 
nnntlft, -ae (f.), a (female) mes- 
senger 
nuntlO, -aTi, -ftttlm, -ar^ to 

bring word 
ntlpgr, not long agoy the other day 
naptlae, -ftrtim (pi. f.), a wed- 

dingy marriage 
nusquam, nxrwhere 
nntri[9, -ivi, -itilin, -Xrfi, to nou- 
rishy feed 

O. 

5b (with aoous.), /or, on account of 
obdormisc5, obdormlTl, obdor- 

mitlliii, obdormiscSr^ tofaJH 

asleep 
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5bedI5 see dboedlS 

5bM, 5bn, dbltiim, 5birS, to 

meet; dI6m sdpremAm dbIrS, 

to meet one^s last day 
5bes86 see obsftin 
6bir6 «ee 6b€l5 
objTcIS, objecl, objectttm, objl- 

c6r6, to throw to 
obliviscdr, oblittis stLm, oblivisci, 

obnoxlils, -ft, -tlm, subject 
6boedW, -i\I, -itilni, -ir6, to 

o6ey, Aeeci. Written also dbCdlrS 
obrepS, obrepsi, obreptfim, ob- 

repCrC, to creep into 
obrftS, obriii, obrutllm, obruCrC, 

to cover, bury 
obscttrS, -avi, -Sttlm, -ar^ to 

obscure, eclipse 
observe, -5vi, -atOin, -arS, to 

observe 
obsIdM, obsedi, obsesslim, obsl- 

d6r6, to besiege 
obs51K, obsdlSvi, obsQIetiiiil, 

obsdlSr^ to gro (m< of use 
obs51ese5, obsdlSvI, obsdletfim, 

obs61escSrS, to become obsolete 
obstS, obstiti, (no sap.), obstSrS, 

to jftond opposed 
obstLm, obfai, 6bes86, to be in the 

way, to injure, be hurtful 
obtemp^rO, -avi, -attlm, -arS, 

to obey 
obtinS5, obtlniU, obtentiiin, ob- 

tln6r6, to occupy 
occasl5, -5iils (f.), an occasion, 

opportunity 
occastis, -us (m.), a setting; oc- 

cUsiis sdlis, sunset 
occldens, -tis (m.), the west 
occM9, occldl, occSjstlini occl- 

d€r45, to set 



occIdS, occldl, occTsQin, occl- 

d€r5, to murder, kill 
occlpQt, -Itia (n.), t?ie back part 

of the head 
occ5, -aYi, -atttin,-5r6, to liar- 

row 
occul5, occiilQi, occnlttiin, occii- 

ISrS, to conceal 
occults, -Svi, -atfim, -arS, to 

hide 
occiipd.tlls, -&, -llin, occupied 
Oct&vi&, ~ae (f.), Octavia 
Oct&v!anQs, -I (m.), Octavianus, 

surname of the emperor Au- 
gustus 
octOgesimiis, -ft, -ttm, eightieth 
6ci!iWls» -i (m.), the eye 
Odi, OdissS, to hate 
6dltlin, -i (n.), hatred 
5d6r, -5rls (m.), smell, odor 
offendQ, offendi, offensiiin, offen- 

dfirS, to offend 
oflflcltlin, -i (n.), a duty 
616iiin, -i (n.), oil 
Olim, in former times 
6lOrinOs, -ft, -fan, of a swan 
omnInO, by all means 
omnIpdtentI&, -a© (f.), omnipO' 

tence 
omnlH,-^,all, every; omni&,-Iiiin 

(pi. n.), all things, every thing; 

omnia sua, all one's property 
6nlis, -6rls (n.), a burden, load 
5pfi<itts, -ft, -tlm, dark 
6p6rft, -ae (f.), a task, service; 

5p6rae, -Srilin (pi. f.), day- 
laborers, hands; 6p6ram darfi, 

to attend 
6p6rdr,-atlls sum,-5ri, to work, 

be busy 
5p6rOstls, -&, -tlm, troublesome; 

industrious 
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dplnlfi, -5nls (f.), an opinion 

OplDdr,-Sttis sdm^-Sriy to think, 
be aware of 

6port6t, it behooves, is needful, 
ought, 6porttiIt, 6port6r6 

oppMOr, opperttis siim, opp6- 
rirl, to await 

oppldliin, -i (n.), a town 

oppldanils, -I (m.), a townsman 

opp0n9, opp58tli, oppdsittiin, 
opp0n6r6, to oppose 

opprimS, oppress!, oppresstim, 
opprlmCrfi, to overtake 

(ops), 6pls (f.), help; 6pi5s, -ttm, 
wealth; 6p6, by the help; 6p6m 
ferrg, to afford, render assist- 
ance 

optabilis, -€, desirable 

optlmtls, -&, -Om, best 

opts, -avi, -atflm, -arC, to wish 
for, desire 

6ptls, -€rls (n.), a work; 6p6ra 
(pi.), military works 

or&, -ae (f.), a shore 

oracfililin, -i (n.), an oracle 

OratiS, -5nis (f.), a speech, lan- 
guage; oration6m habfirg, to 
deliver a speech; prosa orati8, 
prose 

Oratdr, -Oris (m.), a speaker, 
orator 

orbis, - (m.), a circle; orbis ter- 
rarum, the whole world; pars 
orbis terrarum, a part of the 
globe 

ordi5r, oralis sum, ordiri, to be- 
gin 

oriens, -tis (m.), the east 

6rig5, -inis (f.), origin, source 

6ri6r, orttts sum, 6rii% to rise, 
arise 

omatfis, -fis (m.), an ornament 



om5, -StI, -StlUn, -ftrS, to 

adorn 
0r5, -5vi, -Stt&in, -5r^ to pray 
Orpheus, -^ (m.), Orpheus 
orttis, -fis (m.), rising; s61is or- 

tiis, sunrise 
Os, Oris (n.), the mouth 
6s, ossis (n.), a bone [yawn 

oscitS, -avi, -atttm, -ar€, to 
ostendS, ostendi, ostensttm, os- 

tendfir^ to show 
Otitlm, -i (n.), idle life, leisure 
6vls, - (f.), a sheep 
Ovi&in, -i (n.), an egg 

P. 

pUciscOr, pactfts Slim, pa^isci, to 

strike a bargain 
paeng, nearly 
paenltentift, -ae (f.), repentance. 

Written also poenttentia 
paenit^t, it causes sorrouo; pae- 

nittiit, paenitSrfi. Written 

also poenlt^t 
pallescO, palliU, (no vaf.), palles- 

c6r6, to turn pale 
palpSbrae, -Srtbai (pi. f.), the 

eyelids 
palustfir, -ris, -r6, swampy 
pand9, pandl, passflm, pandSr^ 

to spread 
pang5, panxi, panetftm, pan- 

g6r6, to strike, drive 
pang5, pCpigi, pactfim, pangfi- 

rS, to bargain 
panis - (m.), bread 
papiliO, -5nls (m.), a butterfly 
par, paris (n.), a pair 
par, paris, equal, even 
parattls, -ft, -ttm, ready 
pare5, p€perci, parstim, parc^ 

r6, to spare 
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parens, -tis (m. & f.), a parent 
parM, -tii, -Ittlm, -€r€, to obey 
p&riSs, -^ti9 (m.), a wall 
pailS, pSp^ri, partlUn, parSrS, 

to bring forth, breed 
paritCr, likewise 
I)ar5, -ayi, -attim, -arS, to pre- 
pare for, get, obtain 
pars, -tis (f.), a part, side; mag- 
na pars, a great deal, a great 
number, a good many; par- 
tes, -ilfana, a part on the stage, 
a party; In contrarias partes, 
in the opposite direction 
parsimOnift, -ae (f.), frugality 
partim, par% 
partI6r,-itiis sum, -iri, to sJiare, 

divide 
pardm, too litUe, not enough, not 

very 
parvultis, -i (m.), a little one 
parvus, -ftt -tlm, Utile, small 
pasc9, pavi, pastttm, pascCrC, 

to graze, feed 
pascdr, pastils siim, pasci, to 

feed 
pastdr, -5rls (m.), a shepherd 
pat6facI5, patgfeci, patgtactflm, 
pS,t6tac€r6, to open; pass. pat6- 
fi5, patgfactfis sum, patgfleri 
patens, -tis, open 
patM, -W, (no sup.), -erfi, to be 

open 
pat€r, -ris (m.), afatlier 
paterfamilias, patrisfamilias(m.), 

the father of a family 
patet, it is plain 
patlent6r, poiien^Zj/, with patience 
patlentift, -ae (f.), patience 
p&tlentissime, most patiently 
patidr, passfis sum, pati, to suf- 
fer, endure 



patrlft, -ae (f.), one's (own) coun- 
try, native land 
p&trlmOnltlin, -i (n.), an inherit- 
ance 
panel, -ae, -&,few, a few; paucft, 

-Qrlim, little, a few words 
Panltis, -i (m.), Paul 
paup6r,-is,poor/ panp6r6s, -ttm 

(m.), the poor 
paupertas, -atis (f.), poverty 
pavW, pavi, (no sup.), pav6r6, to 

quake for fear 
pavidtis, -ft, -ttm, timid 
pSx, -cis (f.), peace 
pecc5,-avi,-5tiiin, -arS, to sin, 

offend 
pect5, pexi, pexfim, pectCr^ 

to comb 
pgcuarltis, -&, -fim, cattle-; rCs 

p6cuarla, cattle-breeding 
pScQnlft, -ae (f.), money 
p6d6s, -itis (m.), afoot-soldier 
pelllciS, pellexi, pellecttlin, pel- 

IicfirS, to allure, entice 
pellis, - (f.), a skin 
pell5, p€piili, pulstlm, pell6r6, 

to drive away 
pelvis, - (f.), a basin 
pendW, pgpendi, pensOm, pen- 
derfi, to hang 
pend5, pSpendi, pensfim, pen- 

d6r6, to weigh 
penn&, -ae (f.), a pen; penna an- 

s§rin§,, a goose-quill 
pens5, -avi, -attlm, -arS, to 

weigh 
p6r (with acoos.), through, for, by, 

during; p6r-, very 
p6racerbtls, -&, -ttm, very sour 
perculstts, -ft, -ttm, struck 
perctitiS, percussi, perenssttm, 

perc^t^ri^ to strike 
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Perdicc^ -ae (m.), Perdiccas 
perdS, perdldl, perdltiiiii, per- 

dSrS, to losCj ruin 
perd6m5, perddmili, perddml- 

ttim, perddmfirS, to subjugate 
perdQr5, -avi, -atfim, -arS, to 

last long 
p6r6gre, abroad 
p6r6grln0s, -i (m.), a stranger 
perfecttls, -ft, -fim, perfect 
perficI5, perfecl, perfectfliii,per- 

ficfirS, to finish 
perfidtls, -&, -ttm, perfidious^ 

faithless 
perfdratlis, -&, -tlm, full of 

holes 
PergSmttm, -I (n.), Pergamum 
p6rlciiltlm, -i (n.), danger 
p6rlttls, -ft, -tlm, experienced, 

skillful 
perjQrittm, -I (n.), a false oath 
periggS, perlegi, perlectttm, per- 

16gftrfi, to read through 
permitt5, permisi, permisstlin, 

permittCrC, to permit 
permulttls, -ft, -Om, very much, 

very many; permultft, -5rtiin 

(pi. n.), very many things 
pernlciostis, -&, -tlm, perni- 
cious, destructive 
perp6tilO, constantly 
perp6tMs, -ft, -tlm, perpetual 
perrumpS, perrQpi, perruptttm, 

perrumpCrg, to break through 
Persft, -ae (m.), a Persian 
Pertinax, -ads (m.), Pertinax, 

a Eoman emperor 
pes, pedis (m.), afoot 
pessImOs, -ft, -ttm, worst 
pet5, petivi, petlttlm, pStfirfi, 

to seek, ask; pacCm pitgrg, to 

sue for peace 



PhUipptls, -I (m.), Philip, Mng 

of Macedonia 
phfl686phtls,-I {m.), a philosopher 
Phoenix, -icis (m.), a Phenician 
plcft, -ae (f.), a nuigpie 
pictOr, -5rls (m.), a painter 
pictQrft, -ae (f.), a painting^ 

picture 
plg6r, -r&, -rtlm, lazy, idle 
piget, it grieves; pigtlit or plgl- 

tilin est, pIgerS 
plgrltift, -ae (f.), laziness 
pllft, -ae (f.), a ball (for playing) 
piltis, -1 (m.), a hair 
ping9, pinxi, pietfiin, pingSrS, 

to paint; acQ ping6r6, to em- 
broider 
pinsS, pinstQ & pinsi, pinslttliii, 

pins^r^ to pound, grind 
plratft, -ae (m.), a pirate 
piscis, - (m.), a fish 
piscOr, -atiis sum, -ftrl, to fish 
pltls, -ft, -fan, pious 
plS«65 -iSi, -Itiiiu, -^rt, to 

please, be pleasing 
placldtis -Si, -Om, peaceful 
plane, completely 

SaS (-^^ (""•)' "^^"^^ 

plang9, planxi, planctQin, plan- 

gCrC, to beat, lament 
plantft, -ae (f.), a plant; the sole 

of the foot 
plantls, -&, -iiiu, plain 
pl&tSfi^ -ae (f.), a street 
Plat5,-5nls (m.), Plato, a famous 

Greek philosopher 
plaud5, plausi, plansfim, plan- 

d6r6, to applaud 
plebSs, -5i ) (f.), the common 
plebs, -Is ( people 
plenlis, -ft, -fim, fuU 
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plenqag, plSraequg, pler&qa$, 

very many, most 
pleramqa^y commonly, generally 
Pllnitls, -i (m.), Pliny 
plOr5,-avi, -atfim, -ar^ to cry, 

weep 
plamft, -ae (f.), a feather 
pliiS, pltLi, (no tap.), plii^^rS, to 

rain; pliiit, it rains 
plQrlmlls, -ft, -fim, most, very 

muchormany; plQrimO(pr6tlO), 

at a very high price 
plfls, -ris, more; plQrSs, -& or 

-i&, many, several 
plilvi&, -a© (f.), rain 
pOcull&in, -1 (q.), a bowl, cup 
poen&y -ae (f.), punishment, 

penalty 
poenitentift see paenltentift 
poenitgt see paenltSt 
p6et&, -ae (m.), a poet [mise 
pbllic€dr,-Ittls siiiii, -IM, to pro- 
pOm&) -5rtlm (pi. n.), fruit 
Pompeiils, -i (m.), Pompey 
pond5 (n.'mMi.), inweight,pouncls 
pOnS (with MoiiB.), behind 
pOnS, pdsfll, p6sltilin, pOn^^ 

to put, lay down 
pons, -tis (m.), a bridge 
Pontils Euxinils, -I -i (m.), the 

Black Sea 
p5puli&s, -i (m.), a people, nation 
portictts, -fls (f.), a portico 
port5, -5vi, -Sttlm,-Sr^ tocarry 
portlis, -fls (m.), a harbor 
poscS, pdposci, (no nip.), poBcSrS, 

to demand 
posstim, pdtill, possSy to be able 
post (wHh aoons.), behind, after 
postfia, afterwards 
postSri, ~5rilin (m. pi.), descend- 
ants, posterity 



posthftc, hereafter 

postpOnS, poBtpdsQi, postpdsl- 

tfim, postpOn^rS, to put below 
postqad,m, after 
postremO, finally 
postremtts, -ft, -fim, last, latest 
postals, -avi, -atom, -arS, to 

require, demand 
pdtens, -tXs, mighty, powerful 
pCtestas, >StIs (f.), power 
p6tI6r, -ittis siim, -iri, to take 

possession of, to make one^s 

self master of 
p0t5, pOtavi, potfim, potarS, to 

drink; pottis, -ft, -ihn, thai 

has drunk 
prae (with aUai), for, in compar- 
ison with, on occount of 
praebW, -Oi, -Ittlm, -€r6, to 

give, afford 
praecept6r,-5ris (m.), a teaclier 
praeceptfim -i (n.), a precept, 

rule, commandment 
praeclare, excellently 
praeclarlls, -ft, -fkm, celebrated 
praedic5, praedixi, praedictttm, 

praedlc6r6, to predict 
praedittis, -ft, -Om, endowed 
praeessfi see praesum 
praefecttls,-! (m.), a commander 
praef6r9, praettUi, praelatQni, 

praeferrC, to prefer 
praemittQ, praemlsT, praemis- 

sQm, praemittSr^ to send 

ahead 
praemitliii,-! (n.), a reward^ prize 
praepar5, -avi, -atflm, -ftr^ to 

prepare for 
praescrlb9, praescripsi, prae- 

scriptfim, praescribSrS, to 

prescribe 
praesens, -tIs, present 
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praestans, -tis, excellent 

praestat, it is better 

praestO, at hand 

praest9, praestiti, (no top.), prae- 

Bt5r6, to afford 
praesum, praeftil, praeess^, to be 

over J at the head of 
praet6r65, praetgrH, praetCrl- 

ttlin, praet^rirC, to pass by, on 
praetgrlttls -ft, -fan, past, last; 

praet^rltft, >5rtlin, pa>st things 
praetermittS, praetermlsl, prae- 

termiBstlin, praetermitt^r^ to 

slip 
praetorlaniis, -ft, -fan, pretori- 

an; milltes praetOrianl, the pre- 

torianSj the emperor's guards 
praevWW» praevldl, praevlsttm, 

praevIdSrC, to foresee 
prand^, prandi, pransiliii,pran« 

dSr^ to brealrfasi; pranst&s, 

-ft, -fim, having breakfasted 
prfttttm, -i (n.), a meadow 
praviis, -ft, -fim, vicious, bad 
prfihendS, prfihendi, prghenstlin, 

pr^hendSrS, to seize 
pr6m9, press!, pressfim, pr^ 

m6r6, to press; vestigia pr6- 

m6r6, to follow tlie footsteps 
prgtlOstls, -ft, -fan, precious, 

valuable 
prgtiflm, -i (n.), a price; magno 

(prfitio), at a high price; plu- 

rlmO (prgtIO), at a very high 

price 
primo, primtim, at first 
primtis, -ft, -tiin, first; primi 

anni, t?ie earliest years 
principittm, -T (n.), a beginning 
prisctis, -ft, -fan, ancient 
pro (with abl), for, instead of 
prdbllSs, -fttis (f.), probity 



pr6b5,-aTl, -StOm, -ftrS, to try, 

test 
prdbtls, -ft, "fan, upright, good, 

virtuous 
prdcellft, -ae (f.), a storm 
pr6ciil, far, at a distance; pr6- 

ciil abessS h, to be far from 
prOdessS see prOs&m 
proeliOr, -ftttis siim, -ari, to 

fight 
proelltlin, -I (n.), a battle 
pr6fectO, indeed 
prOf^r9, prOttUi, prOlStilin, prO- 

ferrfi, to extend 
pr6fes89r, -Urls (m.), a pro* 

fessor 
prOficW, prOffeci, profecttlm, prO- 

flcfirC, to accomplish 
pr6fici8c9r, pr6fectlls siim, pr6- 

flcisci, to set out, start 
prOjectOs, -ft, -ttm, contemptible 
prOmissiO, -9iils (f.), a promise 
promitt9, promlsi, prOmissi&in, 

prOmittCrS, to promise 
pr0m9, prompsi, prompttliii, prO- 

mSr^ to take out 
prOnantiatlS, -5nis (f.), pronun* 

ciation 
propC (with toons.), near;. pr6p5 

ad (with aoons.), near to 
prOpensiis, -ft, -ttm, inclined 
pr6p6r5, -avi, -atflm, -arS, to 

hasten 
prSpinqutts, -ft, -ttm, near; pr6- 

pinqntts, -i (m.), a relative 
prOpOnS, prOp6stti, propfisltttin^ 

prOpOnfirC, to place before,pro- 

pose 
prOpfisItflm, -i (n.), a purpose 
propter (with aoons.), on axicount 

of, close by, from, in conse^ 

quence of 
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prostem5, prostravl, prostra- 
tttm, prosternCrC, to throw to 
the ground 

prOsfim, prOfili, prOdessfi, to he 
useful J beneficial; to do goodj 
to benefit 

prosils, -&, -tlm, prosaic; prosa 
orati8, prose 

PrOtag6ras, -ae (m.), Protago- 
ras, a celebrated sophist 

prOtggS, prOtexi,protectttiii,prO- 
t6g6r6, to protect 

proverbitlm, -i (n.), a proverb 

providentift, -ae (f.), providence 

prov6c5, -avi, -atQm, -ar^ to 
provoke 

proximlls, -ft, -ttm, nearest, next 

prQdens, -tis, prudent, sensible 

pradentgr, prudently 

pr&dentift, -ae (f.), prudence 

psittacfts, -1 (m.), a parrot 

pQbllcC, at the expense of the 
state 

p&bllcils, -ft, -ttm, public; rCs 
p&blica, the commonwealth, 
state, republic, public affairs 

pMSt, it shames, pudtiit or pii- 
dXtflin est, pAderS 

piiellft, -ae (f.), a girl 

pii6r, -i (m.), a boy 

pagnQ, -Sti, -attim, -SrS, to 
fig Jit; pugnattir, there is fighting 

polcfafo, -rft, -rttm, beautiful, 
fine 

pnlchrlttldS, -Inls (f.), beauty 

pullils, "1 (m.), a chicken 

palvXSy -&Is (m.)i dust 

pangH, piipiigi, pnnctiliii, pan- 
gCrfi, to pierce, sting 

PQnlctls, -ft, -iim, Punic 

panW, -ivi, -Itilm, -irfi, to pun- 
ish 



puppis, - (f.), the stern of a ship 

purg5,-ftvi, -atOin, -ar^ topu- 
rify 

pQrtts, -ft, -flm, pure 

put5,-avi,-atllm,-ar^ to think, 
believe, consider 

piitrescS, p&trm, (no tap.), piitres- 
c6r6, to rot, become foul 

Pyrenaetls, -ft, -Una, Pyrenean 

pyritSs, -ae (m.), a flint 

Pyrrhft, -ae (f.), Pyrrha, wife of 
Deucalion 

Pyrrhtis, -i (m.), Pyrrhus, king 
of Epirus 

Pythag6ras, -ae (m.), Pythago- 
ras^ a celebrated philosopher 

Q. 

qua, on which side, where 
qaadragesimtis, -ft, -llin, the 

fortieth 
qnadriipes, -Sdis (m.), a qua- 
druped 
qaaero, qnaesivi, quaesitiliii, 

quaerCrC, to ask, to seek (after, 

for), desire 
qnaesO, I beseech 
quaestiS, -5iiis (f.), a question 
quam, how; than 
quam did, how long; as long as 
quamquam, although 
quandO? when? 
quanto..tantO, the.. the 
quantum, how much; as much as 
qnanttls, -ft, -ttm, how great; as 

great as 
quare, why 

quarttls, -ft, -fan, the fourth 
quasi, as, as if, as it were, so to 

speak 
qa3.ti5, (do pert & rap), qnatSrS, 

to shake 
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quattttdr, /pwr 
qaattiiord^Im, fourteen 
-que (to bo ifpondod to iho word), and 
qaS5, qaivi, qaltiiiil, qnirS, to 

be able 
qaerctis, -fls (f.), an oak 
qoSrdr, qnestils sQiDi qnSri, to 

complain 
qui, quae, qu6d, who^ which, 

that; qui, he who; quae (pi. n.), 

those things which 
quia, because 
qulcumqu^, quaecumquS, quod- 

cumqu6, whoever^ whatever, 

whicJiever 
quid, what 

quidam, quaed&m, quidd&m, quod- 
dam, some one, a certain one 
quId^m, indeed 
quISs, -€tls (f.), rest 
quIescS, quIGvi, quletflm, qules- 

cftrC, to rest, repose, remain 

quiet 
qulllbet, quaeIIb6t,quidIib6t,quod- 

llbfit, any one, every one 
quinqug, five 
Quintiliils Yartls,-!-! (m.), Quin- 

tilius Varus, commander of 

the Romans in Germany, de- 
feated by Arminius 
quintiis, -ft, -tlm, ilie fifth 
quis, quid, who, what? quisnam, 

quidnam, who, wJiat I pray 
quisqu6, quaequg, quidqufi, quod- 

qu6, each one, every one, each 
quisquls, quidquid, whoever, 

whichever, wluUever 
quo.. 60, the,. the 
qudad, a^ long as 
qu6d, because, that 
quOm6dO, how 
quondam^ once^ formerly 



quoquS, also, too 
qu6t? how many 
quOtaunls, every year 
qudtldl&niis see cOtldlanus 
qudtldie see edtidie 
qu6usqu6 ? how long 

n. 

TkdXHs, -I (ra.), a ray 

rado, r^sl, rasQin, radSrS, to 
scrape 

rkaifks, -i (m.), a branch 

rapax, -acis, of prey; animal 
rapax, a beast of prey; avis ra- 
pax, a bird of prey 

rapiO, rapil|, raptQm, rapSrS, to 
snatch away 

r3,rlus, more rarely 

rfi,rO, seldom, rarely 

rartts, -ft, -ilin, rare, scarce 

ratio, -5nl8 (f.), reason, under- 
standing 

ra,vls, - (f.), hoarseness 

rS (inseparable partiole), ba^k, again 

rgcIpiS, rgcepi, r^ceptOm, r6ci- 
p6r6, to take back; s6 r^Ip6r6, 
to retreat 

rgcordOr, -attls siim, -ari, to re- 
member 

recte, right, rightly 

r6dam5, -avT, -attim, -5r€, to 
love in return 

redd5, reddldi, redditOm, red- 
dfirfi, to give back; to make 

r^dSo, r6dn, r^dftfiin, r6dir6, 
to return, come in; ad se r6- 
dirg, to come to one's self 

rgdittls, -fis (m.), a return 

r6ferci5, rfifersi, r6fertllm, rgfer- 
cirC, to cram 

rfifgrS, rSttUi & retttUi, rfilS- 
tibn, rgferrC, to bring back 
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rgfert, it concerns^ matters 
r6ficX5, rgfeci, rgfectttm, rgfl- 

cSr^ to make again, restore 
reflu5, rgfluxi, rgfluxttm, rfiM- 

€r6, to flow hack 
regift, -ae (f.), a royal palace 
rCginft, -ae (f.), a queen 
r6gl8, -5nls (f.), a countryj re- 
gion 
regnS, -StI, -Stiim, -Sr^ (o 

govern, reign, rule 
r6g5, rexi, rectfim, rSgSr^ to 

ruZeJ, govern 
rSlinquS, r^llqui, rSlicttIm, rSlin- 

qu6r^ to quit, leave (behind); 

8igQ& r^linquSrS, to desert one^s 

colors 
r€lactdr, -Stils siim, -Sri, to 

oppose 
x^mkn^, rgmansiy rSmansilin, 

rSm&nSrS, to remain 
rCmgdittm, -I (n.), a remedy 
rSmSS, -ai% -Sttim, -SrS, to 

flow back, ebb 
r^mlniscdr, (no porf.), rSminiscI, 

to remember 
r$m5vM, remOvi, r^mOti&m, rS* 

mdvSr^, to remove 
r6mi&s, -1 (m.), an oar 
R^mils, -i (m.), Remus, the broth- 

er of Bomulus 
r$nantI5, -avi, -Sttim, -SrS, to 

bring word 
rWr, r&tlls siim, rSri, to think 
r6pell5, rfipiili, rgpulstim, rgpel- 

16r6, to repeZ 
rgpentfi, svMenly 
rfipgriWI, rgpgri, rgperttlm, r6p6- 

rirS, to find 
r6p6t5, rfipfitivi, r6p6tittbn, r6- 

p6t6r6, to repeai, recall, seek 

again 



r6pl65, rgplSvi, r6pl6tiim, r6- 

plSrS, to fill up 
r6p5, repsi, reptttm, repfirC, to 

creep, crawl 
r6pr6hend5, r^prghendl, r6pr6- 

hensttm, r€pr3hend€r^ to 

blame 
r6quI6s, -Stis (f.), rest 
rgquIescS, rgqulCvi, rgquletflm, 

rfiquiescfirC, to rest, repose 
r6s, r€i (f.), a t/ii/igr, affair, event, 

circumstance; res adversae, 

adversity; r6s sScundae, jpros- 

perity; res famillarlSjprop^r^y; 

res ardtLae, Aarc? times; res pQ- 

bllca, t/^ commonwealth, state, 

public affairs; res pScilarla, 

catUe-br ceding; tOt§. rerum na- 

tdra, the whole world 
res6n5, res6ntii, rSsdnlttlm, r6- 

sSnarfi, to resound 
respici5, respexi, respectttm, 

respIcCrC, to consider 
respondSo, respond!, responsilm, 

respondSrC, to answer, reply 
resist, it remains 
restis, - (f.), a rope 
restltil5, restltiii, restltQttlm, re- 

stltu6r6, to restore 
rets, -Is (n.), a net 
reiis, -i (m.), the defendant 
r6v6renti&, -ae (f.), regard 
rfivfirWr, -Ittis sum, -eri, to 

respect, revere 
rfivertdr, rSverti (active), rSverti, 

to turn back, return 
r6vivisco, rSvixT, revictttm, rS- 

v!visc€r6, to come to life again, 

to live again 
r6v6co, -avi, -attlm, -ar6, to 

recall 
rex, regis (m.), a king 
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Rhentis, "l (m.), (he Ekine 
Rhdd&niiSy -I (m.), the river 

Rhone 
Rh5dtts, -I (f.), Wiodea 
rIdM, risiy risilm, ridSr^ to 

laugh 
rtpft, -ae (f.), the bank (of a 

stream) 
rIsOs, -hs (m.), laughter, smile 
rivtls, -I (m.), a brook 
rOd5, rosi, rOsttm, rOdfirC, to 

gnaw, slander 
r6g5, -Svi, -5t«m, -5r^ to beg 
ROmft, -ae (f.), Home 
ROmdnlls, -&, -ilm, Boman 
ROmiiliis, -i (m.), Romulus 
rSsft, -ae (f.), a rose 
rostrOm,-! (n.), a beak; pi. rostrft, 

-5rtliii, a speaker's platform 
r6t&, -ae (f.), a wheel 
rStundtis, -ft, -ttm, round 
riibescQ, riibiii, (no np.)) rtLbes- 

c6r^ to turn red 
riidls, -fi, ignorant 
riigI5, -ivi, -ittim, -IrS, to roar 
ramp5, rQpi, raptiiiii, rumpSr^ 

to break, cut 
rtt5, riii, rtitllin, rtlfir^ to rush 

(forth) 
rtipCs, -Is (f.), a rock 
rtts, raris (n.), the country; rttrl, 

in the country; rUrg, from the 

country; rtis, into the country 
rastlciis, -i (m.), a peasant 

S. 

sacfir, -rft, -rfim, sacred 
saeciilttiii, -i (n.), a century 
saepg, often, frequently; saeplils, 

oftener; saepisslme, qflenest 
saepIO, saepsi, saeptfLm, sae- 

pirS, to fence in, inclose 






sagft, -ae (f.), a fortune-teller 
s&gax, -acis, sagacious 
s&glliii, -I (n.), a military cloak 
8&I9 saJIs (m.), salt; pL saISs, 

-lilin, witty sayings 
s&UII, s^iii, salttlin, salir^ to 

leap 
salstis, -ft, -fim, salt (m.) 
salts, -avi, -StOin, -ar^ to 

dance 
sSiQb€r, -rls, -€, salubrious, 

healthy; nOn sdlAbSr, unhealthy 
s&lfls, -fltls (f.), safety, welfare 
sSlQtarls, -^ ben^ial 
salve, salvete, hail 
salviis, -ft, -iiiii, safe 
S&mltis, -1 (m.), a Samian 
sanclQ, sanxi, sanctttm & san- 

citfim, sancIrS, to sanction 
sanctlls, -ft, -tlm, sacred 
sfi,n6, of course, indeed 
Sangatte, -Inis (m.), blood 
s&n5, -avi, -atfim, -arS, to heal 
s&niis, -ft, -thn, ^ound 
sapiens, -tis, tt?tS6/ (m.), a wise 

man 
saplentgr, wisely 
saplentift, -ae (f.), wisdom 
saplentisslme, most wisely 
sapl9, sapivi & saptii, (no sup.), 

s^pSrS, to be wise 
sapdr, -5rls (m.), taste 
sarcio, sarsi, sartQm, sarcir^ 

to mend 
sat, satis, enough, sufficiently 
satellCs, -Xtis (m.), a guard 
s§,tI9, -avi, -Stilin, -arS, to 

satiate, satisfy 
S&turntis, -i (m.), Satumus 
saxtlm, -I (n.), a rock 
scalp5, scalpsi, scalptQin, seal* 

pCr^ to carve 
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scandS, scandi, scansttm, scan- 

dSr^ to clinib 
ae&tailll, (no pert A 8iip.),-IrS, to 

gvshout 
sc^lSratfls, -ft, -4im, toicked 
scSli&s, -Sris (n.), a crime 
sehdlft, -ae (f.), a school 
sclenttft, -ae (f.), a sderwe^ 

knowledge 
scindS, scldl, scissiim, scindSr^ 

to cut 
scintilla, -ae (f.), a spark 
8cI5, -ivi, -itilm, -irS, to know 
ScipiS, -5nls (m.), ScipiOy a Ro- 
man noble name 
8cisc5, scItI, scltfiin, sciscSr^ 

to enact, decree 
scribS, scrips!, scriptQin, scri- 

bSr<S, to write 
ficriptOr, -5rls (m.), a writer 
scriptiim, -i (n.), a scripture^ 

writing 
flcripttts, -ft, -tim, written 
8calp5, scolpsl, scolptilin, scol- 

p^r^ to chisel 
8^ (iiis«par»blo partide), apart 
«ecerD9, secrevi, secrettUn, S6* 

cemSr^ to separate 
8^9, s^iii, sectlim, s^SrS, to 

cvt 
s^ondiim (wiUi aoens.), immedi- 
ately after y next to, according 

tOf aXong 
stenndtls, -ft, -iliii, the second; 

rts sficundae, prosperity 
s^Qrls, - (f.), an axe 
sCcQrtis, -ft, -fim, free from care 
bM, hut 
8MS5, sedl, sessllm, s^dSr^ to 

sit 
sedSs, -Is (f.), a seatf abode, settle- 
ment; ddmestica sedes, home 



sediilO, huMly 
sMiilils, -ft, -iiiii, btisy 
s6g6s, -^tls (f.), a crop 

sejangH, s^jaiud, sejonctlliii, sG- 

Jang&r^ to separate 
86m3I, once 
sementls, - (f.), a sowing, crop; 

sementSm facSrS, to sow 
semper, always, ever, forever 
sSnatils, -As (m.), the senate 
s^nectfls, -Atits (f.), old age 
s6nesc5, sSntli, (no rap.), sSnes- 

c6r^ to grow old, decay 
sgnex, -Is (m.), an old man 
seni, -ae, -ft, six at a time 
sensils, -As (m.), a sense 
sentlQ, sensl, sensAm, sentfrS, 

to feel, perceive 
86pSII9, s^peiivi, sSpnltAm, s^ 

pglirS, to bury 
September, -ris (m.), September 
septentrlS, -5nls (m.), the north 
septlmAs, -ft, -Am, ^ seventh 
sgpulcrAm, -i (n.), a grave 
sgquens, -tis, following 
s^adr, sScQtAs siim, s^ui, to 

follow 
sSrSnAs, -ft, -Am, serene 
s^rliis, later 

sCrlAs, -ft, -Am, serious 
serm5, -5iils (m.), a talk, con- 
versation, speech 
serO, late 
s6r9, sSrifi, sertAm, sSr^^ to 

join 
s€r9, sevi, sd,tAm, sSrSr^ to sow, 

plant 
serpS, 8erpsI,8erptAm, serp^S, 

to creep (of animals) 
serAs, -ft, -Am, UUe, too late 
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8ervT9, -Ivi; -Itllm, -Ir^ to 

serve, be a servant, slave 
servlttls, -fltls (f.), slavery 
ServWis TullWIs, -I -I (m.), Ser^ 

vius ThtUiiLS 
servQy *ftTl, -fttOm, -ftrS^ to 

preserve, save 
servils, -I (m.), a slave, servant 
Bfiverltfts, -Stis (f.), severity 
sfivertls, -ft, -tim, severe 
Sfivertls, -I (m.), Severus, a Bo- 
man emperor 
sex, six 

sextfis, -ft, -Hm, the sixth 
si, if, when; si m5dd, if only 
sic, in this manner, so, thus 
Slcnift, -ae (f.), Sicily 
siciit, like \dovm 

sld9, sedl; (no sop.), sldSr^ to sit 
slgnfim, -1 (n.), a sign; signft, 

-5rtlin, the colors 
sIlentIiliii)-i(n.),8iZ6nce; stlefitlO, 

in silence 
silvft, -ae (f.), a forest, wood 
simllXs, -€, like 
sImllltOdS, -Inis (f.), sameness 
SImOnldSs, -Is (m.), Simonides, 

a Greek poet 
simplex, -lets, simple 
simiil) together, at the same time 
simiilac, a^ soon as 
simiilQ, -avi, -atfim, -SrS, to 

feign 
sinapl (n. indeelin.), mustard 
sinceriis, -ft, -fim, pure 
sing (with abUi), without 
singuiaris, - (in.), the singular 
singuli, -ae, -fi^ one by one 
sInS, Bivi, Bitfim, sInCrC, to let, 

suffer, permit 
sist5, stlti, statQm, sistSrS, to 
stop 



sitlens, -tis, thirsty 

BlU^ -iTl, -Itttm, IrS, to be 

thirsty, want to drink 
sitis, - (f.), thirst 
sitils, -fls (m.), th£ situation 
sittts, -ft, -fim, situated 
sIvS, or; slv6..slv6, whether, or 
sdcI^tSs, -fttis (f.), society, com- 
pany 
sdcltis, -I (m.), a companion^ 

ally, partner 
SOcratSs, -Is (m.), Socrates 
sOl, -Is (m.), tfie sun; occasus so- 
ils, sunset; ortiis sOlIs, sunrise 
sOl^, s61Itiis Slim, sdlSr^ to be 

wont, accustomed, to use 
sdlldtis, -ft, -fim, solid 
soUertlft, -ae (f.), skUl 
sollIcIt9, -SyI, -fttttm, -&r^ to 

disturb 
sdlfim, -I (n.), the soil 
sOlfkSj -ft, -iim, alone 
Bolv9, solvl, sdlatiiin,solvSrS, to 
(dis)solve, free, pay; solvi, to 
melt 
Bomnils, -I (m.), sleep 
s6n5, sdntB, sdnltilin, s5narS, to 

sound 
s5nlls, -1 (m.), sound 
sdphistes, -ae (m.), a sophist 
S5ph6cl5s, -Is (m.), Sophocles 
sordldtis, -ft, -fim, mean 
s6r6r, -5rls (f.), a sister 
sors, -tIs (f.), a lot, divination 
sortldr ,-itiis siim, -iri, to draw 

lots, receive by lot 
sparg5, sparsT, sparslim, spar- 

g€r6, to scatter 
Spartft, -ae (f.), Sparta 
Spartaniis, -I (m.), a Spartan 
sp&tltlin, -I (n.), spa<:e 
spSciSs^ -Si (f.), appearance 
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spScImSn, -inXs (d.)»^ sample 
spgciUtliii, -i (n.), a mirror 
8p§ctls, ~Qs (m.), a cave 
8pem5, sprevi, spretttniy sper- 

nSr^ io despise 
sperS, -aYi, -ailim, -fir^ to 

Jiopefor 
sp^ sp^ (f.), Tiope 
splenddr^ -Kris (m.), splendor 
spdliO, >avi, -Stilm, -Sr^ to 

ro6 
8pondS5, spSpondi, sponstlni, 

BponderS, to pledge 
Bpont^^freely,ofone^sown accord 
^piio, spill, BpCltiliii, spiiSr^ to 

spU 
squamfty -ne (f.), the scale (of a 

fish) 
stabllitSs, -Stls (f.), stdbiUty 
Btaterft, -lie (f.), a balance; 8t&- 

tem aurarla, a goldsmith's 

scales 
8t&tlm, at once 
statuft, -ae (f.), a statue 
status, Btatdi, st&tQttliii, Bi&til- 

€r€, to set, place 
Bt&ttis, -Gs (m.), a state 
stellft, -ae (f.), a star 
stgrllls, -6, barren 
steni5, stravT, Btr&ttlin, ster- 

n€r6, to strew 
steniii5, stemHi, (no sap.), ster- 

nuSr<5, to sneeze 
8t5, Bt^tiy BtStttm, stSr^ to 

stand 
8trd,mentft, -5rtliii (pi. n.), straw 
stratttm, -I (n.), a cloth 
strgpltfls, -Us (m.), a noise 
str6p5, Btrgptli, BtrSpIttlm, 8tr6- 

p€rfi, to maJee a noise 
8trld^, Btridi, (no np.), strldSr^ 

to whiz, creak 



stringO, Btrinid, Btrictllin, strin* 

gSr^ to bind 
Btrd^, -Is (f.), a heap 
Btrii5, stnud, atractQin, struSr^ 

to build 
BtM^, -M, (no np.), -Sr^ to 
BtiidlOse, carefully [study 

stnltltlft, -ae (f.), foUy 
Btulttls, -&, -Qm, foolish; stul- 

ttls, -I (m.), a fool 
Bturnlis, -i (m.), a starling 
Bu&dM, su&s!, sa&stliii, suadSr^ 

to advise 
Buavls, -€, sweet, pleorsant 
siib (with leom.), under, toward, 

about; (with »bl), under, below 
BiibM, Biibn, sCLblttlin, subir^ 

to come or go under , undergo 
siibessg see sabsum 
fi(ibind6, from time to time 
siibirS see s^lb^O 
siiblto, on a sudden 
subltlls, -ft, -ttm, sudden 
BubjIcIS, subjCci, subjectttm, sub- 

jicto^ to subject 
sabmitt5, sabmisi, submissiiln, 

sabmittSr^ to submit 
Bubsum, BubfUl, BiibesBS, to be 

under 
subt^r (with aomu.), under, be- 
neath 
subterfiiglS, subterftigi, (no sap.), 

BubterfiigCr^ to flee secretly, to 

escape 
BuccedO, successIyBaccessiiln, sue- 

c6dSr€, to succeed 
Buccesstis, -fls (m.), a success 
sQddr, -5rls (m.), sweat 
snescO, snevi, suetQin, suescSrS, 

io become u^ed 
suflflcit, it is enough 
sai, of himself, herself, itself 
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Sullft,-ae (m.), SuUa^ the cele- 
brated Roman dictaior 

Slim, fiil, esse, to he; magnO ded^ 
cdrl esse, to bving great diH- 
grace 

8ummtls,-&,-Qiii, highest, great- 
est; snmmae arb5res, the high- 
est parts, i. e.j the tops of the 
trees; ex snmmO montS, Jroni 
the top of the mountain 

sQmO, sampsi, sumpttlni, sCl- 
mSr^ to take; mritdiim sQ- 
mfire, to borrow 

sumptlis, -fks (m.), expense 

8ii5, sill, sattlm, siiSr^ to sew 

siipgr (with aomu.), over, above, on; 
silpSr (with tUai), concerning 

8iiperbI5, (no p«rf. ft rap.), -|r^ to 
be proud 

sfiperbtls, -ft, -tlm, proud 

BiipSressS see sQpersum 

BiiperficISs, -€i (f.), the surface; 
the upper shell (of a tortoise) 

siipgrO, -avi, -Stiim, -ar^ to 
surpass; to conquer, overcome, 
subdue; to cross 

BQpersiim, siiperfiil, siipSressSy to 
remain over, survive 

Bupervactitls, -ft, -Qm, needless 

Buppllclttin, -5 (n.), punishment 

suprS, (with aomu.), above, more 
than 

silpremtts, -ft, -ttm, supreme, 
last 

surctiltls, 'I (m.), a sapling 

surdtts, -ft, -ttm, deaf 

surg5, surrexi, surrectttm, sur- 
g6r€, to rise, get up 

slls, siils (f.), a swine 

suspends, suspend!, suspenstlm, 
snspendSrS, to hang 

8usplcl8, -Onls (f.), a suspicion 



sostentO, -avi, -StQin, -ftr^ to 

support 
siitts, -ft, -tlm, his, her, its, tlieir 
(own); omn!& sii&, clU one's 
property; sCLi, -SrQin, those 
dear to one; siio temp6rS, at 
the right time 
Byllabfty -ae (f.), a syllable 
Syr&casae, -Srtim (pL f.), Syra- 
cuse 

« 

T. 

t&b&lft, >ae (f.), a table 

t&cM, -til, -Ittlm, -SrS, to be 

silent 
t&clttis, -ft, >tlin, silent 
Tacltiis, -i (m.), Tacitus, a cele^ 

brated Roman historian 
tacttis, -fks (m.), touch 
taedSt, it wearies; pertaesiim 

est, taedSrS 
^t&lls, -d, such 
tarn, so; tam..quam, so,, as, a« 

well as 
t&m6n, however, still, yet, never- 
theless 
tamquam, as; as much as, so to 

speak, as it were 
tandem, at last, at length 
tang5, t^tlgf, tactfim, tangSrS, 
tantiim, only, but [to touch 

tantumm5dd, only 
tanttis, -ft, -t&m, so great 
tardO, -avi, -atQin, -ar^ to 

delay 
Tarqulnlfls, -1 (m.), Tarquin, 

king of tlie Romans 
Tarst&s, -i (f.). Tarsus 
tauriis, -i (m.), a bull, an ox 
teclttm, -I (n.), a roof 
tgg5, texi, tectttm, tSgSrS, to 

cover 
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teltini, -I (n.), a weapon 

temp6rantl&,-ae (f.), temperance 

temp6r5, -avi, -atQin, -arS, to 
temper 

tempestas, -atis (f.), a storm, 
tempest 

templtiin, -I (n.), a temple 

temptls, -dris (n.), time; temptis 
anni, a season; tempus noctur- 
nilm, night-time; tempus aestl- 
viim, summer-time; suO tem- 
p6r6, at the right time 

tendO; tStendi, tenstlin,tendSr^ 
to spreadjbendj bend one^s way 

t6n8brae, -arttm (pi. f.), dark- 
ness 

tSn^, tgntii, tentiiin, t^nSr^ 
to hold, restrain; gra,ta m6m6- 
ria t6n6r6, to remember grate- 
fully 

t€n6r, -&, -t&m, tender 

tents, ~avi, -att&m, -ar5, to try 

tenuis, -€, thin 

tgpescO, tSptli, (no sap.), t6pes- 
c6r€, to become lukewarm 

t6r, three times 

terg^ & tergo, tersi, terstlm, 
tergerC & tergCrC, to wipe 

tergtbn, -i (n.), the back 

t6r5, trtvi, trltt&m, t6r6r5, to 
rub, wear out 

terrft, -ae (f.), the earth, land; a 
country; orbis terrarum, tJie 
world; terra mariqug, by land 
and sea; haec terra^this world; 
terrae motus, an earthquake 

terras, -Qi, -itttm, -€r€, to 
frighten 

tertliis, -&, -tim, the third 

tess6r&, -ae (f.), a die 

testamenttlin,-! (n.), a testament 

testis, - (m. & f.), a witness 



te8tdr,-5tils siim, -Sri, to testify 

testad8, -inXs (f.), a tortoise 

tex5, texlU, textt&m, texSrS, to 
weave 

ThaJSs, -Is (m.), Tholes, one of 
the 7 wise men 

Th6mist6cl6s, -Is (m.), Themis- 
tocles, a celebrated Atlienian 
commander 

th^sauriis, -i (m.), a treasury 

Tibgrls, - (m.), the Tiber 

tlmW, -til, (no sap.), -er€, to fear 

timidfls, -&, -t&m, timid, coward 

tTmdr, -oris (m.), fear 

tingS, tinxi, tinctt&m, tinggpg, 
to wet 

t6g&, -ae (f.), a toga 

t616r5, -avi, -att&m, -arS, to 
endure 

toll5, sustiili, sublatttm, toll5p€, 
to lift, take away . 

tond^, tdtondl, tonsttm, ton- 
d6r6, to shear, shave 

tSnltrS, -us (n.), thunder 

t5no, tdnQi, tdnltiim, tdnarS, 
to thunder 

torqugo, torsi,torttlin,torqu5rg, 
to torture 

torrCS, torrtli, tostQm, torrSrS, 
to roast 

t6t, so many 

tStiens . . qudtlens, as often a^ 

tottls, -&, -Qm, whole, all 

trabs, trabis (f.), a beam 

trad5, tradldi, tradlttlm, trad€r6, 
to liand down, deliver, surren- 
der; traditum est, it is Jianded 
down, tJiereis a tradition 

trah5, traxi, tractt&m, trah^rfi, 
to draw 

Trajaniis, -i (m.), Trajan, a Bo- 
man emperor 
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triyicTO, trQj^I, ti4jectllm| tr&- 

jlc€r5, to cro88 tyf^er 
tranquilltis, -ft^ -ttm, calm, tran- 
quil 
trans (with aomu.), across, over, 

beyond 
transcendO, transcendl, transcen- 

sQm, transcendSr^ to pass 

over 
transM, transH, transltliiii, 

transir^ to pass (over, away), 

to cross; vltam transIrS, to 

spend one's life 
trficentestmtls, -ft^-tliii, the three 

hundredth 
trSmO, tr^mtli, (no nip.), trSmSrS^ 

to tremble 
tr6s, trlft, three 
trlb(i5, trlbiil, tribQtttm, trlbii- 

Sr6, to give, confer on 
trlgint&j thirty 

triplex, -Icis, threefold, triple 
triamphtls, -i (m.), a triumph 
trOchfls, -i (m.), a hoop 
Troja, -ae (f.), the city of Troy 
Trojantls, -&, -ttm, Trojan 
trtld5, trQsi, trdsttm, trddSrC, 

to thrust 
til, thou, you 
IuWp, -Itiis stun, -€ri, to look 

to, protect 
ttim, then 

tumulttls, -lis (m.), a tumult 
tundo, ttitiidi, ttlsiiin, tundSrS, 

to beat, pound 
turbidtts, -ft, -Urn, muddy 
turbS, -avT, -attlm, -ar^ to 

disturb, trouble 
turgW, tursi, (no rop.), turg6r€, 

to swell 
turpis, -6, shameful; turpissi- 

mfls, -&, -tlm, extremely base 



tunis, - (f.), a tower 

tusfiSs, - {t), cough 

ttltelft, -ae (C), care, protection 

tiitis, -ft, -fixa, thy, your 

tyranntls, -i (m.), a tyrant 

V. 

(Ib6r, -Ig, rich 

fib!, where; ilbln§,m, where pray 

Hblqa^, everywhere 

olciscdr, oltlis siim, nlcisc^ to 

^ avenge 

tJhxSs, -Is (m.), Ulysses 

nltlmtls, -ft, -iim, last 

oltrSi (with M0II8.), beyond, on the 

other side of, past 
nmbrft, -ae (f.), a shade, shadow 
undft, -ae (f.), a wave 
und6, whence, from which 
undlqng, on all sides 
unguentQin, -i (n.), an ointment 
ungiil&j-ae (f.), a talon, claw, hoof 
Gnlversils, -ft, -ttm, all together j 

whole; fUilversa n&ttlra, the 

universe 
unqnam, ever, at any time 
anfis, -ft, -ttm, one 
tlnusqnisqag, Unaquaeqn^, tlnmn* 

quidqug, tinumquodqu6, ea>ch 

one, every one, everybody 
urbs, -Is (f.), a city 
urg€5, ursi, (no lup.), orgSr^ to 

urge 
ar5, ussi, ustQin, tlrCrfi, to 5wm, 

parch 
nrstis, -i (m.), a bear 
nsquS ad (with Mem.}, until 
tlstis, -lis (m.), u^e, usage, prac- 
tice; tlsiim afferrg, to do service 
XjX, as, like, such as; fit.. sic, as 

, ,so; like., so; fit (with snlg.), 

in order tJiat 
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useful things 
tltllltas, -atls (f.), usefulness^ 

utiliiy; ntilitatem afferrS, to do 

service 
Mn&m, Oihatj I wish 
tltdr, Qstis sum, dtl, to use; bdn& 

consclentia (Itl, to have a clear 

conscience; pelllbfts titi, to 

wear skins 
iitriim, whether; iitriiln . . &n, 

w?ietJier.,or 
tlvft, -ae (f.), the grape 

V. 

v&c&t, there is leisure 
vaccft, -ae (f.), a cow 
vadO, (no p«rf. ft rap.), v&dfo^ to 

go 

vagdr, -Sttis s&m, -Sri, to roam 

valdC, V6r2/, very mt^^ 

V&16, farewell 

v&]S5,-lti, -Ittlm, -Sr^ to availj 
be well; nihil valCrfi, to he pow- 
erless; magis v^erg, to become 
stronger 

v&lgt11d5, -Inis (f.), health; mala 
v&16tQd8, iZZ AeaZ^/i 

vallt&m, -I (n.), a rampart 

v&ntls, -&, -fback, vain 

v&pdr, -UpIs (m.), vapor 

vapiil5, -avT, -StQin, -Sr^ to 
fte^ofirgred 

varlO, -Syi, -StQin, -Sr^ to 
vary 

v&rit&s, -ft, -tlm, various, differ- 
ent 

vfts, -Is (n.) pL vasft, -Sriim (n.), 
a vessel 

vasts, -5vi -atilm, -ar^ to ?ay 
waste^ demolish 

vat5s, -Is (m.), a^opAe< 



v&tifcIo&tlS, -5i^ (f.), aprophecy 
vec^gftl, -fills (n.), income 
vSbtoens, -tis, violent 
v^hSmentdr, very loudly 
v^lHS, vexi, vectilm, v6hSp5, to 

carry; vfihl, to driw, rwfe 
v61, even, or; v61. .v61, either, ,or 
veils, velli (vulsi), vnlstlin, vel- 

1€pS, to pluck, puU 
velltls, -€pIs (n.), d fleece 
velox, -5cls, j^ee<, Juisty 
velQin, -1 (n.), a sail 
vfilftt, a«, ZiAre 
v6n&, -ae (f ), a vein 
v6nat5r, -Urls (m.), a hunter 
vends, vendliK, vendittlm, ven- 

d6r€, to sell 
venW, vfinli, vSnlttlin, v6nir^ 

to be sold (vfinfim -€0, 1 go for 

sale) 
vfinfirdr, -Sttls sum, -ari, to 

worship 
V6n6tlae,-Spttiii (pi. f.), Venice 
v6ni5, vCni, venttlm, v6nir6, to 

come 
venirS see v6n€5 * 
v6n5r, -atlis sum, -ari, to 7iun< 
venter, -ris (m.), the belly 
venttis, -i (m.), the wind 
V6ntls, -€rls (1*.), the goddess 

Venus 
v6r, v6rfs (n.), spring 
verft, -SrQm (pi. n.), truth 
verber, -is (n.), a blow 
verbtlm, -i (n.), a word 
v6r6, truly 

v6r6cundtls, -ft, -Qm, modest 
vfirWr, -ittis siim, -€ri, to fear 
vergS, (no port & rap.), vergCrfi, 

to vergre 
v6rl slmllis, -€, probable 
Veritas, -fttis (f.), truth 
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vernils, -ft, >ilm, belonging to 

spring; vernds c^ldr, the 

warmth of spring 
v6r0, 6u^ y^ however; indeed 
verrG, verri, yersfim, verrftrC, 

to stoeep 
versOr, versStils siiiii, versSrl, 

to keep company 
verstis (with aMui.), toward 
yersils, -fU (to.), a verse 
vertex, -Icis (m.), a top 
verts, verti, verstlm, vertCrfi, 
vCriim, hut, yet [to turn 

verQin, -I (n.), timth 
v^rfis, -ft, -iim, true 
vescdr, (no perl), vescT, to feed 

upon, eat 
Yesp^iantls, -i (m.), Vespasian 
vespfir, -I (m.), evening 
vespgrascit, evening conies on 
vespgri, in the evening 
vespertmS, >5iils (m.), a hat 
vest^r, -r&, -rttm, your 
vest6s, -Itlm (pi. f.), clothing 
vestigitlm, -i (n.), a footstep 
vestI5,-ivi,-ittlm,-ir6, to clothe; 

vestiri, to clothe one^s self 
vestis, - (f.), a dress, garment 
Vgsilvifls, -i (m.), Vesuvius 
v6t5, vfitlii, vStlttlm, v6tSr^ to 

forhid 
v6tiis, -Srls, old, ancient 
vfitustas, -atis (f.), antiquity 
v^tusttis, -&, -ttm, ancient 
vl&, -ae (f.), a way, road, path; 

^M&m via, in the same %oay 
vtatdp, -5ris (m.), a traveler 
viceslmtis, -&,-ttm, the twentieth 
vicles, twenty times 
(vlcls), - (f.), change 
vlcissIttldS, -Inls (f.), vicissitude 
Victoria., -ae (f.), a victory 



victils, -lis (m.), food 

vIdK, vidi, vlsiliii, vldSr^ to see 

vIdS5r, vistis sCim, vIdSri, to 

seem, appear 
vldillls, -ft, -ttm, bereft; miillSr 

vidil&, a midow 
vIgK, (m pert k wsfj, -SrS, to he 

in force 
vlgll,-ls, watchful; ipx), a watch- 
man 
vTgintl, twenty 
vliesc5, vHIB, (m nip.), vSescSrS, 

to become cheap 
vincIS, vinxi, vincttlin, vincirS, 

to bind 
vincS, vici, victilm, vincCr^ to 

conquer, vanquish 
vlntlm, -1 (n.), wine 
vlOlenttls, -ft, -ttm, violent 
vl615, -avi, -attlm, -arfi, to vio- 
late, break (a law) 
vir, -i (m.), a man [green 

vIr€o, -tli, (no lup.), -€r^ to be 
virgft, -ae (f.), a switch 
virtfls, -litis (f.), virtue, valor 
vis, - (f.), force, power; vir6s, 

-IQin, forces, strength; ingens 

vis, an enormous sum 
vis5, visi, (no sap.), vIs6p€, to visit 
vistis, -lis (m.), sigJit 
vltft, -ae (f.), life 
vltitiiii, -1 (n.), a vice, fault 
vit5, -avij-atfliii, -ar^ to shun, 

avoid 
vltulfls, -1 (m.), a calf 
vltiipgro, -avi, -atfim, -SrC, to 

find fault with, to blame 
vlv5, vixi, victttm, vlv6r6, to 

live; vivitiir, people live; sic 

vlvltiir, such is life 
vix, hardly 
v6cabtlliliii, -I (n.), a vocable 
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v6c5, -avi, -att&m, -Sr^ to call 
v61it5, -avi, -attlm, -Srt, to fly 
v615, -Svi, -Sttlm, -ar6, to fly 

ydl5, vdlQI, (no nip.), vell^ to he 

willing, wish for j like 
v61ilci'l8, - (f.), a flying animal, 

bird 
vdlnntSs, -Stis (f.), the will 
vdloptSs, -Stis (f.), pleasure 
volvS, voM, voltLtQin, volvSrt, 

to roll, turn 
vdmO,v5mm, vdmltfim, v5mSr^ 

to vomit 
yOs, you 



v6vW, vOvi, vCtQin, v6v€r€, to 
vow, devote 

vox, vOcIs (f.), a voice, word 

vulgiUls, -€, vulgar, common 

vnlnSrO, -avi, -Sttlm, -ar^ to 
wound 

vnlniis, -€rls (n.), a wound 

vulp€s, -is (f.), a fox 

vulttls, -fU (m.), the face, counte- 
nance 

X. 

XerxSs, -is (m.), Xerxes, king 
of Persia 



k^ 
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2. ENGLISH AND LATIN VOCABULARY. 

NoTX. For the principal parts of yerbs and the infleotiott of nouns 
and pronouns, see Vocabulary No. 1. 



A. 

to abhor J abhorrere 

to abide^ commorari 

ability, facultas 

to be able, posse, quire; not to be 

able, nequire 
an abode, domiciiium, sedes 
to abolish, abolere 
to abound, abundare 
about, de, sab; about to be, futa- 

rns; to be about to be, fore 
above, super, supra 
abroad, foris, peregre 
absent, absens; to be ab^en/, abesse 
abstinence, abstinentia 
abundance, copia, abundantia 
to abuse, abuti 
an academy, academia 
an accession, accessus 
an accident, casus 
to accompany, comitari 
to accomplish, facessere,proficere 
ofone^s own accord, sponte 
according to, secundum 
on account of, ob, prae, propter, 

causa, gratia 
to accuse, accusare, arguere 
an accuser, accusator 
to be accustomed, solere, assues- 

cere, consuescere 
to acknowledge, agnoscere 
an acorn, glaus 
to acquit, absolvere 
an acquittal, absolutio 
across, trans 



adapted, aptus 

to add, a(\jicere 

adjacent, a^jacens 

to admire, mirari, admirari 

to admit, admittere 

to admonish, admouere 

to adorn, omare, comere 

adult, adultus 

advantage, commodum 

adverse, adversus 

adversity, res adversae 

advice, consilium 

to advise, monere, suadere* 

Aeneas, Aeneas 

Aeschines, Aeschines 

an affair, res; public affairs^ res 
pubiica 

I affirm, ajo 

afflicted, afflictus 

to afford, praebere, praestare^ 
aflferre; to afford advantages, 
commoda afferre; to afford as- 
sistance, auxiiium ferre, opem 
ferre 

Africa, Africa 

after, post; postquam 

qflerwards, postea 

again, iterum, denuo, re- 

against, adversus, adversum'; in, 
contra 

an age, aetas; old age, senectus 

Agesilaus, Agesilaus 

to agitate, agitare 

agitated, commotus 

to agree^ congruere 
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agreeable^ gratos 

it is agreed^ constat 

(igriculturey agricoltura 

the aiVj aer; in tfie open air, sub 

divo 
Alcibiades, Alcibiades 
Alexander, Alexander 
Alexandria, Alexandria 
allj totns, omnis; all right, bene 

habet; all together, concti; oni- 

versus 
it is allowed, licet 
to allure, allicere, pellicere 
an aUy, socios 
an almanac, fasti 
almost, fere 
the aloe, aloe 
alone, solus 
ak>ng, secundum 
alpha, alpha 
the A.lps, Alpes 
already, jam 
also, etiam, quoque 
although, quamquam 
always, semper 
an ambassador, legatus 
an amlmsh, insidiae 
to amend, emendare 
America, America 
American, Americanus 
among, apud, inter 
Anaxagoras, Anaxagoras 
the ancestors, majores 
ancient, vetus, vetustus, priscus, 

antiquus; (he ancients, antiqui; 

ancient history, historia antiqua 
and, et, -que, atque; and not, 

nee, neque 
anew, denuo 
anger, ira 

angry, iratus; to grow angry, 
irasci 



an animal, animal, animans, bes- 

tia; a flying animal, volucris; 

a smail animal, bestiola 
to announce, annuntiare 
another, alius 
to answer, respondere 
an ant, formica 
Anthony, Antonius 
Antioch, Antiochia 
antiquity, antiquitas, vetustas 
any one, aliquis, quilibet; not 

any, nullus 
anything, aliquid 
apart, se- 
Apelles, Apelles 

th£ Apennines, Apennlni montes 
Apollo, Apollo 
an apostle, apostolus 
to appeal, appellare 
to appear, videri 
appearance, babitus, species 
U> appease, lenire 
Appian, Appius 
the Appian way, via Appia 
to applaud, plaudere 
an apple, malum 
to apply, adhibere 
to approach, appropinquare, ac- 

cedere 
April, Aprilis 
Archias, Archias 
arduous, arduus 
Arganthonius, Arganthonius 
the Argonauts, Argonautae 
to argue, arguere 
Argus, Argus 
Ariovistus, Ariovistus 
to arise, oriri 
Aristides, Aristides 
Aristippus, Aristippos 
Aristotle, Aristotelos 
the arm, bracchlum 
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annSf anna 

an army^ ezercitas 

aroundj amb- 

io arouse^ ciere, ezcitare 

an arty are; iJie art of improving 

the memory^ are memoriae 
a>8, ut, velat, tamquam, quasi; as 

t/, quasi; as it were, tamquam, 

quasi; a>s.,S0j ut..sic 
an as (Roman coin), as 
to ascendj ascendere 
to feel ashamed, erubescere 
ashes, cinis 

Asia, Asia [rere 

to ask, petere, interrogare, quae- 
tofall asleep, obdormiscere 
an ass, asinus 
to assemble, congregari 
to assent, assentiri 
to assist, juvare, acyuvare 
assistance, auxilium, ops 
to assume, induere 
at, apud 

an Athenian, Atheniensis 
Athens, Athenae 
Atlas, Atlas 
to atone for, luere 
atrocious, atrox 
to attack, adoriri 
to attend, operam dare; to attend 

to, curare 
attentive, attentus 
attentively, attente 
AtiicuSy Atticus 
to attract, attrahere 
Augustus, Augustus 
an author, auctor 
autumn, autumnus 
auxiliary troops^ aoxlHa 
to avail, valere 
avarice, avaritia 
to avenge, uleisci 



to arotd, vitare, evitare 
to await, opperiri 
to awake, expergisci 
to be aware of, opinari 
to be away, abesse 
an axe, securis 
an axis, axis 

B. 

Babylon, Babylon 

back, re- 

the ba^ck, tergum 

the back part of the head, occiput 

bad, malus, pravus; every thing 

bad, omnia mala 
bacUy, male 
ba{igage, impedimenta 
to bake, coquere 
a balance, statera 
a ball (for playing), pila 
the bank (of a stream) y ripa 
a banquet^ epulum 
to bargain, pangere; to strike a 

bargain, pacisci 
to bark, latrare 
a bam, horreum 
barren, sterilis 
base, turpis; extremely base^ tur- 

pissimus 
abase, basis 
a basin, pelvis 
a basiSf basis 
a bat, vespertilio 
a bath, balneum 
a bathhouse, balneae 
a battle, proelium, acies 
to bCy esse; to be about to be, tore 
a beak, rostrum 
a beam, trabs 
a bear, ursus 
to bear^ ferre; to bear to the 

grave, eflferre 
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a heardj barba 

a beast, bestia; a beast of prey, 

animal rapax; a loild beast, 

fera (bestia} 
to beat, ferire, caedere, tandere, 

plangere 
beautiful, pulcher 
beauty, pulchritudo 
a beaver, castor 
because, quod, quia 
to become, fieri; it becomes, deeet 
a bed, cubile 
a bee, apis 
before, ante, antea 
to beg, rogare 
to beget, gignere 
a beggar, mendieus 
to begin, incipere, ordiri, inire; to 

have begun, coepisse 
a beginning, initiom, principium; 

in the beginning, initio 
behind, post, pone 
to behold, intueri 
it behooves, oportet 
a living being, animans 
to believe, putare, credere, arbi- 

trari 
the belly, venter 

below, sub; that is below, inferus 
to bend, tendere, flectere; to bend 

one's way, tendere 
beneath, subter 
beneficent, beneficus 
beneficial, salutaris; to be bene- 
ficial, prodesse 
a benefit, beneficium 
to benefit, prodesse 
I beseech, quaeso 
to besiege, obsidere 
best^ optimas 
to bestow, largiri 
to betake one's self, se conferre 



to betray, detegere 

better, melior; it is better ^ prae- 

stat; to like better, malle 
between, inter; to be between, in- 
beyond, trans, ultra [teresse 
Bias, Bias 
to bid, liceri 
big, magnns 
to bind, ligare, stringere, vincire, 

devincire 
a bird, avis, volucris; a bird of 

prey, avis rapax 
by birth, natu 
a birthday, natalis 
a bit, Arena, fteni 
to bite, mordere 
bitter, amarus 
bitterness, amaritudo 
black, ater; tJie Black Sea, Pontus 

Euxinus 
to blame, vituperare, repreben- 

dere 
blessed, beatus; the Islands of 

the Blessed, insnlae fortunatae 
blessings, bona 
blind, caecus 
blood, sanguis 
to bloom, florere 
a blossom, flos 
to blossom, florere 
blotting-paper, charta bibula 
a blow, verber 
to blush, erubescere 
a boat, linter 
a body, corpus 
boldness, audacia 
a bone, os 

a book, liber; a little book, libellus 
borders, fines 

bom, natus; to be born, nasci 
to borrow, mutuum sumere, mu- 

tuari 
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both, .and, et..et 

a botUe-firi.end, comissator 

to give bountifully, largiri 

a bow, arena 

a bowl, poculum 

a boy, puer 

a branch, ramus 

brass, aes 

brave, fortis; abraveman, fortis; 
the brave, fortes 

bravely, fortiterj more bravely, 
fortius; very 6raveZy, fortissimo 

bravery, fortitudo 

bread, panis 

to break, ftrangere; rumpere; to 
break (a law), violare; day 
breaks, lucescit 

to break off, exuere 

to break out, erumpere 

to break through, perrumpere 

to breakfast, prandere; luiving 
breakfasted, prausus 

breath, anima 

to breed, parere 

a brick, later 

a bridge, pons 

a bridle, frenum 

1o bring, ferre, ducere; to bring 
back, referre; to bring death 
upon one's se^f, mortem sibi 
consciscere; to bring great dis- 
grace, magno dedecori esse; 
to bring forth, parere, gigiiere; 
to bring together, colligere, 
conferre; to bring up^ alere, 
educare; to bring upon, con- 
sciscere; to bring word, nun- 
tiare, rennntiare 

Britain, Britannia 

a Briton, Britannus 

broad, latns 

a brook, rivus 



a brother, firater 

th£ brow, fh)ns 

Brutus, Brutus 

to build, aedificare, struere, ex- 

struere, condere 
to build a nest, nidulari 
a bull, taurus 
a burden, onus 
to bum, ardere, urere; to burn 

wholly, comburere 
to burst asunder, dissilire 
to bury, obruere, sepelire, efferre 
busily, sedulo 
a business, negotiuin 
6usy, sedulus; to be busy, operari 
but, at, autem, sed, vero, verum; 

tantum, nonnisi 
a butterfly, papilio 
to buy, emere 
by, a, ab; per 

C. 

cabbage, crambe, brassica 

Cadiz, Gades 

Caesar, Caesar 

a calf, vitulus 

to call, nominare, vocare, appel- 

calm, tranquillus [lare 

Cambyses, Cambyses 

a camel, camelus 

Camillus, Camillus 

a military camp, castra 

a canal, canalis 

Cannae, Cannae; of Cannae, Can- 

the Capitol, Capitolium [nensis 

captive, captus 

to capture, expugnare 

care, cura, tutela; cares of busi- 
ness, curae et negotia; free 
from care, securus; to take 
carcj curare; to u^e care, cu- 
ram adhibere 
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to care for J consnlere 

carefuly dillgens 

carffuUyj diligenter, stadiose 

carelesSj neglegens 

carelessness^ neglegentia 

a carriage, curros 

to carry, portare,vehere, ferre; to 
carry away, anferre; to carry 
into, inferre; to carry off some 
one, absnmere aliqaem; to he 
carried off, absami; to carry 
an,gerere; to carry out, eflferre 

a cart, curras 

Cartilage, Carthago 

Carthaginian, CarthagiiiieDsis 

to carve, scalpere 

a cask, dolium 

to cast, jacere 

a cat, catns 

to catch, capere 

Catiline, Catilina 

Caio, Cato; Cato the elder, Cato 
major 

cattle-breeding, res pecuaria 

a cause, causa 

to cause damage, damnnm in- 
ferre; it causes sorroiv, paeni- 
tet or poenitet 

cautious, cautus 

a cave, specus 

to cease, cessare 

celebrated, eeleb^ praeclams 

a century, saecalum 

certain, certus; a certain one, 
qnidam 

certainly, certe 

a cTiain, catena 

a chance, casus 

change, (vicis) 

to change, mutare 

to charge toith, arguere 

Charlemagne^ Garolus Magnus 



Charles, Carolus 

to chastise, castigare 

to become cheap, vilescere 

to cheat, fallere 

cheerful, hilaris, laetus 

to cherish, fovere 

a cherry, cerasnm 

a chicken, puUus 

chiefly, inprimis 

children, liberi 

to chisel, sculpere 

to choose, eligere 

Christ, Christus; after Christ, 
post Christum natum; before 
Christ, ante Christum natum 

Cicero, Cicero 

Cincinnatus, Cincinnatus 

a circle, orbis 

a circumstance, res 

a citizen, civis 

citizenship, civitas 

a city, urbs 

civil, civiiis 

to clang, clangere 

Claudius, Claudius 

a claw, ungula 

clear, limpidus; it is clear, liquet 

to cleave, findere 

to climb, scandere 

a military cloak, sagum 

clock, hora 

to close, daudere 

close by, propter 

a cloth, stratum 

to clothe, vestire, amicire; to 
clothe one's self, vestiri 

clothing, vestes 

a cloud, nubes 

cloudy, nubilus 

a club, fustis 

a cock, gallus 

Codrus, Codrus 
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a coiny nammns 

cold^ (inbft) iVigus, gela 

coldj (w^.) frigidus; to be cold^ al- 
gere, frigere 

colewort, crambe 

to collect, colligere, comportare 

a colonist, colonas 

a colony, colonia 

color, color; the colors, signa 

a column, colamna 

to comb, pectere 

come, age 

to come, venire, evadere; to come 
in, redire ; to come to life again, 
reviviscere; evening comes on, 
vesperascit; to come to one^s 
self, ad se redire; to come un- 
der, subire 

a comet, cometes 

comfort, commoditas 

to comfort, consolari 

coming, (a^j) futurus 

a coming, adventus 

a commander, imperator, prae- 
fectus 

a commandment, praeceptum 

to commit, committere; to com- 
mit a fault, delinquere 

common, communis, vulgaris, co- 
tidianus; tlie common people, 
plebs, plebes 

commonly, plerumque 

the commonwealth, res publica 

a companion, comes, socius 

company, societas, coetus; to 
keep company, versari 

to compare, comparare, conferre 

in comparison with, prae 

to compel, cogere 

to complain, queri 

completely, plane 

to con>ceal, occulere, abscondere 



concerning, de, super 

it concerns, interest, relert 

concord, concordia 

to condemn, condemnare 

to conduct, gerere 

to confer on, tribuere 

to confess, fateri, conflteri 

to confide, fidere, confidere 

to conquer, superare, vincere 

conscience, conscientia; to have a 
clear conscience, bona consci- 
entia uti 

conscious, conscius 

in consequence of, propter, causa 

to consider, putare, respicere, 
arbitrari; to be considered, ha- 
beri 

consideration, consilium 

to consist, constare, consistere 

a consolation, consolatio 

constant, assiduus 

constantly, perpetuo 

to construct, exstruere 

a consul, consul 

to consume, consumere 

contempt, contemptus 

contemptible, projectus 

contented, contentus 

continuous, continuus 

to contract, contrahere; to con- 
tract disease, morbum sibi con- 
trahere 

contrary, contrariua; into tJie 
contrary, in contrarium 

contrary to, contra 

to contribute, contribuere 

a contumely, contumelia [urn 

a conversation, sermo, collociui- 

to converse, colloqui 

a (female) cook, coqua 

to cook, coquere 

cooked, coetus 
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to be copied, describendiis 

Corinth, Corinthos 

corn, framentam 

Chrnelia, Cornelia 

Cornelius Nepos, ComeliuB Ne- 

pos 
to correct, corrigere 
to corrupt, comimpere 
a cottage, casa 
cough, tussis 
counsel, consilium 
to counsel, consulere 
to count, numerare 
the countenance, vultus 
a country, regio, terra; thecoun- 

try, rus; one's own country^ 

patria; in the country ^ ruri; 

into the country, rus; from 

tJie country, rure 
a course, cursus; a middle course, 

mediocritas 
of course, sane 
a court, judicium 
to cover, obruere, tegere 
to covet, concupiscere 



a cow, vacca 



coward, ignavus, timidus 

to cram, refercire 

a crash, fragor 

to crawl, repere, serpere 

to creak, crepare, stridere 

to create, creare 

a creditor, creditor 

credulous, credulus 

to creep, repere, serpere; to creep 

into, irrepere, obrepere 
a crime, crimen, facinus, scelus 
a crocodile, crocodilus 
Croesus, Croesus 
a crop, seges, sementis, fructus 

to crop, carpere 



to cross, superare, transire; to 

cross over, trfjicere 
Croton, Crotona 



a crow, comix 



to crow (of the cock), cantare 



a crown, corona 






cruel, atrox 

cruelty, crudelltas 

to cry, plorare 

to cry out aloud, clamitare 

crystal, limpidus 

to cultivate, colore 

culture, cultus, cultura 

Cumae, Cumae 

a cup, poculum 

a cure, curatio 

to cure, curare, mederi 

Curium, Curius 

a custodian, custos 

custom, mos, consuetudo 

to cut, secare, scindere, rumpere; 
to cut down, desecare, deci- 
dere; to cut off, exstinguere 

Cyrus, Cyrus 

D. 

daily, cotidianus, cotidie 

damage, damnum 

to dance, saltare 

danger, periculum 

the Danube, Danubius 

to dare, audere 

Dareus, Dareus 

dark, opacus 

darkness, tenebrae 

to dash, sMigere 

a daughter, filia 

a day, dies; the day of to-mor' 
row, dies crastinus; every day, 
daily, cotidie; for the day, in 
diem ;/rom day to day, in dies; 
the other day, nuper; some day^ 
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aliqaaiido; day bredkSj luces- 
dt; dayAaborerSy operae; in 
day-time^ iaterdia 

dead^ mortuus; the dead, defunct! 

deqfy sardas 

deal, pars; a great deal, magna 
pars, magna copia 

dear, caras; tfiose dear to one, 
sni; my dearest, carissime 

death, mors 

a debt, debitam 

to decay, senescere 

to deceive, decipere, fallere 

December, December 

a decemvir, decemvir 

to decrease, decrescere 

to decree, sciscere 

a deed, facinos, factnm; an eiril 
deed, maleficiam; a good deed, 
beneficium; a sJiam^ful deed, 
flagitinm 

a deer, cervus 

to defend, defendere 

a d^endant, reus 

to defer, differre 

degree, gradns; in the highest de- 
gree, maxime 

to delay, tardare, morari 

to deliberate, deliberare 

deliciously, jacunde 

delight, deliciae, laetitia 

to delight, delectare; it delights, 
juvat 

delighifal, jaenndas 

to deliver, tradere; to deliver a 
speech, orationem habere 

Delphi, Delphi 

Delphic, Delphicus 

d6^, delta 

to demand, poscere, postnlare 

Democritus, Democritas 

to demolish, vastare, diraere 



Demosthenes, Demosthenes 

to deny, negare 

to depart, decedere 

descendants, poster! 

to describe, describere 

to desert one's colors, signa re- 

linqnere 
deserts, deserta 
to deserve, merere, merer! 
desirable, optabilis 
desire, cupido, libido [rere 

to desire, optare, cupere, quae- 
to despise, despicere, spemere, 

contemnere 
destiny, fatum 
to destroy, delere, diruere, ever- 

tere, absumere 
destructive, pemiciosus 
to deter, deterrere 
to determine, decemere 
Deucalion, Deucalion 
to deviate, aberrare 
to devise, comminisc! 
to devote, vovere, devovere 
a dialect, dialectus 
a diamond, adamas 
to dictate, dictare 
a dictator, dictator 
a die, alea, tessera 
to die, mon, absumi; to die out, 

exstingui 
different, diversus, varius, dissi- 

milis 
difficult, difficilis 
to dig, fodere; to dig out, eruere, 

effodere 
dignity, dignitas 
diligence, diligentia 
diligent, diligens 
dim, hebes 
to dine, cenare; having dined, 

cenatus 
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dinner^ cena; to have dinner^ 

cenare 
Diogenes, Diogenes 
Dionysius, Dionysius [gere, 
io dip, imbnere; to dip in, mer- 
to direct, dirigere 
in the opposite direction, in con- 

trarias partes 
to disappear, abolescere, absce- 
to disavow, diffiteri [dere 

to discern, cemere 
to discharge, ftingi 
a disciple, dlscipulus 
discord, ^scordia 
to discourse, disserere 
to discover, detegere 
a disease, morbus 
to disentangle, expedire 
a disgrace, dedecus; to bring great 

disgrace, magno dedecori esse 
to dispel, depellere 
to displease, displicere 
to dispose, disponere 
to dissolve, solvere 
at a distance, proeul 
to he distant, abesse; to he very 

far distant, longissime abesse 
to distinguish, distingnere, dis- 

cemere; to distinguish one^s 

self, excellere 
to distribute, distribuere 
to distrust, diffidere 
to disturb, sollicitare, turbare 
to divide, dividere, describere, 

partiri 
a divination, sors 
divine, divinns 
to do, facere, agere; to do evil, 

male agere; to do good, prod- 

esse; to do harm, nocere; to do 

an injury, ii\jariam inferre; 

do service, ntilitatem, nsam 



aflferre; to do a wrong, inju- 

riam inferre, to do no wrong^ 

nihil mali committere 
docile, docilis 
a doctrine, doctrina 
a dog, canis 
domestic, domesticns 
dom/inion, dicio 
a door, janua, fores; out ofdoorSj 

tons; to the doors, foras; out 

doors, foras 
a dormouse, glis 
to double, dnplicare 
to doubt, dubitare 
doubtful, dabias 
a dove, columba 
to draWjirshere, hanrire; to draw 

from, detrahere; to draw out^ 

elicere ; to draw lots, sortiri 
a dress, vestis 
to drink, bibere, potare; that has 

drunk, potus 
to drive, agere, agitare, vehi, 

pangere; to drive away, pel- 

lere, expellere 
a drone, fneus 
a drop, gutta 
drunkenness, ebrietas 
to (become) dry, areseere 
a duck, anas 
to be due, deberi 
dull, hebes 
during, per 
du^t, pulvis 
a duty, officiam 
to dwell, habitare 
to dye, Imbnere 

each^ each one, qnisqne, nnns- 

quisqne 
an eagle, aqnila 
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eagevy ayidos 
the eavy amis 
the earliestj primus 
early in (he morning^ mane 
the earth, terra 
an earthquake^ terrae motns 
easily y facile; more easily^ faei- 
the east, oriens pias 

easy, facilis 

to ecUj cenare, vesei, edere 
to eat (up) J comedere 
to ebbj remeare 
an eclipse, defectio, eclipsis 
to eclipse, obscurare 
to educate, edncare 
educated, emditas 
an effect, eflfectus 
an egg, ovum 
Egypt, Aegyptus 
an Egyptian, Aegyptius 
the eightieth, octogesimus 
either . . or, aut . . aut, vel . . vel 
elder, miyor 
to elect, creare 
elegance, elegantia 
an elephant, elephas, elephantus 
to elevate, efferre 
eloquent, disertus 
to embalm, condire 
to embrace, amplecti 
to embroider, acu pingere 
to emigrate, demigrare 
anemperor, imperator; theemper- 
or^s guards, milites praetoriani 
an empire, imperium 
to employ, adhibere 
to empty, se effundere 
to enact, sciscere 
an end, finis; to put an en(2,finire 
to end, finire 
endowed, praeditus 
to endure, tolerare, pati, ferre 



an enemy, hosiis 

English, Anglicus 

to engrave, incidere 

to enjoy, firui 

er^oyment, jueunditas 

an enormous sum, ingens vis 

enough, sat, satis; it is enough, 

sufficit; not enough, parum 
to entice, allicere, pellicere 
entire, integer 
envy, invidia 
an epistle, litterae 
an epitome, epitome 
equal, par 
to err, errare 

to escape, eflfugere, subterfugere 
especially, inprimis 
to establish, collocare 
to estimate (by), aestimare (ex) 
eternal, aetemus 
eternity, aetemitas 
an Ethiopian, Aethiops 
Etna, Aetna 
Euphrates, Euphrates 
Euripides, Euripides 
Europe, Europa 
even, par, aequus 
even, et, etiam, vel; even now, 

etiamnunc; not even, ne quidem 
evening, vesper; in the evening, 

vesperi; evening comes on, 

vesperascit 
an event, eventum, eventus, res 
ever, semper, unquam 
every, omnis; every day, cotidie; 

every one, quisque, quilibet, u- 

nusquisque; every thing, omnia 
every-day, cotidianus 
everywhere, ubique 
it is evident, constat 
an evil, malum; to do evil, male 

agere; an evil deed^ maleficium 
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an eniUdoeTy maleficns 

to examine, inspicere 

an example, exemplam 

to exceed, excedere 

excellent, praestans 

excellently, praeclare 

except, nisi 

to except, excipere 

excessive, nimias 

to excite, lacessere; it excites pity, 

to exdaini, exclamare [miseret 

an excuse, excasatio 

to excuse, excusare 

exercise, exercitatio 

to exercise, exercere, experiri 

to exhaust, exhaurire 

to exhort, hortari 

exile, exsilinm 

to expect, exspectare 

an expedition, expeditio 

an expense, sumptus; at the ex- 
pense of the state, publice 

experience, experientia 

experienced, peritus 

to expose, exponere 

to extend, proferre 

extreme, extremus 

extremely hose, tarpissimns 

the eye, oculus; to shut the eyes, 
conivere 

the eyelids, palpebrae 

F. 

fabulous, fabulosus 
the face, facies, vultus 
to fail, deesse 
fair, aeqnns 
faith, fides 
faithful, fidus 
faithless, perfidus 
to fall; cadere; to fdU asleep, ob- 
dormiscere; tofaU down, deci- 



dere; to fall to the ground, cor- 
ruere; to fall into, incidere; to 
fall to one's lot, contingere; to 
fall upon, incessere 
false, falsus; a false oath, peiju- 

riam 
a falsehood, mendaciom; falsa 
falsely, falso 
familiarity, familiaritas 
a family, familia 
famous, celeber, clarus 
far, procul, longe; far, by far, 
malto, longe; too far, longius; 
very far, longissime; to be far 
from, procul abesse a 
farewell, vale 
a farmer, agricola 
farther, longius 
to fashion, fingere 
fast, celeriter 
fasting, inedla 
fat, adeps 
fate, fatum 
a father, pater; the father of a 

family, paterfamilias 
a fault, culpa,, delictum, vitium; 
to commit a fault, delinquere; 
to Jind fault with, vituperare 
favor, favor, benevolentia, bene- 

factum, gratia 
to favor, favere 
fear, metus, timor 
to fear, timere, metuere, vereri 
a feather, pluma 
to feed, nutrire, alere, pascere, 

pasci; to feed upon, vesci 
to feel, sentire; to feel a^shamed, 

erubescere 
to feign, simulare 
to fell, caedere 
afemale, femina 
to fence in, saepire 
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ferlUej fhi^er, fertilis 

a fever, febris 

fewj afew, pauci/ a few words, 

pauca 
afleld, ager, campns 
(he fifth, quiDtus 
to fight, pngnare, dimicare, proe- 

liari; there is fighting, pngna- 

tar 
to fin up, complere, implere, re- 

plere 
finally, postremo 
to find, reperire; to find (out), 

Invenire; to find fauU with, 

vituperare 
fine, pulcher 

a finger, digitus [ficere 

to finish, impetrare, finire, per- 
afir, abies 
fire, ignis; a fire, iaceiidton; to 

take fire, exardescere 
firm, firmus 
first, ])nmvLs; first of all, maxime; 

at first, primo, primam 
a fish, piscis 
to fish, piscari 

fit, idoneus; it is fit, convenit 
fitted, aptns 
five, qoinqae 
to fix, figere 
fixed, fixus; to hefUced, haerere; 

to remain fixed, haesitare 
aflame, flamma 
to flatter, blandiri 
a flatterer, adalator 
flattering, blandus 
to flee or fly, fngere; to flee se- 
cretly, subterfugere 
a fleece, vellus 
a fleet, classis 
fleet, velox 
flesh, caro 



a flight, ftiga; to put to flight, fa- 

a flint, pyrites [gare 

a flock, grex 

to he flogged, vapnlare 

toflourisJi, florere 

flourishing, florens 

to flow, fluere; to flow hack, re- 
meare, refluere; to flow he- 
tween, interfluere; to flow into, 

a flower, flos [influere 

a fly, mnsca 

to^y, volare, volitare; to fly away, 
avolare; to fly out, evolare; to 
fly or ./fee, ftigere 

a flying animal, volucris 

a /o^, nebula 

to follow, seqoi; tofoUow the foot- 
steps, vestigia premere 

following, seqaens 

foUy, stultitia 

food, cibos, victos, (daps) 

afoot, stnltas 

foolish, staltns 

afoot, pes 

afoot-soldier, pedes 

a footstep, vestigium 

for (pnpos.), pro, in, ob, prae, per 

for (ecngimot.), enim, nam 

to forbid, vetare 

force, vis; to he in force, vigere 

the forehead, frons 

to foresee, praevidere 

a forest, silva 

forever, semper 

to forge, cudere 

to forget, oblivisei; do not forget, 
memento 

forgetful, immemor 

to form, eflScere, conjngare 

informer times, olim 

formerly, antea, quondam 

to forsake, deesse, deserere 
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afort^ castram 

tJie fortieth, qaadragesimas 

to fortify, mnnire 

fortunate, felix, fortonatns 

fortune, fortuna 

a fortune-teller, saga 

the forum, forum 

foul, putridus; to become foul, 

putrescere 
to found, condere 
a foundation, fondamentam 
four, qaattnor 
fourteen, qaattttordeeim 
the fourth, qnartus 
a fox, vulpes 
fragrant, fragrans 
to frame, conscribere 
JranJdy, libere, ingenae 
a fraud, fraus 
free, liber; free from carCj se- 

cnrns 
to free, solvere ; to 8etfree,UheT€Lre 
freedom, libertas 
freely, libere, sponte 
to freeze, congelaseere 
frequent, creber 
to frequent, frequentare 
frequently erebro, saepe; to have 

frequently, habitare 
a friend, amicus, familiaris; my 

friends, mei 
friendship, amieitia 
to frighten, terrere 
from, e, ex; a, ab; de; propter 
frugality, parsimonia 
firuit, fructus; frux, fhiges; poma 
fruilrbearing, fhigifer 
fruitful, ftngifer 
fruitless, irritus [ratus 

fuU, plenus;^!^^ of holes, perfo- 
a funeral, exsequiae 
future, ftiturus 



O. 

to gain, comparare 

Oallic, Gallicus 

a garden, hortus 

a garment, vestis 

to gather, desecare, metere, col- 

Gaul, Gallia pigere 

a gem, gemma 

a general, imperator 

generally, plerumque 

gentle, mitis, mollis 

a German, Germanus 

Germany, Germania 

to get, parare, comparare, nan- 
cisci; to get up, surgere 

a gift, donnm, munus 

to gird, cingere 

a girl, puella 

give, cedo, cette 

to give, dare, praebere, tribuere; 
to give (as apresent), dono da- 
re, donare; to give back, red- 
dere; to give bountifully, lar- 
giri; to give out, edere; to give 
way, indulgere 

to glide, labi 

to glitter, coruscare 

the globe, orbis terrarum 

glorious, magnificus, gloriosus 

glory, gloria 

to glow, fervere 

to gnaw, rodere 

a (she')goat, capra 

God, Deus; a god, deus 

to go, ire, vadere; some one goes, 
itur; be gone, apage; to go 
about, ambire; to go away, abi- 
re',to go down, decedere; to go 
into, inire ; to go near, accedere ; 
logo for sale, venire; to go out 
of use, obsolere; to go to, fre- 
quentare; to go under, subire 



— 222 — 



gdldf anrom 

of gold, aureus 

golden, aurarius, aureus 

a goldsmith's scales, statera *au- 

raria 
good, bonus, probus, utilis; a 

good, bonam; a good deed, be- 

neficium; to do good, prodesse; 

a good many, magna pars 
a goose, anser 

a goose-quill, penna anserina 
Oordius, Gordius 
the gospel, evangelium 
to govern, administrare, regnare, 

regere 
grain, fhimenta 
grammar, grammatioe; a gram- 

mar, liber grammaticus 
grand, magnificus 
a grandfather, avus 
the grape, uva 
grass, gramen 
grateful, gratus; to remember 

gratefully, grata memoria te- 

nere 
a grave, sepulcrum; to bear to 

the grave, efferre 
to graze, paseere 
great, magnus; greater, major; 

greatest, maximus, sunmius; as 

great as, quantus; how great, 

quantas; 6*0 great, tantus; too 

great, nimias 
Gh'eat Britain, Britannia 
greatness, magnitado; greatness 

of mind, magnitndo animi 
Greece, Graecia 
Greek, Graecus 
to be green, virere 
grief, dolor 

to grieve, dolere; ii grieves, piget 
grievous, miser 



to grind, pinsere, molere 

to groan, gemere 

the ground, humus; from the 
ground, humo; on the ground^ 
humi; to faU to the ground, cor- 
ruere; to throw to the ground, 
prostemere 

to grow, crescere; to grow an- 
gry, irasci; to grow old, senes- 
cere; to grow together, coales- 
cere; to grow up, adolere, ado- 
lescere, gliscere 

to growl, ft^mere 

a guard, custos, satelles; the 
emperor's guards, milites prae- 
toriani; to be on one's guard, 
cavere 

to guard, custodire 

to guide, ducere 

guiltless, innocens 

guiUy, noxius; a guilty person, 
nocens 

to gush out, scaturire 

H. 

Hadrian, Hadrianus 

hail, ave, salve 

it hails, grandinat [nis 

a hair, pilus, capillus; hair, cri- 

the half, dimidium 

the hand, manns; the rigid hand, 

dextra; hands, operae; at hand, 

praesto 
to hand down, tradere 
to hang, haerere, pendere, sus- 

pendere 
Hannibal, Hannibal 
to happen, fieri, accidere, eve- 

nire; it happens, fit, evenit, 

eontingit 
happily, feliciter, beate 
happiness, felicitas 
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happy J felix, beatns 

a harbor J portas 

tor(2,darQS,gravis, difficili8;^r(2 
timesj res ardaae 

hardly J vix 

a harCj lepns 

to do Tiarm, nocere 

harmless^ innoxios 

to harrowy occare 

harshj asper 

a harvest, messis 

to hasten, properare 

hasty, velox 

to hale, odisse 

hatred, odiam 

to have, habere; to he had, haberi ; 
to have frequently, habitare; to 
have a clear conscience, bona 
coQscientianti; to have dinner, 
cenare; to have a good name, 
bene audire; to have pity, 
misereri; to have rather, malle 

a hawk, accipiter 

he, she, it, 18; he who, qui 

the head, caput; to he at the Jiead 
of, praeesse; the hack part of 
the head, occiput 

to heal, curare, sanare 

health, valetudo; ill health, mala 
valetudo 

healthy, saluber 

a heap, strues 

to hear, audire 

the heart, cor 

heat, calor, ardor 

heaven, caelum 

heavy, gravis 

to heed, oboedire, curare 

help, ops, auxilium; hy the help, 

to help, juvare, adjuvare [ope 

a hen, gallina 

an herh^ berba 



Herculaneum, Herculaneum 
in herds, gregatim 
hereafter, aliquando, posthac 
to hew out, excidere 
to hide, occultare, abscondere; 

to he hid, latere 
high, altus; highest, summus 
a hill, collis 
himself, herself, itself, ipse; of 

himself, sui 
to hinder, impedire 
a hindrance, impedimentum 
his, Jier, its, suus 
history, historia 
hither, hue 
hitherto, adhuc 
hoarseness, ravis 
to hold, tenere 
a hole, antrum; full of holes, per- 

foratus 
a holiday, dies festus; holidays, 

feriae 
to (make) hollow, cavare 
a home, domicilium, domestica 

sedes; home, domum; at home, 

domi; al home and in the field, 

domi militiaeque ; ^om home, 

domo, foris 
Homer, Homerus 
honesty, honestas 
honey, mel 
an honor, honor 
to honor, honorare 
honorable, honestus 
a hoof, ungula 
a hook, hamus 
hooked, aduncus 
a hoop, trochus 
hope, spes 
to liope for, sperare 
a horn, comu 
a horse, equus 



— 224 — 



a horseman, eqnes 

Jiot, calidas; to be hot, calere; to 

become hot, calescere 
an hour, hora 
a home, domas, aedes 
how, qaomodOy qaam 
however, at, tamen, vero 
huge, ingens 
to hum^ consonare 
humxin, hnmanus 
a hundred, centam 
the hundredth, centesimos 
hunger, fames 
to be hungry, esurire 
to hunt, venari 
a hunter, venator 
to hurt, nocere, laedere 
to be hurtful, obesse 
a husbandman, agricola 
a hut, casa 



/, ego; I for my part, eqoidem 

ice, gelu, glacies 

idle, ignavus, piger; idle life, 

otiom 
if, si;ne, nam; if not, nisi; non- 

ne; if only, si modo 
ignoble, ignobilis 
ignorance, ignorantia 
ignorant, ignarus, inscius, mdis 
ill, aegrotns; ill health, mala va- 

letndo; to be seriously ill, gra- 

viter aegrotare 
to illuminate, iUnsirare 
inuige, instar 
to imitate, imitari 
immediately after, secnndam 
immense, immensus, ingens 
immortal, immortalis 
immortality, immortalitas 
impalieru^e, impatientia 



imperial, imperatorias 

impiety, impietas 

to implore, implorare 

to import, importare 

to improve, emendare; the art of 

improving the memory, ars 

memoriae 
with impunity, impnne 
in, in, intns; in Pliny, apud 

Plininm; to be in, inesse 
inclined, propensns 
to inclose, saepire 
income, vectigal 
to increase, augere, crescere; to 

be increasing, aogeri 
an index, index 

indeed, vero, sane, profecto, qui- 
India, India [dem 

an Indian, Indius 
indolence, ignavia 
to indulge, indalgere 
indulgence, indalgentia 
industrious, indostrios, operosus 
infancy, infantia 
inferior, inferior 
to influence, movere 
to inhabit, inbabitare, incolere 
an inhabitant, incola 
an inheritance, patrimoninm 
to injure, obesse 
an injury, ii^juria, malefactom 
ink, atramentnm 
innocent, innocens 
innumerable, innomerabilis, inna- 
insanity, insania [menis 

insatiate, insatiabilis 
to inscribe, inscribere 
an inscription, inscriptio 
an insect, insectam 
to insert, inserere 
instead of, pro 
an institution, institntnm 
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to instruct^ erudire 

instructionj doctrina 

integrity, intfegritas 

tJie intellect, ingenium 

to he intent on other matters, 

alias res agere 
intercourse, consuetudo 
interest, commodom 
into, in 

to invent, invenire 
inveterate, inveteratus 
to invite, invitare 
to involve, implicare 
iron, JTerrum 
of iron, iron-, ferreos 
an island, insula; the Islands of 

the Blessed, insniae fortonatae 
an issue, exitas 
to issue, erumpere 
Italy, Italia 

J. 

a javelin, jacnlnm 

Jerusalem, Hierosolyma 

a jest, jocus; jests, joca 

to join, conjugare, jungere, se- 

rere; to join to, a^jnngere 
a joke, jocus; jokes, joca 
a journey, iter 
Jove, Juppiter 
joy, laetitia, gaudium 
joyful, laetus 
a judge, yi^em 
to judge, judicare 
Julian, Julianus 
Julius, Julius 
June, Junius 
Jupiter, Juppiter 
just, Justus -ipse- commodnm 
juMice, justitia 
with justice, jure 
jusUyj merito 



keen, acer 

keenness, acies 

to keep, alere; to keep company, 
versari; to keep in memory, 
memoria tenere; to keep offy 
arcere; to keep out, depellere 

a key, clavis 

to kill, necare, interficere, occl- 
dere, absumere 

a kind, genus, instar 

to kindle, accendere 

kindness, benevolentia 

a king, rex 

a kitchen, culina 

to knead, depsere 

a knife, culter 

a knight, eques 

a knot, nodus 

to know, cognoscere, scire; no- 
.visse; not to Atiom?, ignorare, 
nescire 

A7ioM?fedsre,scientia,notitia; withr 
out the knowledge of, clam 

known, notus 



labor, labor 

a lake, lacus 

a lamb, agnus 

to lamerU, plangere 

the land, terra; one*s native land, 

patria; by land and sea, terra 

manque 
a language, lingua; oratio 
large, magnus 
a lark, alauda 
last, ultimus, postremus, supre- 

mus, praeteritus, extremus; ai 

last, tandem 
to last, durare; to last long, per- 

durare 
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lalej serns, sero; too kUe, seros; 

later, serias; latesty postremus 
Latin, Latinos 

the latter, ille [ridere 

to laugh, ridere; to laugh at^ de- 
laugJUer, visas 
a laurel-tree, latinis; ihe true 

laurel, laaras nobilis 
law, jos; lex; civil law,ixis civile 
it is lawful, licet 
a lawsuit, lis 
to lay down,iionere] to lay hold of, 

capessere; to lay waste, vastare 
laziness, inertia, pigritia 
Icusy, piger 

to Zeodjducere; to lead forth,edn' 
a leader, dux [cere 

a leaf, foliom 
leanness, macies 
to leap, salire 

leap-year, annas intercalaris 
to learn, discere; to learn by 

heart, ediscere; to learn to 

know, noscere 
learned, eruditos, doctos; a 

learned man, doctus 
learning, litterae, doctrina 
least, minimas, minime 
to leave, linqnere, discedere; to 

leave (behind), relinquere 
tJie leg, cms 
a legion, legio 
leisure, otiam; there is leisure, 

vacat 
at length, tandem 
Leonidas, Leonidas 
less, minor, minus 
to lessen, minoere, imminuere 
lest, ne 
to let, sinere 
a letter, lltterajepistola, epistula, 

litterae 



level, aequns 

to level, aequare 

a liar, homo mendax 

liberal, liberalis ' 

to liberate, liberare 

liberty, libertas 

a library, bibliotheca 

to lick, lambere 

a lictor, lictor 

a lie, mendacium; to teU a lie, 

mentiri 
to lie, mentiri 
to lie, jacere; to lie down, cubare; 

to lie hid, latitare 
life, vita; such is life, sic vivitur; 

idle life, otium; to come to life 

again, reviviscere 
to lift, toUere 
ligJit,\vLX, lumen; it becomes lightj 

lucescit 
light, levis 

to lighten, fhlgnrare, fulminare 
lightning, fulgur 
like, ut, sicut, velut; like,, so, 

ut..sic 
like, similis; instar 
to like, amare, velle; to like bet- 
ter, malle 
likewise, item, pariter 
a limit, finis 

a line, linea; a line of battle, acies 
a lion, leo 
a lioness, leaena 
to Tnake liquid, liquefacere 
literature, litterae 
little, parvus, modicus - pauca; too 

little, parum; a little one, par- 

vulus; a little book, libellus; a 

Httle son, filiolus 
to Kv6, vivere, habitare, degere; to 

live again, reviviscere; people 

live, vivitur 
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a living heing^ animans 

a load, onos 

lofty, celsuB 

London, Londintun 

long, longus ; long, for a long time, 
din; along time, isjn dadmn; 
longer, diatius; very long, diu- 
tissime; how long, quam diu, 
qaoQsqae; not long ago, nuper; 
as long as, dam, donee, quam 
din, quoad; to last long^ perda« 
rare 

to look at, inspicere, intueri 

to look to, tueri 

loquacious, loqnax 

a lord, dominas 

to lose, amittere, perdere 

a loss, jactnra 

a lot, sors; to draw lots, sortirl; 
to fall to one^s lot, contingere; 
to receive by lot, sortiri 

very loudly, vehementer 

love, caritas 

to love, amare, diligere 

to love in return, redamare 

lower, infems, inferior; the Low- 
er, i, e. the Tuscan Sea, mare 
infemm 

Luke, Lucas 

lukewarm, tepidus; to become 
lukewarm, tepeseere 

lust, libido 

luxury, luxuries, Inxuria 

Lycurgus, Lycurgus 

Lydia, Lydia 

lying, mendax 

lying by, a^acens 

M. 

mjadness, amentia 

a ma^istroite, magistratus 

a magnet, magnes 



magnijicent, magnificus 

a magpie, pica 

to maintain, habere 

maiesty, majestas 

U) make, facere, efficere, confi- 
cere, reddere; to be made, fieri; 
to make again, reficere; to 
make liquid, liquefacere; to 
make one's self master of, po- 
tiri; to make a noise, strepere 

a male, mas 

man, a man, homo, vir; a brave 
wan, fortis; a learned man, doc- 
tus; an old man, senex; a poor 
man, inops; a wise man, sa- 
piens; a young man, adulescens 

manner, modus, mos; in this 
manner, hoc modo, sic; in such 
a manner, ita; in what man* 
ner, quomodo 

many, multus, plures ; very many, 
permultus, plurimus, plerique; 
very many things, permulta; 
a good many, magna pars; how 
many? quot ? so many, tot 

to march, ingredi 

Marius, Marius 

a mark, nota, index 

a nmrket, mercatus, forum 

market(day), nundinac 

a marriage, nuptiae 

to marry (of the woman), nubere 

Mars, Mars 

a mason's rule, amussis 

a master, dominus, magister; to 
make one's self master of, 
potiri 

matter, materia, materies 

it matters, interest, refert 

a mattock, ligo 

a meadow, pratum 

a meal, cena, epulae 
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mearij sordidns 

by ail means, omnino; hy no 

means, minime 
a measure, modus 
to measure, metiri 
meat, caro 

medicinal springs, aqaae 
a medicine, medicina 
mediocrity, mediocritas 
to meet, obire.; to meet one^s last 

day, diem snpremum obire 
to melt, solvi, liqaefieri 
a member, membrom 
a membrane, membrana 
memory, memoria 
to mend, sarcire 
to mention, memorare 
a merchant, mercator 
Mercury, Mercurius 
mercy, misericordia 
merry, laetns 

a (female) messenger, nontia 
t?ie Messiah, Messias 
a metal, metallam 
Midas, Midas 
midday, meridies 
middle, medias; a middle course, 

mediocritas 
midst, medias; the midst ofGer- 

mxiny, media Germania 
mighty, potens 
mild, mitis; to become mild, mi- 

tescere 
a military camp, castra 
a military cloak, sagam 
military works, opera 
milk, lac 
to milk, mulgere 
a miller, molitor 
a mill-stone, lapis molaris 
the mind, mens, animas 
to mind, curare 



mindfuX, memor 

a mine, metallum 

Minerva, Minerva 

to mingle, miscere 

a mirror, speculum 

a misdemeanor, delictum 

misdoing, maleficium 

a miser, avarus 

misery, miseria 

mirfortune, calamitas 

a mist, nebula 

to be mistaken, errare 

a mistress, domina 

misty, nebulosus 

to mitigate, lenire 

to mix, miscere 

mnemonics, ars memoriae 

moderate, modicus 

moderation, modus 

modest, modestus, verecundus 

modesty, modestia 

moist, aquosus 

amxyment, momentum 

money, nummus, pecunia 

a month, mensis 

a monument, monumentum 

the mx)on, luna 

morals, mores 

more, magis, plus; m>ore than, 

amplius, supra 
morning, mane; early in the 

morning, mane 
mortal, mortalis 
most, piurimus, plerique; m^ost 

(of all), maxime 
a mother, mater 
motion, motus; to set in motioUj 

moliri 
amount, mountain, mons 
to mourn, lugere 
a mouse, mus 
the mouthy os 
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to move, movere 

movement^ motas 

mucky mnltos; mnltam; mnlto; 
verymuchy plarimas; permal- 
ius; valde; as much as, quan- 
turn, tamqaam; ?u>w much^ 
quantum; too muchj nimis, ni- 
miom, nimios 

muddyytarbiduB 

a mule, molas 

to multiply y mnltiplieare 

a muUitudCj moltitado 

to murder, occidere 

mu8:ic^ mosice 

I musty debeo 

mustard, sinapi 

mute, mntns 

my, mens; my things, mea 

N. 

naked, nudus 

a name, nomen; to have a good 

name, bene aadire 
Naples, Neapolis 
a narrative, narratio 
narrow, angastas 
a nation, natio, populos 
one^s native land, patria 
natural, naturalis 
naiure, natura 
to navigate, navigare 
navigaiion, navigatio 
near, apud, prope; propinqans; 

near to, prope ad; nearest, 

proximns 
nearly, paene 
necessary, necessarios 
necess^ity, necessitas 
it is needful, oportet 
a needle, actis 
needless, sopervacuos 
needy, egenus 



n^arious, nefarius 
to neglect, neglegere 
neither (of the two)^ neuter 
neither.. nor f nee.. nee; neque 

..neque 
Nero, Nero 

a nest, nidus; to build a nest, ni« 
Nestor, Nestor [dulari 

a net, rete 

never, numqnam or nunquam 
nevertheless, tamen 
new, noYus 

New York, Eboracum Novum 
next, proximus; next to, secundum 
Hie nigJU, nox; at night, noctu 
a night-bird, noctuma 
a nightingale, luscinia 
nightly, noctumus 
night-time, tempus noctumum 
no, nuUus; non; no one, nemo; 

to say no, negare 
nobody, nemo 
nobility, nobilitas 
noble, nobilis 
a noise, strepitus; to make a 

noise, strepere 
nxyne of us, nemo nostrum 
noon, meridies 
nor, nee 

the north, septentrio 
the north-wind, boreas 
not, non, baud; ne, nonne; not 

any, nullus; not one, nullus; not 

only . . but also, non solum . . sed 

etiam; not at all, neutiqnam; 

not yet, nondnm 
nothing, nihil, nihilum; nothing 

else than, nihil aliud qnam; 

nothing but, nihil nisi 
notion, notitia 
to nourish^ alere, nutrire 
novelty, novitas 
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nowy nnac] now , .now, modo.. 

nowhere^ nosqaam [modo 

Numa, Nama 

a number, nomenis; a great num- 
ber, mnltitudo, magna pars; a 
very great number, magna mnl- 
titudo 

numberless, innnnmerabilis, in- 
nnmerns 

O. 

that, ntinam 

an oak, qnercus 

an oar, remus 

an oath, jnsjurandum; a false 

oath, peijurium 
to obey, obtemperare, parere, ob- 

oedire 
to obscure, obscnrare 
to observe, observaro 
to become obsolete, obsolescere 
to obtain, parare, impetrare, adi- 

pisci 
an occasion, occasio [ferre 

to occasion damage, damnnm in- 
an occupation, negotium 
occupied, occupatns 
to occupy, inhabitare, obtinere 
to occur, accidere 
the ocean, mare 
Octavia, Octavia 
Octavianus, Octavianns 
odd, impar 
odor^ odor 
of, e, ex; de 

to offend, peecare, oflfendere 
to offer a price, liceri 
an offlce, honor, mnnus 
often, saepe, hand rare; oflener, 

saepins; oflenest, saepissime; 

as often as, totiens. .quotiens 
oil, oleum 



an ointment, unguentum 

old, vetus, antiquus; old age, se- 

nectus; an old man, senex 
omnipotence, omnipotentia 
on, in, de, super 
once, semel, quondam; ai once, 

statim 
one, unus; not one, nullus; one 

by one, singuli; one,, another j 

alius., alius 
only, tantum, tantummodo 
open, patens, apertus; to be open^ 

patere ; in the open air, sub divo 
to open., patefacere, aperire 
openly, libere 

an opinion, opinio; to be of opin- 
ion, arbitrari; public opinion^ 

fama 
an opportunity, occasio 
to oppose, opponere, reluctari; to 

stand opposed, obstare 
opposite, contrarius; in the op^ 

posite direction, in contrarias 

partes 
or, vel, sive, aut, an; or not, an- 

non, uecue 
an oracle, oraculum 
an orator, orator 
to order, jubere 
by order, jussu; in order that, ut; 

in order that not, ne; contrary 

to orders, contra imperium 
an organ, membrum 
an origin, origo 
an ornament, decus, omatus 
Orpheus, Orpheus 
otlier, alius; the of her (of two), 

alter; belonging to others, of 

others, alienus; otherwise, aU- 

ter; tJie other day, nuper; the 

other life, altera vita 
ought, oportet, debeo 
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our^ noBter; our things^ nostra 
out of^ e, ex, extra; out of place, 

male locatns 
over, trans, super; to he over, 

praeesse 
to overcome, superare 
to overflow, inundare 
to overtake, opprimere 
to overthrow, evertere 
to owe, debere 
an ox, bos, taorofl 

P. 

pain, dolor 

to paint, pingere 

a painter, pictor 

a painting, pictnra 

a pair, par 

a royal palace, regia 

to turn pale, pallescere 

to parch, urere 

a parent, parens 

a parrot, psittacns 

a part, pars ; a part on the stage, 

partes; the back part of the 

head, occiput; to take part in, 

interesse 
particular, certus 
partly, partim 
a partner, socios 
a party, partes 
to pass away, transire 
to pass by, praeterire 
to pass on, praeterire 
to pass over, transcendere, trans- 
to pass time, degere [ire 

passages in books, loci 
passion, cnpiditas, iracnndia 
past, ultra 
past, praeteritos; past things, 

praeterita 
apatfi, via 



l>a^ence,patientia; withpatience, 
patienter 

patiently, patienter, mostpatienU 
ly, patientissime 

Paul, Paulus 

to pay, solvere 

to pay for, lucre 

peace, pax 

peaceful, placidus 

a pearl, margarita 

a peasant, rusticus 

a peck, modius 

to peel, glubere 

a pen, penna 

penalty, pena 

a people, populus, natio, gens; 
people, homines; the common 
people, plebs, plebes; people 
live, vivitur 

to perceive, comprehendere, sen- 
tire 

Perdiccas, Perdiccas 

perfect, perfectus 

perfidious, perfidus 

Pergamum, Pergamum 

perhaps, forsitan 

to perish, interire 

to permit, permittere, sinere 

pernicious, pemiciosus 

perpetual, perpetuus 

a Persian, Persa 

a person, homo; a guilty person^ 
nocens; a sick person, aeger 

Pertinax, Pertinax 

a perusal, lectio 

a Phenician, Phoenix 

Philip, Philippus 

a philosopher, philosophus 

a physician, medicus 

to pick, carpere; to pick out, con- 
fodere 

a picture, pictura 
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to pierce, pungere 

apUotj gabemator 

pious, pins 

a pirate, pirata 

a pit, fovea 

pity, misericordia; to have pity, 
misereri ; it excites pity, mBeret 

a place, locus; places, loca; otU 
of place, male locatas; to this 
place, hoc 

to place, collocare, stataere; to 
place bef[)re,pToponere;to place 
here and there, disponere 

it is plain, patet 

apian, consilium 

plane, planus 

a planet, planeta, planetes 

a plant, planta 

to plant, serere 

a speaJcer^s platform, rostra 

Flato, Plato 

a play, Indus 

to play, Indere; to play with one, 
ludere aliqnem 

playing, Indens 

pleasant, jucnndus, suavis 

pleasantly, jucunde; more plea- 
santly, jncundins 

to please, placere; it pleases, libet 

pleasing, gratus 

to be pleasing, placere 

pleasure, volnptas ; vrith plea- 
sure, libenter 

to pledge, spSndere 

plenty, copia 

FHny, Plinius; in Pliny, apnd 
Plinium 

a plow, aratrum 

to plow, arare [lere 

to pluck, carpere, decerpere, vel- 

to plunge, mergere 

a poet, poeta 



Pompey, Pompeius 

poor, pauper; the poor, pauperes; 

a poor man, inops 
a portico, portfcus 
to take possession of, potiri 
posterity, poster! 
to postpone, impedire 
to pound, piniere, tondere 
pounds, pondo 
to pour, ftindere; to pour forth, 

diffundere; to pour into, inf\in- 

dere; to pour out, effnndere; 

to pour out around, circum- 

Amdere 
poverty, paupertas 
power, potestas, vis 
powerful, potens 
to be powerless, nihil valere 
a practice, usus 
to practice, exercere; to practice 

justice, virtue, justitiam, vir- 

tutem colore 
praise, laus 
to praise, laudare 
praiseworthy, laude dignus, lau- 

dabilis; it is praiseworthy, laus 
pray, -nam [est 

to pray, orare 
to precede, antecedere 
a precept, praeceptnm 
precious, pretiosus 
to predict, praedicere 
to prefer, anteponere, praeferre, 

malle 
to prepare for, parare, prae- 

parare 
to prescribe, praescribere 
present, praesens; to be present, 

adesse; to be present at, inter- 

esse 
a present, donum; to give as a 

present, dono dare, donare 



— 233 — 



topresetvej servare, conservare 

topressj premere 

the preiorianSy milites praetorian! 

of prey J rapax 

a pricey pretium; at a high price, 
magno (pretio); at a very high 
price, plurimo (pretio); to offer 
a price, liceri 

a prize, praeminm 

probable, veri similis 

probity, probitas 

to procure, afferre 

to produce a crop, fhictns efferre 

a professor, professor 

profit, commodam 

a promise, promissio, fides 

to promise, promittere, polliceri 

pronunciation, pronuntiatio 

proper, jnstos 

property, res familiaris; (he pro- 
perty of others, aX\en&', (HI one's 
property, omnia sua 

a prophecy, vaticinatio 

a prophet, vates 

to propose, proponere 

prose, prosa oratio 

prosperity, res secnndae^felicitas 

Protagoras, Protagoras 

to protect, protegere, mnnire, 
tneri 

protection, tutela 

proud, superbos; to be proud, 
saperbire 

a proverb, proverbium 

providence, providentia 

to provoke, provocare 

prudence, pmdentia 

prudent, pmdens 

prudently, pmdenter 

public, pablicns; public affairs, 
res publica; public opinion, 
fama 



to publish, edere 

to pull, vellere; to puU down^ 

avellere 
Punic, Ponicos 
U> punish, moltare, pnnire 
punishment, poena, sapplicium 
a pupil, discipnlus 
pure, pums, sincems 
to purify, purgare 
a purpose, propositnm; to no 

purpose, male 
to put, ponere; to put below, post- 

ponere; to put an end to, finire; 

to put off, exuere, differre; to 

put on, induere; to put out, 

exstinguere; to put to flight, 

ftigare 
Pyrenean, Pyrenaeus 
Pyrrha, Pyrrha 
PyrrhuA, Pyrrhus 
Pythagoras, Pythagoras 

Q. 

a quadruped, qaadmpes 

to quake for fear, pavere 

a quarrel, lis 

a quarry-man, lapieida 

a queen, regina 

a question, quaestio 

to question, interrogare 

quickly, cito, celeriter; more 

quickly, eitius 
to remain quiet, quieseere 
Quintilius Varus, Qaintilius Ya- 
to quit, relinquere [rus 

quoth I, inqaam 

a ra<:e, genus 

to rage, ftirere 

rain, pluvia 

to rain, pluere; it rains^ pluit 
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a rampartt Tallum 

rarSj rarus 

rarely^ wux); more rarely^ rarias 

to have rather J malle 

rawj cradus 

aray^ radios 

to read, legere; to read through, 

readily, celeriter [perlegere 

ready, paratas 

to reap, metere, demetere 

a reaper, messor [circo 

reason, ratio; /or this reason, id- 

to reason, dispntare 

to recall, revocare, repetere; not 
to he recalled, irrevocabilis 

to receive, accipere; to receive 
by lot, sortiri 

to recline at table, accambere 

to recommend, commendare 

a recommendation, commeudatio 

to recover, convalescere 

to turn red, rubescere 

a reed-pen, calamus 

to reflect, cogitare 

regard, reverentia 

to regard, arbitrari 

a region, regio 

to regulate, moderari 

to reign, regnare 

to rejoice, gaudere, laetari 

to relate, narrare 

relation, eoi\janctio 

a relative, propinquus 

to remain, manere, remanere; it 
remains, restat; to remain 
flexed, haesitare; to remain 
over, superesse; to remain 
quiet, qaiescere 

a remedy, remediam 

to remember, recordari,remini8ci, 
meminisse; to remember grate* 
fuUyf grata memoria tenere 



rem^embrance, memoria 
to remove, removere 
Bemu^, Remus 
Jo render assistance^ auxiliam 

ferre, opem ferre 
rented, condactitios 
to repeat, repetere 
to repel, repellere 
repentance, paenitentia or poem- 

tentia 
to reply, respondere 
to repose, qaiescere, reqoiescere 
a republic, res pablica 
a repulse, depnlsio 
to be in good repute, bene aadire 
to require, postulare 
to resound, resonare 
to respect, revereri 
rest, quies, requies 
to rest, qaiescere, reqaiescere 
to restore, restituere, reficere 
to restrain, arcere, coSrcere, co- 

hibere, tenere, compescere 
to retire, eedere 
to retreat, se recipere 
a return, reditus 
to return, redire, reverti; to re* 

turn thanks, gratias agere 
to revere, revereri; to revere 

God, Deam colere 
to revolve, se convertere 
a reward, merces, praemiom 
the Wiine, Rhenus 
Rhodes, Rliodas 
the Rhone, Rhodanos 
rich, dives, nber 
riches, divitiae 
a riddle^ aenigma 
to ride, equitare, vehi 
a rider, eques 
right, Jos, fas; the right qf a ciir 

izen, civitas 
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rights recte; aU rights benehabet; 

the right hand, dextra; at the 

right time, suo tempore 
rightly, jure, recta 
a ring, anolns 
ripe, maturus 
to ripen, maturescere 
to rise, surgere, oriri 
a rising,, ortus 

a river, flumen, fluvias, amnis 
a road, via 
to roam, vagari 
to roar, ragire 
to roast, torrere 
to rob, spoliare 
a robber, latro 
a rock, saxam, ropes 
to roU, volvere; to roll on, labi 
Roman^ Bomanus 
Home, Boma 
Eomulus^ Komalns 
a roof, tectum 
a room, conclave 
roomy, amplus 
a rope, funiculus, lunis, restls 
a rope-dancer, funambulus 
a rose, rosa 
to rot, putrescere 
rough, asper 
round, rotundus 
a royal palace, regia 
to rub, terere 
the rudder, clavus 
to ruin, perdere 
a rule, praeceptum; a mason^s 

rule, amussis 
to rule, regnare, regere 
to run, currere; to run about, 

cursare 
running, cursus 
to rush (forth), raere 



S. 
sacred, sacer, sanctns 
safe, salvus 
safety, salus 
sagacious, sagas 
a sail, velum 
to sail, navigare 
a sailor, nauta 
for the sake of, causa, gratia 
salt, sal; salt a^j- salsus 
salubrious, saluber 
the same, idem; at the same time, 

simul 
sameness, similitudo 
a Samian, Samius 
a sample, specimen 
to sanction, sancire 
sand, harena 
a sapling, surculus 
to satiate, satiare 
to satisfy, satiare 
Saturn, Satumus 
a sauce, condimentum 
to save, servare 
to say, dicere; I say, ajo, inquam; 

I say yes, ajo; to say no, negare 
a saying, dictum; witty sayings, 

sales 
the scale (of a fish), squama; a 

goldsmitNs scales, statera au- 

raria 
a scar, cicatrix 
scarce, rams 
to scatter, spargere 
a scholar, discipulus 
a school, schola 
a science, scientia 
Scipio, Scipio 
to scold, increpare 
to scrape, radere 
a screaming, clamor 
a scripture, scriptum 
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the sea, mare; tJie Black Sea, 
Pontas Eaxinos; ^ Tuscan 
Sea, mare inferom 

a season, tempns amii 

to season, condire 

a seat, sedes 

sea-water, aqua marina 

the second, secondas; a second 
time, iterum 

to flee secretly, subterfugere 

to see, videre, cemere 

to seek, petere, ambire; to seek 
(after, for), quaerere; to seek 
again, repetere 

to seem, videri 

to seize, capere, prehendere 

seldom, raro 

to sell, vendere; to be sold, venire 

the senate, senatus 

to send, mittere; to send ahead, 
praemittere 

a sense, sensus; / am in my sen- 
ses, sum apad me 

sensible, prudens 

to separate, dividere, sejangere, 
seeemere 

September, September 

serene, serenus 

serious, serins 

seriously, graviter 

a servant, servus; to be a serv* 
ant, servire 

a servant-girl, aneilla 

to serve, servire 

a service, opera; ix) do service, 
ntilitatem, usnm afferre 

Servius Tullius, Servins Tullins 

to set, statnere, occidere; to set 
before, anteponere; to set free, 
liberare; to set in motion, mo- 
liri; to set out, proficisci, expo- 

a setting, occasns [nere 



a settlement, sedes 

the seventh, Septimus 

several, plures 

severe, gravis, severus 

severity, severitas 

Severus, Severus 

to sew, suere 

a shade, umbra; the shades of the 

dead, manes 
a shadow, umbra [exeutere 

to shake, qnatere; to shake off, 
shameful, tnrpis; a shameful 

deed, flagitium 
it shames, pudet 
a shape, fignra 
to share, partiri 
sharp, asper 
to sharpen, acuere 
to shave, tondere 
to shear^ tondere 
a sheep, ovis 
tlie upper shell (of a tortoise), sa- 

perficies 
a shepherd, pastor 
a sheriff, lietor 
a shield, elipens 
to shine, micare, Ineere, fulgere; 

to shine forth, emicare 
a ship, navis 
a shipwreck, nanfraginm 
a shore, ora 

short, brevis [rem 

I should, debeo; I should be, fo- 
to show, monstrare, ostendere 
a shower, imber 
to shun, vitare, evitare 
to shut, claudere; to shut the eyes, 

coniyere; to shut ifPjConcludere 
Sicily, Sieilia 
sick, aeger, aegrotus; a sick 

person, homo aeger 
a sickle, falz 
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a sickness^ morbus 

a side, pars; onaHstdeSjXmdiqne; 
on the other side of, ultra; on 
which side, qna . 
'to side with, adesse 

sighi, visas; a sight, adspectos 

a sign, signum 

silence, silentiom; in silence, si- 
lentio 

silent, tacitus; to he silent, tacere 

silver, argentum 

Simonides, Simonides 

simple, simplex 

to sin, peccare 

sincere, integer 

to sing, canere, cantare 

th^e singular, singularis 

a sister, soror 

to sit, sedere; to sit down, sidere 

situated, situs 

situaiion, situs , 

six, sex; six at a time, sen! 

ihe sixth, sextus 

size, magnitudo 

skill, soUertia 

sTdUful, peritQS 

a skin, pellis 

to skin, deglubere 

Vie sky, caelum, divum 

to slander, rodere 

a slave, servus; to he a slave, 
servire 

slavery, servitus 

sleep, somnus 

to sleep, dormire 

slight, levis 

to slip, praetermittere 

slothfulness, segnitia, segnities 

sluggish, ignavus 

small, parvus, exiguus; a smaU 
animal, bestlola; smaller, mi- 
nor; smaMestf minimus 



to smear, linere 

smeU, odor 

a smile, risus 

to smile upon, arridere 

smoke, fumus 

a snail, coclea 

to snatch away, rapere 

to sneeze, stemuere 

snow, nix 

to snow, ningere 

so, ita, sic^ tam; so it is, ita est; 

so.,a^, tam..quam 
society, soeietas 
Socrates, Socrates 
soft, mollis 

tJie soil, humus, solum 
to he sold, venire 
a soldier, miles 
tJw sole of the foot, planta 
solid, solidus 
to solve, solvere 
some, nonnulli; some one, qui- 

dam, aliquis; some.. others, 

alii, .alii; some day, aliquando; 

at some time, aliquando 
someUiing, aliquid 
sometime, aliquando [dum 

sometimes, nonnumquam, inter- 
a son, filius; a little son, filiolus 
a son-in-law, gener 
a song, cantus 
soon, mox, cito; as soon as, si- 

mulac; sooner, citius 
to soothe, mulcere, lenire 
a sophist, sophistes 
Sophocles, Sopbocles 
sorrow, dolor; it causes sorrow, 

paenitet or poenitet 
sorrowing, maestus 
the soul, animus 
a sound, sonus 
to sound, sonare 
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soundj sanos 

souVy acerbos; very wmr, pera- 

cerbQs; to turn sour^ acescere 
a source^ fons/ origo 
to sow, serere, sementem facere 
a sowing, sementis 
space, spatinm, intervallam 
Spain, Hispania 
to spare, parcere 
a spark, scintUla 
Sparta, Sparta 
a Spartan, Spartanns 
to speak, dicere, loqai, fari; so to 

speak, tamqaam, quasi 
a speaker, orator; a speaker's 

platform, rostra 
a speech, oratio, sermo 
to spend one's life, vitam transire 
a spice, condimentam 
a spider, aranea 
to spin, nere 
to spit, spuere 
splendor, splendor 
to split, discindere, findere 
to spread, pandere, tendere 
spring, ver; of spring, vemus 
a spring, {oii^\ medicinal springs^ 
to sprinkle, conspergere [aquae 
a spur, calcar 
to squander, dissipare 
stability, stabilitas 
a stag, cervus 
to stand, stare; to stand &^,ades8e; 

to stand opposed, obstare 
a star, Stella 
a starling, sturnus 
to start, proficisei 
to starve one's self to death, inedia 

vitam finire 
the state, res publica, civitas; a 

state, status; at the expense of 

the state, publice 



a statue, statua 

to stay, manere; tostayane^s «e$r 

on, niti 
to steal, fiirari 
steepy ardam 
to steer J gid^evnare 
to step, gradi 

the stem of a ship, puppis 
a stick, fbstis 
to stick, haerere 
still, tamen, attamen, at; etiam; 

adhuc 
to sting, pungere 
a stone, lapis 
to stop, sisters 
store, copia 
a stork, cieonia 
a storm, tempestas, procella 
a story f historia 
a stranger, peregrinus 
straV), stramenta 
a street, platea 
strength, vires, firmitas 
to strew, stemere 
to strike, icere, pangere, ferire, 

pereutere; to strike a bargain, 

pacisei 
to strive, moliri 
strong, firmns; to become strong^ 

er, magis valere 
struck, perculsus 
to study, studere 
to stuff, fareire 
to subdue, superare 
subject, obnoxius 
to subject, snbjicere 
to subjugate, perdomare 
to submit, submittere 
to succeed, suceedere 
a success, successus 
such, talis; such as, ut [bito 
sudden, fivi\AtQS]on a sudden, su- 
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suddenly^ repente 

to sue for pe(icej paeem petere 

to suffer^ pati, sinere 

not to be sufflcientj deficere 

sufficiently^ sat, satis 

to suit one's self, se accommodare 

suitable, idoneos 

suited, idoneus, aptas 

iS^uZ/a, Sulla 

an enormous sum, ingens vis 

the summer, aestas; summer- 
time, tempas aestivum 

to summon, arcessere 

t?ie sun, sol 

sunrise, ortos soils 

sunset, occasas soils 

to support, falcire, sastentare 

supreme, sapremas 

sure, certus; to be sure, certe 

the surface, superficies 

to surpass, superare 

to surrender, tradere 

to surround, cingere, circumda- 
re, circumfundere 

to survive, superesse 

a suspicion, suspicio 

a swaMow, fairundo 

swampy, paluster 

of a swan, olorinus 

sway, dicio 

to swear, jurare; having sworn, 

sweat, sudor [juratus 

to sweep, verrere 

sweet, duleis, suavis 

to swell, intumescere, turgere 

suHftness, celeritas 

to swim, natare 

a swine, sus 

a switch, virga 

a sword, gladius, ensis, ferrum 

a syllable, syllaba 

Syracuse, Syracusae 



T. 

a table, tabula 

Tacitus, Tacitus 

a tail, Cauda 

to take, capere, accipere, sumere; 
to be taken for, haberi; to take 
away, demere, toUere; to take 
back, recipere; to take care, 
curare; to take fire, exardes- 
cere; to take out, promere; to 
take part in, interesse; to take 
possession of, potiri; to take in 
sail, vela contrahere; to take a 
walk, ambulare 

a talk, sermo 

taU, altus 

a talon, ungula 

to tame, domare, mansuefacere; 
to become tame, mausuefieri 

Tarquin, Tarquinius 

Tarsus, Tarsus 

a task, opera 

taste, gustus, sapor 

to taste, gustare 

tax, vectigal 

to teach, docere 

a teacher, magister, praeceptor; 
a (female) teacher, magistra 

a tear, lacrima 

to tear asunder, discerpere 

to tear in pieces, lacerare 

to tell, narrare, dicere 

to tell a lie, mentiri 

to temper, temperare 

temperance, temperantia 

a tempest, tempestas 

a temple, templum, aedes 

ten, decern 

tender, tener 

a territory, fines, ager 

to test, probare 

a testament, testamentum 
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to testify J testaii 

ThdteSy Tbales 

ihauj qnam 

iharikful, gratoB 

thankSf gratiae 

t^is, i8te,ille, qui; fAo^MgiMi 
qaod, at 

^^..//^ qaanto..taQto, qao..eo 

their, snas 

TkemistodeSj Themistocles 

iherij igitnr, ergo, tarn 

thence, inde 

(here, ibi, istic - 

therefore, idcirco, ergo, igitnr 

thick, crassns 

a thief, ftir 

thin, tennis 

a thing, res; all things, omnia; 
very many things, permnlta; my 
things, mea; our things,ii08trQ,', 
past things, praeterita; those 
things, ea; those things which, 
qnae; tiseful things, ntilia 

to think, pntare, cogitare, cen- 
sere, arbitrari, reri, opinari 

the third, tertins 

thirst, sitis 

thirsiy,aitienB; to be thirsty, sitire 

thirty, triginta 

this, faic 

thou, tn 

though, etsi 

to threaten, imminere, minari 

three, tres; three tintes, ter 

threefold, triplex [mns 

tJie three 'hundredth, trecentesi- 

the throat, fanx, fanees 

through, per 

to throw, jacere; to throw down, 
dejieere, abjicere; to throw to, 
ac^icere, objicere; to throw to 
the ground, prostemere 



to thrust, tmdere 

thunder, tonitm 

to thunder, tonare 

a thunderbolt, Mmen 

thus, sic, ita * 

thy, tnns 

the Tiber, Tiberis 

to tie, nectere 

to till tlie field, agmm colere 

time, tempns; hard times, res 
ardnae;/ro»i time to time, snb- 
inde; at any time, nnqnam; 
informer times, olim; for a 
long time, din; a long time, 
jam dndnm; to pass time, de- 
gere; at the right time, suo tem- 
pore; at the same time, simnl; a 
second time, itemm; at some 
time, aliqando; three times, 
ter; twenty times, vicies 

timid, pavidns, timidns 

to, ad, in 

to-day, hodie 

a toga, toga 

together, simnl 

to-morrow, eras, dies crastinns; 
of to-morrow, crastinns 

the tongue, lingua 

too, qnoqne; nimis 

a tooth, dens 

a top, vertex ; the tops of the trees, 
snmmae arbores; from the top 
of the mountain, ex snmmo 

to torment, angere [monte 

a tortoise, testndo 

to torture, torqnere 

toueJi, tactns 

to touch, tangere, attingere 

toward, erga, versns, snb 

a tower, tnrris 

a town, oppidnm 

a townsman, oppidanns 
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the ttade-windSj eieBiSLe 

there is a traditiorij traditam est 

Trajariy Trajanas 

tranquil, tranqnillas 

a traveler, viator 

a treasury, thesaorns, aerarinm 

a tree, arbor 

to tremble, tremere 

a tribe, gens 

to trifle with one, ludere aliqnem 

triple, triplex 

a triumph, trinmphus 

Trojan, Trojanns 

troops, copiae 

trouble, molestia 

to trouble, turbare, movere 

troublesome, molestns, operosus 

Troy, Troja 

a truce, indutiae 

true, verus; the true laurel, lau- 

ras nobilis 
truly, vere 
trust, fides 
to trust, fidem habere, fidere, con- 

fidere 
trutli, verum, vera, Veritas 
to try, probare, tentare, eonari, 

experiri 
a tub, doliam 
a tumuM, tamaltos 
to turn, volvere, vertere; to turn 

about, convertere; to turn back, 

revert! ; to turn out, evadere; 

iotumpale, pallescere; to turn 

red, rttbescere; to turn sour, 

acescere 
the Tuscan Sea, mare infemm 
a tusk, dens 
twelve, dnodeeim 
the twentieth, vicesimns 
twenty,y\^ni\ ; twenty Hme^, vicies 
twice, bis 



twilight, creposcalam 
twins, gemini 
two, duo 
a tyrantj tyrannus 

U. 

Ulysses, Ulixes 

unarmed, inermis 

it is unbecoming, dedecet 

uncertain, incertns 

an uncle, avancnlus 

uncommon, insolitas 

under, sub, subter; to be under, 
subesse 

to undergo, subire 

to understand, intellegere 

understanding, ratio 

undeservedly, immerito; most 
undeservedly, immeritissimo 

undone, infectus 

unequxil, impar 

unexpected, improvisus 

unfavorable^ adversus 

unfit, inutilis 

unforeseen, improvisus 

ungrateful, ingratus 

unhealthful, non saluber 

the universe, universa natura 

a university, academia 

unjustly, immerito 

unknown, ignotus, incognitus, 
iguobilis 

to unlearn, dediscere 

unless, nisi 

unlike, dissimilis 

unripe, immaturus, crudus 

to be unruly, ferocire 

to untie, expedire 

until, u»qne ad 

unto, erga 

unwilling, invitus; to be unwill- 
ing, nolle 
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unworthy, indignus 

upon, in 

the upper shell (of a tortoise), su- 

upright^, probus [perficies 

to urge, urgere 

usage, nsos 

a use, usus; to go out of use, ob- 
solere 

to use, adhibere, uti, solere; U> he^ 
come used, suescere; U> u^e up 
something, absumere aliquam 
rem; to use care, curam adhibere 

useful, utilis; useful things, niWieL', 
to be useful, prodesse; it is 
us^l, expedit 

usefulness, ntilitas 

useless inntilis 

U^iliJt^j ntilitas 

V. 

vain, vanus; in vain, frustra 

valor, virtus 

valuable, pretiosns 

to value, censere 

to vanish, evanescere 

to vanquish, vincere 

vapor, vapor 

various, varius 

to vary, variare 

vast, ingens 

a vein, vena 

Venice, Yenetiae 

to venture, audere 

Venus, Venus 

to verge, vergere 

a verse, versus 

very, valde, per-; very much, 
permultus; very sour, peracer- 
bus; not very, parum; very, 
ipse; in the very flower of life, 
in ipso vitae flore 

Vespasian, Yespasianns 



a vessel, vas 

Vesuvius, Vesuvius 

to vex, angere 

a vice, vitium 

vicious, pravus 

vicissitude, vicissitude 

a victory, victoria 

to violate, violare, laedere 

violent, Aiolentus, vehemens 

virtue, virtus 

virtuous, probus 

to visit, visere 

a vocable, vocabulum 

a voice, vox 

to vomit, vomere 

to vomit up, evomere 

to vow, vovere, devovere 

a voyage, iter 

vulgar, vulgaris 

W. 

to wa^e war upon somebody, bel- 

lum inferre alicui 
to wait for, exspectare 
to (take a) walk, ambulare; to 

walk (on), incedere (per) 
a wall, mums, paries 
want, egestas; / am in want of 

money ^ mihi deest pecunia 
to want to drink, sitire 
to want to eat, esurire 
to be wanting, deesse 
war^ bellum; in war and in 

peace, belli domique 
ware, merx 
warfare, militia 
warm, calidus 
warmth, calor; the warmth of 

spring, vernus calor 
to warn, monere 
to wash, lavare, luere; to wash 

(off), abluere 
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to watch, cuBtodire 

watchful, vigil 

a watchman, vigil 

water, aqua 

a wave, iiada, flactus 

a way, via, iter, modus; in this 
way, ita; in the same way, ea- 
dem via; to he in tJie way, obes- 
se; to bend one's way, tendere; 
to give way, indulgere 

we, nos 

to weaken, minuere, imminuere 

wedUh, fortunae, opes 

a weapon, telum; weapons, arma 

to wear, ferre; to wear away, 
coDsumere; to wear out, terere; 
to wear skins, pellibus uti 

it wearies, taedet 

weary, fessus 

to weave, texere 

a weddinQj nuptiae 

a wedge, cuneus 

a week, hebdomaa 

to weep, plorare, flere 

to weigh, pendere, pensare 

in weight, poudo 

welfare, salus 

weU, bene; as well as, tarn., 
quam; to be well, valere 

t?ie west, occidens 

to wet, tingere [nam 

what, quid; wh>at I pray, quid- 

whatever, quidquid, quidennque, 
quodcunque 

a wheel, rota 

when, cum, si, quando 

whence, unde 

where, ubi, qua 

where pray, ubinam 

to whet, acnere 

whether, ne, num, utrum; whe- 
ther , . or, utrum . . an, sive . . si ve 



a whei'Stone, cos 

which, qui; from which, unde 

whichever, quisquis, quidquid; 

quicunque 
while, dum 
white, albus, candidus 
to whiz, stridere 
who, qui, quis; whx^ I pray ? 

quisuam ? 
whoever, quisquis, quicunque 
whole, totus, universus, cunctus, 

integer; the whole world, tota 

rerum natura 
why, cur, quare 
wicked, improbus, nefarius, sce- 

leratus 
a widow, mulier vidua 
wild, ferus; a wild beast, fera 
tJie.wiU, voluntas 
to be willing, velle; to be more 

willing, malle 
willingly, libenter 
tJie wind, ventus 
a window, fenestra 
wine, vinum 
winter, hiems 
to wipe, tergere % 
wisdom, sapientia 
vrise, sapiens; a wise man, sa- 
piens; to be wise, sapere 
wisely, sapienter; most wisely, 

sapientissime 
to wish for, desiderare, optare, 

cupere, velle; I wish, utinam; 

not to wish, nolle 
with, cum, apud 
within, intra, intus 
without, sine, extra 
a witness, testis 
witty sayings, sales 
a wolf, lupus 
a woman, mulier, femina 
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wonderful^ mirns, mirificas 

wonders, maria et montes 

to he wontj solere, consaevisse 

a woody silva 

wool, lana 

a word, verbum, vox, dictnm; a 
few words, pauca; to bring 
word, renuntiare 

a work, opas, labor; military 
works, opera 

to work, laborare, operari 

a workman, faber 

iJie world, mandos, orbis terra- 
rum; thie whole world, tota re- 
ram Datura; this world, haec 
terra 

worse, deterior 

worship, coitus 

to worship, adorare, venerari; to 
worship God, Deum colere 

worst, pessimus 

worthy, dignus 

a wound, vulnus 

to wound, vulnerare 

wretched, miser 

to write, scribere 

a writer^ scriptor 



a writing, scriptum 

written, scriptus 

a wrong, injuria, nefas; to do a 
wrong, injuriam inferre; to do 
no wrong, nihil mall eommittere 

Y. 

to yawn, oscitare 

a year, annus; for one year, in 

annum; every year, quotannis; 

the earliest years, primi anni 
yearly, annuus 

yes, ita,ita est, etiam ; I say yes, ajo 
yesterday, hevi 
yet, vero, verum, tamen, autem; 

not yet, nondum 
to yield, cedere, ferre 
York, Eboracum 
you, tu, vos 
young, juvenis; a young one, na- 

tus; a young man, adulescenis 
your, tuus, vester 
youth, juventus 
a youth, adulescens, Juvenis 



Xerxes^ Xerxes 



STEIGER^S^ French Series. 



AHJTS French Primer. By Dr. P. 
Hsinv. Boards $0,25. (Great care has been 
bestowed upon the tyi>ogTaphical execu- 
tion of this little book, the perplexing 
difflcultv of the tilent letters being allevi- 
ated by the use of distinguishing 

©■QHtLMlDl® »nd hairline type. 

AHN*S French Reading Charts. 20 
Plates with Hand-book for Teachers. By 
Dr. P. HsMM. $1.00. (These Wall Charts are 
printed in Yery large type, the tUcnt 

letters being shown by ©"QHtbillUlIl© 
type cut expressly for the purpose.) 

The same. The 20 Plates mounted on 10 
Boards. $3.75 net. Mounted on 10 boards 
and Yarniiihed. $5.00 net. 

{AHJrS French Primer and 
French Reading Charts may be 
advantageously usedas an introductory 
course to any French Orammar.) 

AHITS Practical and Easy Method 
of Learning the French Lan- 
guage. By Dr. P. Heitk. First Ck>ur8e. 
Kk>mpri8ing a fundamental Treatise on 
French Pronunciation. French and En- 
glish Exercises, Paradigms, and Vocabu- 
laries.) Boards $0.40. 

*jre J* to same. Boards $0.26 net. 

AHITS Practical and EasyMeth' 
od ot Learning the French Lan- 
guage. By Dr. P. Hknm. Second Course. 
(Comprising a Series of French and En- 
glish Exercises. Conversations, Elements 
of French Grammar with Index, and full 
Vocabularies.) Boards $0.00. 

^JETeT'tosame. Boards $0.2Snet. 

AHJTS Practical and Easy Meth- 
od of Learning the French Lan- 
£nage. By Dr. P. Henk. First and 
icond Courses, bound together. Half 
Boan $1.00. 
AHirS First French Reader. With 
Foot-notes and Vocabulary. By Dr. P. 
Hbnm. Boards $0.60; Half Boan $0.80. 

AHITS First French Reader. With 
Notes and Vocabulary. By Dr. P. Hsmn. 
Boards $0.60; Half Roan $0.80. 

These two editions of one and the same 
book differ solely in the tyiK>graphical 
arrangement of Text and Notes. In the 
latter the Notes are given separately on 
the pages following the 76 pieces of Text; 
in the former each page has at its bottom 
exactly so much of the Notes as is needed 
to explain the French Text above. In 
respect to Vocabulary, etc., both editions 
are alike. 

*Key to AHITS First French Read- 
er, By Dr. P. HiEznr. Boards $0.80 net. 



AHITS Second French Reader, With 
Foot-notes and Vocabulary. By Dr. P. 
Hbnn. Boards $0.80; Half Boan $1.00. 

AHITS Second French Reader. 
With Notes and Vocabulary. By Dr. P. 
Hekn. Boards $0.80; Half Boan $1.00. 

*Key to AHITS Second French 
Reader. By Dr. P. Hemn. Bds. $0.40 net. 

AHITS French Dialogues. Dramatio 
Selections with Notes. Number One 
(Specially suitable for young ladies.) 
Boards $0.80; Cloth $0.iO. 

AHITS French Dialogues. Dramatio 
Selections with Notes. Ni.mber Two. 
(Specially suitable lor youi^ gentlemen.) 
Boards $0.25; Cloth $0.35. 

AHITS French Dialogues. Dramatio 
Selections with Notes, dumber Three. 
(Specially suitable for young ladies.) 
Boards $0.30; Cloth $0.40. 

Additional Yolumes of this Series of 
French Dialogues, which fully meet 
the requirement of advanced students 
are in press; and will shortly be published. 

[*These Keys will be supplied to 
teachers only upon their direct appli- 
cation to the publishers.] 

Collegiate Course. 

C. A. SCHLEOEL. A French Gram" 
mar. For beginners. Half Boan $1.50. 

C. A. SCHLEOEL. A Classical 
French Reader. With Notes and 
Vocabulary. Half Boan $1.20. 



FR. DE LA FRUSTON. Echo f^anj^ais. 
A practical Guide to French Conver- 
sation. With a complete Vocabulary. 
Boards $0.60. 

W. JAMES A A. MOLlS. Dictionary of 
the EnKllah and French liansuages. 

With the accentuation and a Uteral 
pronunciation, of every word in both 
languages. Hidf Morocco $2j60. 

J.E.WESSELY. New Pocket Dictionary 
of the Engrllsh and French lianffuages. 

16mo. Cloth $0.86. 

C. PliGBTZ. Elementarbnch der fran- 
BOBsischcn Sprache. Nach Ssidem- 
STUECKKB's Methodc. Boards $0.60. 

M.A.THIBAUT. Wcerterbnch der flran- 
aoesischen nnd deutschen Sprache.Half 
Morocco $8.00. 

JAMES CONNOR. Gonyersation Book 
in French, German and English, for 

the use of Schools and TraYellers. Cloth 
$1.06. 
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1) Tht Short Oovne. 



Dr. 



^ Short Z»Mtin Course, By 
P. Hkkk. CoBUixiiiig: I. EsflentialB ot 



Ltttin OrunmMt. 
with VocAbularies. 
with Yooftbulftry. 

AlflO MpttTfttely: 

.^ Number 

doth. $0.70 

Number 

Cloth. $0.70 

(TIdt book, is 



H. PunOlel Exercisee, 
HL Beading Les80ii». 
Oloih, |i.ao 

One. Boards, $0.60; 
Two. Boards, $0.60; 



a one 



Oram- 
ByDr. 



Boards, $0.60 
Boards, $0.80 
Boards, $0.80 



STEIGEB^S Latin Series 

oonsiattnff ot^ indopendont Ck>urses flrradedto suit all req.xiiremezita. 

4) The Standird Gonrse. 

AHirS L&tin Grammar. By Dr. P. 
Hemx. With Bbferences to the Kxeicises 
in the First, Second, and Tfiird LcOin Book*, 
Boards, $0.80; aoth, $0.90 

AHN'HENirS First Latin Reader. 
(De septetn regibus Bomanorum, from LiVT.) 
With Notes. Vocabulary, and References. 
(i?o be used, the second year, with the 
Second Latin Bo<^.) Boards, $0.70; Cloth, 
$0.80 

AHN-HENirSSecondLatinReader. 
(Selections from JusnMns, Casab. Cice^bo. 
and PoBDBUS.) With Notes, Vocabulary, 
and References. (To be used, the third 
year, with the J%trd Zo^ .BooJb.) Boards, 
$0.80; aoth. $0.90 

These two Latin Beadert, bound to- 
gether in one yolume. Half Roan, $1.50 

AHirS Complete Latin Syntax, By 
Dr. P. HsNN. Boards, $0.80; Cloth. $0.90 
This Syntax is very complete; it states 
every matter clearly, and in connection 
with an extensive collection of exercises 
under the title: 
AHirS Man ual of La tin Prose Com- 
position. By Dr. P. Henu. Boards, $0.60 
is calculated to meet all the require- 
ments even for a six years' coll^;iate 
course in Latin'. These two books can 
be profitably used in connection with 
the above mentioned AHN-HENN or 
any other Latin Course. 

IGsoellaiieoiiB. 

AHirS Latin Vocabulary tor Be- 
ginners, Methodical artd Etymologic, 
WUh a CoUeciion of Latin Froverbs and 
Quotations. By Dr. P. Bess. (To be used 
with the First and Second Latin Books, or 
independently.) Boards, $0.60; Cloth, $0.70 

AHirS Latin Wall Charts. By Dr. 
P. Henn. 22 Plates, in Sheets, $1.60; 
mounted on 22 Boards, $6.00. (To be used 
in connection with any Latin Series^ 

♦ The Keys to the First, SeeandjKaA 
Third Latin Boohs, and to the Short 
Latin Course Cprice $0.40 net, each), 

intende4 as aids in dictation exercises, etc., 

will be supplied to teachers only upon 



^ . _ intended for 

yeBT's or a t#o years' course in Latin 
for those who cannot devote more time 
to its study.) 

2) Tht Medium Oovne. 

AHirS New Latin Manual. 
mar. Exercises, and Vocabularies. 
P. Hkkk. Half Roui, $2.00 

Also separately: 

.... llrst Course. 

Cloth, $0.70 

__ Second Course. 

doth, $0.90 

Third Course. 

Cloth, $0.90 

(This is AHN'HBNirS Latin Chram- 
mar, with part of the Exercises from the 
First, Second, and Third Latin Books, ar- 
ranged under the corresponding rules.) 

The Pnetioal Oovne. 

AHirS Practical and Easy Latin 
Method. With Latin-English and En- 
gUsh-Latin Vocabularies. By Dr. P. Henn. 
Half Roan, $1.80 
Also separately: 

"AHirS First Latin Book. (Rules and 
Exercises mainly on Nominal Inflection.) 
By Dr. P. Hekh. Boards, $0.60; Cloth,$0.70 

*AHirS Second Latin Book. (Rules 
and Exercises mainly onVerbal Inflection.) 
By Dr. P. Heum. Boards, $0.80; Cloth. $0.90 

*AHirS Third Latin Book. (Rules and 
Exercises on Syntax and Latin Composi- 
tion.) By Dr. P. Hbnn. Boards, $0.80; 
aoth, $0.90 



8) 



their direct application to the publishers. 

Latin Texts, without Notes, at very low prices. -«; 

(Teubner's Editions.) 
Caesar.- Catuttus. - Cicero. — Cornelius Xepos. — C^rHus Rufus. — Hora' 
Hus. — Juvenalis. — Liffius. - Lucretius. — Ovidius. -Persius. —j^h^t^rus. — 
Plautus. — Plinius. — QuintUiaHUS. — SallusHus. — TacHius. — Terentius. — 

^'^or^prices of these and of the other Latin books published by Teubner, see 
Stbiqeb's Cataloouk. 

A New IHetionary of (he LaHn and English Langttaget. (Latin-EngUah and English- 
Latin.) With an Appendix of Latin Geographical, Historical and Mythological^ 
Proper Names. 16mo. Cloth, $0.86 

£2. Steigrer & Co., 25 Park Place, New York. 



STEIGER'S German Series. 



L Modern German Orthograpliy. 

HBNy-'AHN'S Oerman Ctrantmar. A 

Practical^ Easy and Thorough Method of 
learning the (German Language. In ac- 
cordance with the Modem Oerman Orthog- 
raphy. Half Boan $1.75. 
Bound separately in 2 Counes: 
HENN'AHN^S ijterman Orammar, 

First Ck>ur8e. Boards $0.66; Half Roan 

$0.80. 
Second Course. Boards $1.00; Half 

Roan $1.25. 
Bound separately in 4 Numben: 
•MENN'AUN'S Herman Oramtnar, 

Number One. Boards $0.25. 
Number Two. Boards $0.45; Half 

Boan $0.60. 
Number Three. Boards $0.45; Half 

Boon $0.60. 
Number Four. Boards $0.60; Half 

Boan $0.80. 

n. Common German Orthography. 

AHUrS Oerman Primer, Edited by W. 
Grattbbt. Boards $0.45. 

AUN^S Oennan Readitig Charts, 25 
Plates with Hand-book for Teachers. By 
Dr. P. HKim. In Sheets $1.00. 

The 25 Plates mounted on 13 

boards. $4.50 net. Varnished $6.00 net. 

AHUi'S Oerman Script Charts, 4 Plates 
mounted on 4 boards. Tarnished $1 25 net. 

AHIP8 First German Booh. By Dr. P. 
Henn. (Exercises in .Beading, Writing, 
Translation, and Oonversation. Printed 
in bold type and containing a yery large 
amount of Oerman Script. Designed for 
the lowest two grades.) Boards $0.25 

AHN'S Second German Booh, By Dr. 
P. Hknn. (Exercises in Reading, Writing, 
Translation and Conversation. Contain- 
ing much Oerman Script. With Dialogues, 
Paradigms, Vocabularies [with the pro- 
nunciation of all Oerman words]. Conver- 
sational Exercises. Uncommon Styles of 
German Type, and Specimens of Oerman 
Business Handwriting.) Boards $0.45; Half 
Roan $0.60. 
These two books bound together form: 

AHN*S Mudiments of the German Lan- 
guage, By Dr. P. Henn. First Course. 
Boards $0.65; Half Roan $0.80. 

AMN'S Third German Booh. By Dr. P. 
Henn. Boards $0.45. Half Boan $0.60. 

AHIPS Fourth German Booh, By Dr. 
P. HenK. Boards $0.60; Half Roan $0 8U. 

AHIPH BudimerUs of the Oerman Lan- 
guage,. By Dr. P. Henn. Second Course. 
(This contains Ahn-Hsnn's Third and 
fiour^ German Boohs together. ) Boards 
$1.00; fiiOf Roan $1.26. 

AHN'S Complete Method of the German 
Language. By Dr. P. Henn. (Ahn- 
Henn'b First, Second, Third, and 
Fourth Oerman Boohs top;ether.) 
Strongly bound in Half Roau $1.76. 



AHIPS Synopsis of Oerman Grammar. 

By Dr. P. Henn. Boards $0.60; Ha^f Roan 
$0.80. 

AUN'S First German Reader, With 
Notes and Vocabulaiy. By Dr. P. Henn. 
Boards $0.60; Half Roan $0.H0. 

With Foot-notes and Vocabula- 
ry. Boards $0.60; Half Roan $0.80. 

AUN*S Second Oermmt, Reader. With 
Notes and Vocabulary. By Dr. P. Henn. 
Boards $1.00; Half Roan $1.20. 

With Foot-notes and Vocabu- 
lary. Boards $1.00; Half Boan $1.20. 

AUN'S Method of Learning the Ger- 
man Lanmtage, Bevised by Oustavus 
FiscHEB. First Course, Boards $0.50. — 
SecondCotirse,Boards $0.50.— BothCourses 
bound together. Half Roan $1.00. 

AHN'S New FntetUMl and Easy Method 
of Learning the German Language, 
With Pronunciation by J. C. (Ehlschljb- 
OEB, Edition of 1873. First Course. (Prac- 
tical Part.) Boards $0.60.^3econd Course, 
(Theoretical Part.) Boards $0.40.— Both 

. Courses bound together. Boards $l.(X). 

AUN'S First German Reader, With 
Notes by W. Obaxtebt. Boards $0.50. — 
Second Orrman Reader, With Notes 
and Vocabulary by W. Obauebt. Boards 
$0.70. — ^The two Readers bound together. 
Half Roan $1.20. 

AUN*S Manual of German Conversa- 
tion, Revised by W. Obauebt. Cloth $1.00. 

^0^*- €EULSCULXGER>S Fronoun- 
cing Method of the GermanLanguage. 
Designed for Instruction in Schools, and 
for Private Study. (Edition of 1880.) First 
Course: Exercises, Reader, Pronouncing Vo- 
cdbtUarieSf Conversations, CoUeetions of 
Words, etc. Boards $0.h0; Half Boan $1.00. 

— Second Course : Synopsis of Oerman 
Grammar. Boards $0.40; Half Roan 10.60. 

— Both Courses bound together. Boards 
$1.16; Half Boan $1.40. 

(For Keys to the above hookn professors 
should apply direct to £. Steioeb k Ck>.) 

SCULEGEUS First Gertnan Booh, 
First Part Boards $0.60 

Second Part. Boards $0.60. 

For GoUej^s and High Schools. 

AHNS Selection of Modem German 
Comedies, 5 Numbers. Paper, each $0.26. 

AUN'S German Dialogues. Dramatic 
Selections. Number One. Boards $0.25. 

AUN'S Selection of Modern German 
Novels. Paper, ftrom $0.20 to $0.40 each. 

SCULEGEUS Oerman Grammar for 
Beginners. Half Roan $1.25. 

SCULEGEL'S First Classical Oerman 
Reader, With Notes and Vocabulary. 
Half Roan $1.00. 

SCULEGEL'S Second Classical Ger- 
man Reader, With Notes and Vo- 
cabulary. Half Roan $1.60. 

SCULEGEL'S German and English 
Vocabulary forConversati(mal Exercises. 
Boards $0.40. 



IS. Steigrer & Co., 25 Park Place, New York« 
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